27 


שה 


איבערזעצט פון 


יהואש 


אַרויסגעגעבען NE‏ . 
= % א . 
פעהלאג.יהו 
ניו יאָרק 


> \ן 


APR 2 8 2] 


A 
% ip 9 / 
SAS ry OF ו‎ 


ISAIAH 


Translated into Yiddish 
BY 
YEHOASH. 


YEHOASH PUBLICATION SOCIETY 
New York 


10 


Copyright, 1910, by Yehoash Publication Society 


פאָרװאָרט. 


די איבערזעצונג פון דער ביבעל, וועלכע מיר הויבען TS‏ מיט 
ישעיה, ווערט געמאכט צו ערפילען אַ לאנגדגעפיהלטע באדירפע- 
נים. די ביבעל, וועלכע איז דער טהייערסטער אוצר DN‏ דאס 
אידישע POND‏ פאַרמאָגט, איז AND‏ פיעל פון אונזערע ברידער 
און שוועסטער, פאַר די יעניגע װאָס פאַרשטעהען ניט העברעאיש 
נענוג צו לעזען דעם תנ"ך PX‏ אָריגינאַל און זיינען צו פאָרטגע- 
שריטען זיך צו באַנוגענען מיט די אַלט-מאַדישע אידיש-טייטשע 
איבערזעצונגען -- נעווען PD‏ איצט א פארזיגעלט בוך. 

די איצטיגע איבערזעצונג איז געמאכט געװאָרען לויט די 
נייעסטע אויסטייטשונגען און IN‏ קלאָר און איינפאף, ווי גע- 
וויסענהאפטע טרייהייט IS‏ דעם טעקסט ONT‏ עס ערלויבט. 

צוליעב דער דאָזינער נענויאיגקייט PS‏ דער איבערגעבונג 
פון דעם טעקסט קען די איבערזעצונג אויסער איהר אויבענדער- 
מאָנטען צוועק, אויך באַנוצט ווערען DOS‏ א PR PIAA‏ דעם 
שטודיום פון דעם העברעאישען אָריגינאַל. 

ווען עס איז געפונען געװאָרען פאר נויטהינ, DIN‏ אַרויס- 
צוברינגען דעם זינן פון דעם אָריגינאַל, צו צולעגען א װאָרט, : 
איז DY‏ נעטהאָן געװאָרען PR‏ האַלבע-לבנות (פּאַרענטהעזען). 
אַזעלכע צוגעלעגטע ווערטער, אויב זיי [ISD‏ א נויטהווענדיגען 
טהייל פון דעם אידישען טעקסט, קומען אין YONI‏ בוכשטאַבען 


(דיזעלבע ווי דער טעקסט), אויב WIS‏ זיי שטעהען בלויז DOS‏ 
א'] ערקלערונג, IT‏ זיינען זיי געדרוקט אין קלענערע 
בוכשטאבען. 

ON‏ איז נוגע ONT‏ בוך ישעיה : איז עס אָנגענומען געווא- 
רען, לויט דער פערגלייכונג פון סטיל TIN‏ אויסדרוק, אַז עס 
טהיילט זיך אין צוויי פערשיעדענע טהיילען. דער ערשטער 
טהייל, וועלכער ענדיגט זיך מיט קאַפּיטעל לט., איז געשאַפען 
געװאָרען PR‏ די לעצטע יאָהרען PD‏ דעם ערשטען אידישען 
טעמפעל, ווען OST‏ אידישע פאלק איז NI‏ געזעסען אויף זיין 
לאַנד — איידער עס איז פאַרטריבען געװואָרען קיין בבל. דער 
צווייטער טהייל, פון קאפיטעל מ' ביז ס"ו, איז געשריבען 
געוואָרען TSI‏ דעם OST‏ אידישע ONT POND‏ שוין פאַרלאָרען 
זוין לאַנד און זיין אונאַבהענגינקייט, און דער נאַציאָנאַפֿער גייסט 
האָט זיך אויפגעהאַלטען מיט האָפענונגען PR‏ ערווארטונגען 
אויף אַ'ן ערלייזונג. 


דער איבערזעצער. 
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קאַפיטעל א. 


די זעהונג פון ישעיהו, דעם זוהן פון אמוץ, וועלכע ער 
האָט געזעהן איבער יהודה און ירושלים, אין די טעג 
פון עזיהו, יותם, אחז און יחזקיהו, די קיניגען פון 
יהודה. 

הערט, איהר הימלען און לעג צו DST‏ אויער, דו MY‏ 
דען גאָט האַָט גערעדט : קינדער IST‏ איך VANE‏ 
צויגען און ערהויבען און זיי האָבען געפעלשט TS‏ 
מיר. 

דער DPS‏ ווייס זיין אייגענטהימער, און דער אייזעל -- 
די קאָרעטע פון זיין האַר; ישראל אַבער וויים 
ניט, מיין פאָלק קוקט זיך ניט ‘DIS‏ 

אַ, זינדיגע נאַציאָן, פאָלק מיט פערברעכען בעלאַסטעט, 
זאָמען פון שלעכטסיטהוער, פערדאַרבענע קינדער; 
פּערלאַזען האָבען זיי גאָט, געלעסטערט האָבען זיי 
דעם הייליגען פון ישראל, אַבגערוקט אַהינטער 
האַבען זיי זיך. 

osn‏ מעהר איהר ווערט געשלאַגען, אַלץ מעהר ווידער. 
שפעניגקייט בעגעהט איהר. יעדער ESP‏ איז קראַנק, 
יעדעם האַרץ איז צואוועהטאָגט. 


seeped 


ישעיה קאפ. א. 


6 פון דעם פופ-זויל ביז'ן BSP‏ איז ביי איהם קיין גאַנץ 
גליעד ניט פאַראַנען; (בלויז) א וואונד PS‏ 8 בייל 
און TS‏ אייטעריג געשוויר; ניט אויפגעפרעסט 
זיינען זיי געװואַרען, ניט אַרומגעבונדען און ניט ווייכ- 
געמאַכט מיט אייל. 

7 אייער לאַנד איז וויסם ;| אייערע שטעדט זיינען PS‏ 
פייער פערברענט, אייער ערד -- פאר אייך (אין די 
אויגען) = פרעמדע פערצעהרען זי, און וויסט איז זי 
ווי אַן איבערקעהרעניס PID‏ פיינד. 

8 און ציון איז איבערגעבליבען SM‏ ביידעל PS‏ א וויינ- 
גארטען, ווי 8 געצעלט PS‏ 8 פעלד פון אוגערקעס ; 
ווי א באַלעגערטע שטאדט. 

yn 9‏ דער האר פון ארמייען I TIN BIST‏ א רעשט 
איבערגעלאָזען, ToS‏ מיר שיער ווי סדום געווען, 
גלייך צו עמורה װואַלטען מיר געװואָרען. 

0 הערט OST‏ וואָרט פון גאַט, איהר YONI‏ לייט פון 
פדום; פאַרנעם די לעהרע פון אונזער האַר, פאָלק 
פון עמורה. 

1 צו וואָפ מיר אייערע פיעל אָפּפּער? = זאָגט גאָט -- 
איך בין זאַם מיט די בראנדאַפפער פון באַראַנעס ; 
דאָס DOYS‏ פון אבגעפיטערטע רינדער, און DST‏ 
בלוט פון שטירען PS‏ שעפסען און בעק וויל PS‏ נים. 

2 ווען איהר קומט זיך ווייזען פאר מיין געזיכט, ווער 
בעט עס פון אייך איהר זאָלט מיינע הויפען טראַמפ- 
לען ? 

Os 


ישעיה END‏ א. 


3 ברענגט ניט אייערע ליגען-געשאנקען; אייער ווייהרויך 
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איז TS‏ עקעל פאר מיר. ווען פ'איז ₪ מאָנאַטדפעפט 
אַדער א שבת, ווען עס איז אַ צונויפרופונג פון דער 
געמיינדע = קען איך OST‏ אונרעכט און די פער- 
זאַמלונג ניט ליידען. 
אייערע מאָנאַטדפעסטען PIN‏ אייערע פייערטעג DONT‏ 
מיין זעעלע, זיי זיינען WO‏ צו לאַסט געװאָרען, PS‏ 
בין מיד MT‏ צו פערטראָגען. 
און ווען איהר שפרייט DAS‏ אייערע הענד, פערבאַרג 
איך מיינע אויגען פון אייך, און וויפיעל איהר זאָלט 
ניט בעטען הער איך WI PT‏ איין; אייערע הענד 
זיינען מיט בלוט געפילט. 
װאַשט PT‏ אַב, רייניגט זיך, מהום אָב אייערע בייזע 
טהאַטען פון מיינע אויגען, הערט אויף שלעכטס צו 
טהון. 
לערנט Pr‏ גוטם טהון, זוכט גערעכטיגקייט, אונטער- 
שטיצט דעם אונטערדריקטען, גיט זיין רעכט דעם 
יתום, נעהמט זיך אַן די קריוודע פון דער אלמנה. 
קומט לאָמיר זיך דורכרעדען, זאָגט גאָט : ווען אייערע 
זינד וועלען ווי שארלאך זיין, זאָלען זיי ווי שנעע 
וויים ווערען ; ווען זיי וועלען רויט ווי פורפור זיין 
זאָלען זיי ווי װאָלל ווערען. 
ווען איהר וועט איינוויליגען און זיך צוהערען זאָלט 
איהר OST‏ גוטס פונ'ם לאַנד געניסען. 
a‏ 


ישעיה ND‏ א. 


20 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


אבער ווען איהר וועט PT‏ ווייגערען און ווידערשפעני- 
גען, זאָלט WS‏ דורך דעם שווערד פערצעהרט 
ווערען, דען דאס מויל פון גאָט האָט גערעדט. 

װוי איז די געטרייע שטאָדט TS‏ אויסנעלאַסענע געוואָ- 
רען! זי וועלכע איז פול מיט גערעכטיגקייט געוועזען! 

אין איהר פלעגט עהרליכקייט רוהען PS‏ איצט — 
מערדערס (בלויז). 

דיין זילבער איז ספיאַלטער געוואַרען, דיין טראַנק 
איז מיט YOST‏ געמישט. 

דיינע פירסטען זיינען ווידערשפעניגערס, קאַמעראַדען 
פון גנבים, איטליכער האַט ליעב געשאנקען און 
יאָגט זיך נאַך בעצאָהלונג. דעם יתום גיבען זיי OI‏ 
זיין רעכט PIN‏ די קלאַגע פון דער אלמנה קומט צו 
זוי נים JS‏ 

דאַרום wast‏ דער האַר, דער נאָט פון די אַרמייען, 
דער מעכטיגער פון ישראל : אַ איך וועל זיך שטילען 
TS‏ מיינע געגנער, PSR PS‏ וועל ראַכע נעהמען אַן 
מיינע פיינד. 

און איך וועל אומקעהרען מיין TSA‏ קעגען PT‏ און 
וועל דיין פפּיאַלטער אזוי ווי מיט לויג “S88‏ 
לייטערען און וועל אָבשאַפען דיינע בליי. 

און איך וועל אומקעהרען דיינע ריכטער ווי אַמאַל, 
און דיינע ראַטהגעבער ווי אין אַנהויב. נאכדעם 
ועט מען PT‏ רופען די שטאדט PID‏ גערעכטיגקייט, 
די געטרייע שטאדט. 


Bey peas 


ישעיה קאפ. א. 


27 


28 


29 


30 


31 


ציון זאָל דורך רעכט אויפגעלייזט ווערען, PIS‏ איהרע 
געפאַנגענע דורך גערעכטיגקייט. 

און אַ WI‏ וועט קומען אויף די פערברעכער DN‏ 
זינדיגע צוזאמען, PIN‏ די וועלכע פערלאָזען גאָט 
וועלען אונטערגעהן. 

דען שעמען וועלען זיי זיך מיט די טערפענטין-בוימער 
וועלכע אייך האָט זיך געלוסט, און רויט ווערען וועט 
איהר צוליעב די גערטנער וועלכע איהר האָט “DUN‏ 
ערוועהלט. 

דען איהר וועט זיין ווי דער טערפענטין-בוים DST)‏ 
זיינע בלעטער ווערען פערוועלקט, PS‏ װוי א גאָרטען 
OST OST‏ קיין וװואַסער ניט. 

און דער מעכטיגער וועם PT‏ ווי אַבפאל פון 
פּלאַקם PS‏ זיין ארביים -- ווי א פונק, און 
זיי וועלען ביידע ברענען צוזאַמען און עפ וועט 
קיין לעשער ניט POT‏ 


קאַפּיטעל ב. 


1 דאָם װאָרט װאָס עס האָט געזעהן ישעיהו דער זוה 
ן 


פון אמוץ איבער יהודה און ירושלים: 


2 און עס וועט געשעהן אין דעם ענד פון די טעג, אַז 


פעסט אויפגעשטעלט וועט זיין דער באַרג PID‏ גאָט'ם 
הויז, אוים דעם שפיץ פון די בערג, אויפגעהויבען 
איבער pos‏ הויכע ערטער וועט ער זיין. DY PS‏ 
וועלען שטראַמען צו איהם אלע נאַציאָנען. 


2 


וגול 


און פיעל פעלקער וועלען געהן און וועלען אַגען: 
קומט, לאָזען מיר אַרויפשטיינען צו דעם בארג פון 
דעם אייביג ב צו דעם הויז פון יעקב'ם גאָט, DS‏ 
ער wis yyy‏ לערנען פון זיינע וועגען, PIN‏ מיר 
ועלען a‏ זיינע שטעגען געהן, דען פון ציון קומט 
ארוים די לעהרע און גאָט'ס ee 1D = DIST‏ 
pis‏ ער וועט אורטהיילען ee:‏ די ו און 
Le‏ וועט ער צו די פעלקער, און זיי וועלען איבער- 
מידען זייערע שווערדען ye‏ אַקעראַייזענס און 
de‏ שפיזען FMS‏ גארטען-מעסערס. | א DISD‏ 
קעגען א פאַלק וועט מעהר קיין שווערד ניט אויפ- 
הויבען און זיי וועלען מעהר . לערנען קיין קריעג. 
הויז פון יעקב, קומט לאַזען מיר געהן PSR‏ דעם ליכמ 
פון “O83‏ 
דען IT‏ האָסט פערלאַזען דיין פאַלק, ONT‏ הויז פון 
יעקב, ווייל זיי זיינען פול מים דעם געצענדיענסט 
פון מאַרגענלאַנד, PS‏ צויבערער זיינען זיי ווי די 
פלשתים און מיט זאכען (וואם Ge‏ פון 
פרעמדע בעשעפטיגען זיי זיך. 
און פול געוואַרען איז זיין לאַנד מיט זילבער און גאָלד, 
און צו זיינע שאצען איז קיין ענד נים געווען; און 
פול געוואַרען איז PT‏ לאַנד מיט פערד PS‏ צו זיינע 
רייטוועגען איז PP‏ ענד ניט געווען. 
און פול געװאָרען איז (אויך) זיין TIS?‏ מיט געצענ- 
בילדער. און זיי בוקען זיך צו דעם ווערק פון 
a Gia‏ 


ישעיה קאַפ. ב. 

ER RES ho =‏ 
זייערע הענד, צו דעם DS‏ זייערע פינגער VAST‏ 
געשאַפען. 

9 און איינגעבויגען איז דער מענש געװואָרען, און ניעדריג 
געזונקען איז דער מאַן; און דו וועסט זיי ניט פערז 
צייהען. 

0 געה אין פעלז אַרײן און בעהאַלט זיך אין שמויב 
פאַר דעם שרעק פון גאָט און ASD‏ דער פּראַכט פון 
זיין גרויסקייט. 

1 די אויגען פון דעם מענשענס שטאָלץ וועלען “IT‏ 
נידערט ווערען, און איינבויגען וועט זיך די הויכקיים 
פון מענער, PS‏ גאָט אליין בלויז וועט זיין גרוים 
אין דעם דאָזיגען טאָג. 

12 דען עם איז ST‏ אַ טאָג ביי דעם האר פון די פַרמייען 
פאר יעדען שטאַלצען PS‏ הויכען, פאַר יעדען 
נעהויבענעם PS‏ נידעריגען. 

13 און פאַר די צעדערען פון לבנון, די הויכע און ערה 
האַבענע, און ASD‏ אַלע דעמבע-בוימער פון בשן. 

4 און פאר pos‏ הויכע בערג און ASD‏ אַלע אויפ: 
געהויבענע בערגלעך. 

5 און asp‏ יעדען הויכען טורעם, PS‏ פאר יעדע “TYR‏ 
פעסטינטע מויער. 

6 און פ yds asp‏ שיפען ND‏ תרשיש PIN‏ פאַר אַלע שעהנע 
קונסטבילדער. 

7 און איינבויגען וועט זיך דער שטאַלץ PD‏ מענשען, 
און די הויכקייט פון מענער וועט דערנידערט ווערען, 

ו 


ישעיה קאפ. ב. 


18 


19 


20 


21 


ון גאָט pos‏ ועט ערהאַבען זיין PS‏ יענעם AND‏ 
PS‏ די געצען וועלען אינגאַנצען פערשוואונדען 
ווערען. 
און זוי וועלען אריינגעהן PR‏ די הייהלען PID‏ די 
פעלזען, PS PS‏ די גריבער פון דער ערד, ASD‏ דעם 
שרעק פון גאָט, און פאר דער פראכט פון זיין גרוים- 
קייט, ווען ער וועט זיך אויפשטעלען צו דערשרעקען 
דיעה 
px‏ דעם דאָזיגען ASO‏ ועט דער מענש זיינע געצען 
פון זילבער PIS‏ זיינע געצען פון גאַלד, וועלכע ער 
האָט זיך געמאַכט אום זיך צו בוקען (צו זיי), אוועק- 
װואַרפען AND‏ די קראַטען PIN‏ פאר די פלעדערמייז. 
האַלט זיך צוריק פון דעם מענשען DST‏ דער לעבענס- 
אָטהעם איז אין זיין נאָז, דען OSM‏ פאר א בעטרעף 
DST‏ ער? 


קאַפּיטעל ג. 


1 דען דער האר דער גאָט פון די אַרמייען נעהמט אוועק 


פון ירושלים און פון יהודה אַנשפּאַר און שטיצונג, 
יעדע שטיצונג פון ברוים PR‏ יעדע שטיצונג פון 
וואַסער. 


2 דעם העלד און דעם קריעגסמאַן, דעם ריכטער און דעם 


פּראָפעט און דעם צויבערער. 


5 דעם קאָמאַנדיר איבער פופציג PS‏ דעם אנגעזעהענעם 


le ue 


EE eee 


ישעיה קאפ. ג. 


ee eo RR 
PS מאן און דעם ראַטהגעבער און דעם קינסטלער‎ 
דעם רעדנער.‎ 

4 און אינגלעך syn‏ איך אוועקזעצען DS‏ זייערע 
פירסטען און קינדער וועלען הערשען איבער זיי. 

5 און דאָם פאָלק ועט זיך דריקען מאַן קעגען מאן, איינער 
קעגען אַנדערען. DST‏ אינגעל וועט מיט שטאַלץ 
אַרױיסטרעטען קעגען דעם אַלטען מאַן, און דער 
גרינגנעשעצטער אַקעגען דעם געאַכטעטען. 

6 ווען א sO‏ ועט אָנכאַפּען זיין ברודער PY PS‏ 
פאטער'ס הויז: א מאַנטעל האָסטו, אונזער BOWS‏ 
זאָלסטו זיין און זאָל די שטרויכלונג זיין אונטער 
דיין האַנד -- , 

7 וועט ער שווערען אין דעם דאַזיגען ASD‏ אזוי IS‏ זאָגען : 
איך וועל קיין הערשער ניט זיין ווען אין מיין הויז 
זאָל נים זיין קיין ברויט און קיין קלייד; איהר 
קענט מיך ניט מאַכען AND‏ דעם פירסט פון -PeSD‏ 

8 דען ירושלים איז געשטרויכעלט געוואַרען, און יהודה 
איז געפאַלען, ווייל וייער שפּראַך און זייערע 
טהאַטען זיינען קעגען גאָט, צו דערצאָרענען די 
אויגען פון זיין גלאַנץ. 

9 דער אויסדרוק פון זייער געזיכט DIS DIST‏ אויף זיי, 
און זייערע זינד, אזוי ווי סדום, דערצעהלען זיי 
(אַליין) [YDS‏ און פערלייקענען ניט. וועה IS‏ זייער 
זעעלע װאָם זיי האָבען זיך אַליין שלעכטס געטהאַן! 

0 זאָגט צו דעם נערעכטען אַז (איהם) איז גוט, YT‏ 

—9= 


ישעיה קאם. ג. 
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די פרוכט פון זייערע טהאטען וועלען זיי עסען. 
וועה צו דעם פערברעכער, (איהם איז) שלעכט, דען 
דער לויהן פון זיינע הענד וועט איהם געשעהן. 
מיין פאַלק, זיינע אונטערדריקער זיינען קינדער און 
ווייבער הערשען איבער איהם. מיין פאָלק! דיינע 
וועגווייזער זיינען פערפיהרערס, די ריכטונג פון 
דיינע שטעגען האַָבען זיי פערפלאַנטערט. 

גאָט האָט OW Pr‏ קריעג אויפגעשטעלט, PS‏ ער 
שטעהט אויף די פעלקער צו אורטהיילען. 

גאָט געהט פאַר געריכט מיט די עלטסטע פון זיין 
פּאָלק און די פירסטען זיינע: איהר OST‏ דעם וויינ- 
גארטען אַרומגעקליבען, דער רויב פון דעם אַרעמאן 
איז אין אייערע הייזער. 

װאָס איז מיט אייך, װואָם איהר צודריקט מיין פאַלק, | 
און OSs‏ איהר צומאָלט OST‏ געזיכט PID‏ די ארעמע ? 
Bast =‏ דער AST‏ דער גאָט פון די אַרמייען. 

און גאָט OST‏ געזאָנט: ווייל די טעכטער פון ציון 
גרויסען Pr‏ און זיי געהען אויסגעשטרעקט די קעהל, 
און ווינקענדיג מיט די אויגען 5 מיט שוועבענדינען 
נאַנג שפּאַציערען זיי, און קלינגען טיט זייערע “DID‏ 
(צירונגען). 

דאַרום וועט גאַט מיט קרעץ בעדעקען דעם קאפ פון 
ציון'ס טעכטער, און דער אייביגער וועט זייער שאַנד 
אויפדעקען. 

אין דעם דאָזיגען BY AS‏ גאָט אַכשאַפען זי צירונג 

Si 


ישעיה קאפ. ג. 
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פון די פוסגלעקלעך, און די שטערען-טיכער און די 
האַלזדבענדער. 
און די אויררינגען, PS‏ די שרםיבענדער און די 
שלייערען. 
PIN‏ די טורבאַנען PIN‏ די פופדקייטלעך און די שנורען 
און די שמעק-פלעשלעך און די קמיעס. 
און די רינגען און די נאָזדרינגען. 
און די פעסט-קליידער און די מאַנטלען און די אויבער- 
טיכער און די בייטלען. 
ps‏ די שפיגלען און די העמדער און די קאַפ"בענדער 
און די שאַלען. 
אנשטאט דופט וועט זיין א פויל-גערוך, און אנשטאט 
א נאַרטעל Oy‏ זיין אַ וואונד און שטאט שטייפע 
האַארלאַקען OY)‏ זיין א פליך, PIS‏ שטאט א פעסט- 
מאנטעל וועט זיין א שטריקזגאַרטעל, ₪ כראַנד- 
וואונד שטאט שעהנקיים. 
דיינע מענער וועלען פאַלען דורכ'ן שווערד און דיין 
שטארקיים PS‏ -- שלאַכט. 
און עס וועלען קלאַגען און טרויערען איהרע טויערען 
און וויפם וועט זי בלייבען AMS (CN)‏ דער ערד 
ועט זי זיצען. 


קאפיטעל ד. 


1 און זיעבען פרויען וועלען PS‏ דעם דאָזיגען טאַג 38“ 


נעהמען איין מאן און זאַנען: אונזער אייגען ברוים 
= 


ישעיה קאפ. ד. 


וועלען מיר עפען PS‏ אונזער אייגענע קליידונג 
וועלען מיר טראַגען, בלויז דיין נאַמען זאָל אויף אונז 
גערופען ווערען ; טהו IS‏ אונזער שאנדע. 


2 אין דעם דאָזיגען טאָג ועט די שפּראָצונג פון גאָט זיין 

א שעהנקייט IS PS‏ עהרע, און די פרוכט פון דער 

ערד א שטאָלץ און אַ צירונג פאַר די גערעטעטע TD‏ 
ישראל. 


ps 8‏ עס וועם געשעהן IS‏ דער OSV‏ וועט בלייבען PS‏ 
ציון און דער OS‏ וועט איבערגעלאָזען ווערען אין 
ירושלים, איהם וועט מען ,,הייליגער" רופען -- יעדען 
וועלכער איז פערשריבען צום לעבען PS‏ ירושלים. 

4 ווען גאָט וועט האָבען אַבגעװאַשען דעם קויט פון 
ציון'ס טעכטער, און OST‏ בלוט פון ירושלים וועט 
ער האָבען אַרויסגעשווענקט פון איהר מיט דעם 
גייסט פון גערעכטיגקייט און מיט דעם גייפט פון 
פערניכטונג -- 


5 דאַן וועט גאָט בעשאַפען איבער דער גאַנצער בע- 
וואוהנונג פון באַרג ציון, PR‏ איבער אלע איהרע 
פערזאַמלונגדפלעצער, א וואָלקען פון רויך בייטאג 


און אַ גלאַנץ פון פלאַמענדען פייער ביינאַכט; דען 
איבער דער גאַנצער פרעכטיגקייט זאָל אַ צודעק זיין. 
6 און א צעלט וועט עס זיין, פאר אַ שאַטען בייטאַג פון 
היץ, און 8 בעשיצונג און לכ פון פלייצונג 
און פון רעגען. 
JD‏ 


ישעיה קאפ. ה. 


קאַפיטעל ה. 


Pos? 1‏ זינגען פאר PD‏ פריינד DST‏ ליעד פון מיין 
פריינד וועגען זיין וויינגאָרטען: א וויינגאָרטען 
האָט מיין פריינד געהאַט, ANN‏ א פרוכטבארען 
באַרגדשפּיץ. 

2 און ער האָט איהם אַרומגעצאַמט, און ער האָט איה 
פון שטיינער אָבגערייניגט, PIS‏ ער OST‏ איהם בע- 
WIND‏ מיט די בעסטע וויינשטאַקען און אַ טהורעם 
האָט ער אין איהם געבוים און ער האָט אויך אַ 

. קעלטער OTS PS‏ אויסגעהאַקט PS‏ געהאָפט DST‏ 
ב ער זאָל וויינטרויבען ברינגען און ער האָט ווילדע 
רויבען געבראַכט. 

3 און אַצונד, איינװואָהנער פון ירושלים, PIN‏ מענער פון 
יהודה, אורטהיילם צווישען PIS WO‏ מיין וויינ- 
גארטען. 

4 װאָם נאַך (האָט מען געדאַרפט) PITH‏ צו מיין וויינ- 
גאָרטען, OMS PS IST PR OS‏ ניט געטהאָן? 
וואָרום געהאָפט PS IST‏ ער זאָל וויינטרויבען ברינ- 
גען און ער האָט ווילדע טרויבען געבראכט ? 

5 און אַצונד וועל POS PS‏ לאָזען וויפען OSV‏ איך טהו 
מיט מיין וויינגאַרטען :אוועקנעהמען וועל איך זיין 
ארומצאהמונג און ער זאָל פערניכטעט ווערען, אַרונ- 
טערברעכען וועל PT PSR‏ פּאַרקאַן TS‏ ער זאָל 
צוטראַמפּעלט ווערען. 
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6 און Ps‏ וועל איהם פערוואנדלען PS‏ א וויסטעניס ; 
ניט באַשניטען און נים אַרומנעגראַבען זאָל ער 
ווערען, און ער זאָל פערוואַקסען ווערען OD‏ דערנער 
און ווילדע געוויקסען, PS‏ די װואַלקען וועל PS‏ 
פערוועהרען אויף איהם רענען אַרונטערצוגיפען. 

wt 7‏ דער וויינגאַרטען פון דעם גאָט פון ארמייען איז 
DST‏ הויז פון ישראל, און די מענער פון יהודה -- 
זיין ליעבלינג-פלאנצונג os‏ | געהאָפט OST‏ ער אויף 
גערעכטיגקייט און ס'איז Ge‏ אויף רעכט- 
טהועריי און ס'איז א יאָמעריי. 

Ayn 8‏ צו די וועלכע YPM‏ צו א הויז צו א הויז, און 
עהנטערען א פעלד צו אַ פעלד PD‏ ס'איז מעהר 
קיין פּלאַץ OI‏ און איהר אליין בלייבט זיצען אין'ם 

לאַנד. 

9 אין מיינע אויערען OST)‏ געשוואַרען) דער גאָט MD‏ 
אַרמייען : A‏ פיעל הייזער וועלען ניט בלייבען 

וויסט, גרויסע און שעהנע, ווייל פ'וועט קיין איינ- 
וואָהנער ניט זיין ! 

10 דען צעהן אקערס וויינגאָרטען le‏ ברינגען איין 
בת (א מאס) און ₪ חמר קערנער וועט ברינגען אַן 
איפה. 

myn 1‏ צו די, וועלכע שטעהען אויף באגינען און יאַגען 
זיך נאַך שטאַרקען געטראנק, די וועלכע זיינען אויף 
שפעט ביי נאַכט ביז דער וויין צופלאַמט זיי. 

2 און מיט גיטאַר און האַרף, צימבעל PR‏ פלייט PS‏ 
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וויין, איז זייער מאָהלצייט, OST PIS‏ ווערק פון DSI‏ 
קוקען זיי ניט VTS‏ און OST‏ זיינץ הענד האַבען 
געשאַפען זעהען זיי נים. 
דרום איז מיין PISS‏ פערטריבען געװואָרען, צוליעב 
אונוויפענהיים ; און זיינע געעהרטע מענער זיינען 
הונגערלייט און זיין פּעבעל שמאַכט פון דאָרשט. 
דרום DSA‏ די אונטער-וועלט אויסגעברייט איהר 
באַגעהר, און האָט אויפגעשפּאַרט איהר מויל אַהן 
8 גרענעץ, PR‏ אַרונטערזינקען וועט איהר 
(ירושלים'ס) גלאנץ און איהר מענשענמאַסע PS‏ 
איהר געטומעל און יעדער לוסטיגער PS DST‏ איהר. 
און איינבייגען וועט זיך דער מענש, און דערנידערט 
ווערען וועם דער מאן, און די אויגען פון די הויכע 
וועלען אַראָבגעלאָזט זיין. 
און גאָט פון די PMO‏ וועט ערהאבען זיין דורך 
רעכט, PS‏ דער הייליגער אַלמעכטיגער וועט 
געהייליגט ווערען דורך גערעכטיגקייט. 
און די שעפסען וועלען זיך פיטערען אזוי ווי אויף 
זייער פּאַשע, און די רואינען PD‏ די פעטע וועלען 
פרעמדע פערצעהרען. 
ווה די וועלכע שלעפען OST‏ אונרעכט מיט שטריק 
פון בעטרוג, און אזוי ווי מיט װואָגעןךלייצעס -- די 
Bg‏ 
די וועלכע זאָגען : לאָז ער שנעל זיין, לאָז ער אונטערז 
איילען זיין ווערק, WO DIS‏ זאָלען זעהן, און זאָל 
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זיך דערנעהנטערען און קומען דער בעשלופ פון 
ישראל'ם הייליגען, דאַמיט מיר זאַלען וויסען. 
Ayn‏ די וועלכע זאַנען אויף שלעכטס פ'איז גוט, און 
אוים DIO‏ פ'איז שלעכט ; די וועלכע מאַכען פינ- 
סטערניס פאַר ליכטיגקייט און ליכטיגקיים פאר 
פינסטערנים ; די וועלכע מאַכען ביטערס ISD‏ זים 
און ASD DT‏ ביטער. 
Ay‏ די וועלכע זיינען קלוג PS‏ זייערע אייגענע 
אויגען, און פערנינפטיג ASD‏ זייער אייגענעם 
געזיכט. 
Ay‏ די (וועלכע זיינען) העלדען אויף וויין-טרינקען, 
מענער מעכטיג (בלויז) אַ שטארק געטראנק צו 
מישען. 
די וועלכע מאַכען גערעכט דעם פערברעכער צוליעב 
געשאַנקען, און נעהמען פון דעם גערעכטען אוועק 
OST‏ רעכט. 
דרום, אַזוי ווי די צונג פון פייער פערצעהרט שטרוי 
און היי פאַלט צוזאמען פאר דעם פלאַם; אזוי וועט 
זייער װואַרצעל צופוילט POT‏ און זייער בליהונג וועט 
וויי שטויב צוגעהן ; ווייל זיי האָבען פעראַכטעט די 
לעהרע פון דעם גאָט פון אַרמייען און PAST) OST‏ 
פון ישראל'ס הייליגען האָבען זיי פערשפאַטעט. 
דרום צוברענט Pr‏ דער PSS‏ פון גאָט אויף זיין 
פאָלק. און ער שטרעקט DMN‏ זיין האַנד קעגען איהם, 
און שלאָגט עס ביז די בערג ציטערען און זייער 
iG‏ = 
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טויטער קערפער ליגט ווי PS wow‏ מיטען פון די 
גאַסען; און ביי אַלעם דעם האָט זיך זיין צאַרן נאַך 
ניט אָבגעקעהרט און נאָך איז זיין האַנד אויפגע 
שטרעקט. 

און ער וועט אויפהויבען א סיגנאַל צו די פעלקער פון 
דער ווייטען, DS‏ וועט איהם (איינעם פון זיי) צר 
פייפען פון דעם עק פון דער Thy‏ און באלד, איילענ" 
דיג (און) פלינק וועט ער קומען. 

קיין מיעדער און קיין וואַנקענדער איז צווישען איהם 
ws‏ ער שלומערט ניט און ער שלאָפט ניט, נים 
לויזגעמאַכט איז דער נאַרטעל פון זיינע לענדען, נים 
אָבגעריסען איז OST‏ שנירעל פון זיינע שיך. 

זיינע פיילען זיינען פערשאַרפט און אַלע זיינע 
בויגענס אָנגעצויגען, די קאָפּיטעס פון זיינע פערד 
זיינען צו קיזעלשטיין געגליכען, און זיינע רעדער ווי 
דער שטורםדווינד. 

אַ בריל האָט ער ווי אַ לעווין, ער ברילט ווי די יונגע 
לייבען, ער ברומט PS‏ כאַפּט זיין רויב און שלעפט 
אוועק און קיין רעטער איז ‘SOI‏ 

און ברומען וועט עס איבער איהם PS‏ דעם PAST‏ 
טאָג ווי DST‏ ברומען פון מעער ; און וועט מען אויף 
דער ערד קוקען וועט בלויז פינסטערניס זיין SPR‏ 
דריקעניס און DST‏ ליכם pyr‏ פערדונקעלט ווערען 
פון די וופָלקען. 
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PR 1‏ דעם יאָהר פון קיניג עזיהו'פ טויט "YI PS AST‏ 
זעהן גאָט זיצענדיג אויף אַ הויכען PIS‏ ערהאַבענעם 
שטוהל ps‏ זיינע פּאָלעס האָבען אַנגעפילט דעם 
טעמפעל. 

2 שרפים זיינען געשטאַנען איבער איהם, צו זעקס 
פליגלען, צו זעקס פליגלען ביי איטליכען ; מיט צוויי 
האָט ער זיין געזיכט פערדעקט און מיט צוויי DST‏ 
ער זיינע DD‏ פערדעקט און מים צוויי איז ער 
געפלויגען. 

3 און אויפגערופען האָט איינער צום אַנדערען : הייליגער, 
הייליגער, הייליגער, גאָט פון אַרמייען, די גאַנצע 
ערד איז פול מיט זיין גלאַנץ. 

4 און די שוועלבאַלקענם האָבען זיך געטרייסעלט PID‏ 
דער רופענדער שטים און OST‏ הויז איז פול געוװואָרען 
מיט רויך. 

5 און איך האַב געזאַגט: וועה מיר, דען איך בין פער- 
לאָרען, ווייל א מאן פון אונריינע ליפען PR PD‏ 
און צווישען א PIS‏ פון אונריינע ליפען וואוהן איך, 
דען דעם קיניג, דעם גאָט פון אַרמייען האַבען מיינע 
אויגען געזעהן. 

6 און עם איז צוגעפלויגען צו מיר איינער פון די שרפים 
און אין PT‏ האַנד איז געווען א גליהענדע קויהל, מיט 
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oo‏ רש 
א פייעריצוואַנג האָט ער (זי) פון אַלטאַר אַרונטער 
גענומען. 

7 און ער האָט צוגעלעגט צו מיינע ליפען און געזאָגט : 
זעה, DST‏ האַט זיך צו דיינע ליפען צוגעריהרם 
און דיין פערברעכען האָט זיך אַכגעטהאַן און דיין 
זינד איז פערגעבען. 

8 און איך האָב געהערט די שטימע פון גאָט זאָגענדיב: 
וועמען זאַל איך שיקען ? ayn‏ זאָל געהן AND‏ אונז ? 
און איך האַב געזאָגט: PI BS‏ איך, שיק “PO‏ 

9 און ער האָט געזאָגט, געה און AST‏ צו דעם דאָזיגען 
POND‏ : הערט זיך טאַקי צו אָבער פערשטעהן DYN‏ 
איהר ניט, זעהט טאקי, AVIS‏ דערקענען וועם איהר 
נים. 

0 פערשטאָפּט מיט פעטס וועט זיין OST‏ הערץ פון 
דעם דאַזיגען פאַלק, און זיינע אויערען וועלען זיין 
שווער און זיינעץ אויגען אָבגעקעהרט דאַמיט ער 
זאל ניט זעחן מיט זיינע אויגען, און ניט הערען מים 
זיינע אויערען. און זיין הערץ זאָל ניט פערשטעהן 
און ער זאַל זיך ניט אומקעהרען און געהיילט ווערען. 

1 און איך האַב געזאָגט: ביז ווי לאַנג, גאָט ? און ער 
האָט געזאָנט : ביז וואַנען די שטעדט וועלען ווערען 
ליידיג אַחן אַן איינוואוחנער, און די הייזער TTS‏ א 
מענשען, און די ערד וועט זיין פוסט ווי אַ וויסטעניי. 

2 און גאָט וועט דערווייטערען דעם מענשען, און גרוים 
ועט זיין די וויסטענים PS‏ דעם לאַנד. 
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pix 8‏ וועם נאַך בלייבען א צעהנט-חלק וועט עפ פער- 
ניכטעט ווערען ; אזוי ווי ביי דעם טערפענטין-בוים 
און דעם דעמב-בוים, ווען די בלעטער פאַלען, בלייבט 
(בלויז) דער שטאם (אזוי וועט בלייבען) דער היילי- 
גער קערן, איהר שטאם. 


קאפיטעל ז. 


1 און עס איז געשעהן אין די טעג פון אחז דעם זוהן פון 
ony‏ דעם זוהן פון עזיהו דעם קיניג פון יהודה, אַז 
עס איז אַרויפנעקומען רצין דער קיניג פון TIN DAS‏ 

פקח דער זוהן פון רמליהו דער קיניג פון ישראל אויף 
ירושלים צו (האלטע שטרייט מיט ae‏ ר אָבער ער 
האָט זי ניט ג ee‏ בעצווינגען. 

2 און עס איז אַנגעזאַנט געװאָרען PS‏ דעם הויז פון דוד : 
ארם OST‏ זיך בעזעצט DD‏ אפרים ross)‏ און 
עס OST‏ זיך געטרייסעלט זיין הערץ OST PS‏ הערץ 
פון זיין פאָלק NS‏ ווי עס טרייסלען זיך די בוימער 
פון TST‏ פאַר'ן ווינד. 

8 און גאָט ONT‏ געזאָגט צו ישעיהו'ן : געה אַרוים אַקעגען 
אחז דו און שאר ישוב (,דער רעשט וועט זיך אומ- 
קעהרען") דיין זוהן צו דעם ברעג פון דעם וואַפער- 
קאַנאַל פון דעם אויבערשטען טייך, צו דער DSA‏ פון 
וואַשער'ס-פעלד. 

4 און דו זאָלסט צו OMS‏ זאַנען: נעהם PI‏ אין אַכט 
אָבער זיי רוהיג, זאַלסט זיך ws‏ שרעקען און דיין 

iene 
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הערץ זאָל ניט דערווייכט ווערען צוליעב די צוויי 
שטיקלעך רויכערדיגע האַלאַוועסקעס = פאַר דעם 
גרימצאָרן פון רצין און ארם און פון דעם זוהן פון 
רמליהו. 

ווייל עס האָט אויף דיך שלעכטס געפּלאַנט ארם, און 
אפרים און דער זוהן פון רמליהו, און געזאָגט : 

לאָמיר אַרויפגעהן אויף יהודה און זי דערשרעקען DS‏ 
לאָמיר זי אויפברעכען ASD‏ אונז און אַרויפועצען 
INA‏ אַ קעניג דעם זוהן פון טבאל -- 

האָט גאָט דער האַרר אַזוי געזאָגט: עס DS BY‏ צר 
שטאַנד קומען און עפ Hy‏ ניט געשעהן. 

דען דער BSP‏ פון ארם איז דמשק, PS‏ דער ESP‏ פון 
דמשק איז רצין ; און אין TSI‏ פינף און זעכציג יאָהר 
pyr‏ אפרים צובראַכען ווערען (און זיין) אוים פאָלק. 

און דער BSD‏ פון אפרים איז שומרון, PS‏ דער ESP‏ פון 
שומרון איז דער זוהן פון רמליהו. אויב איהר גלויבט 
ניט (איז (Dy‏ ווייל איהר POS‏ זייט ניט באַגלויבט. 
און גאָט האָט ווידער גערעדט צו אחז'ן און געזאָגט : 
פאַרלאַנג זיך אַ צייכען פון גאָט דיין האַרר, פאַרלאַנג 
פון דער טיעפענים ND YTS‏ אויבען PS‏ דער הויך. 

און אחז האָט געזאָגט : איך וועל ניט פערלאַנגען DS‏ 
וועל ניט פרובירען גאָט. 

און ער האָט געזאָגט: הערט נאָר, איהר הויזגעזינד 
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פון דוד, וועניג איז OS PS‏ מענשען פערמאַטערט 
איהר, איהר ווילט אויך מיין גאָט מיעד מאכען ? 

דרום וועט אייך גאָט POS‏ ₪ צייכען געבען ; OS‏ וועט 
די yas‏ פרוי שוואנגער ווערען און BY‏ האַבען א 
זוהן און זי וועט זיין נאַמען רופען עמנואל (מיט אונז 
איז נאָט). 


שמאנט און האָניג וועט ער עסען אזוי שנעל ווי ער 
פערשטעהט פיינד TYINT IS‏ שלעכטס PIS‏ אויסצו- 
קלייבען גוטם. 


דען איידער WP OST‏ וועט פערשטעהן פיינד צו 
האַבען שלעכטס און אויסצוקלייבען גוטס, וועט “ASD‏ 
לאַזען ווערען די ערד OSV‏ דו שרעקסט זיך פאַר 
איהרע צוויי קיניגגען. 

גאט וועם ברענגען אויף דיר AMS TS‏ דיין פאָלק TIN‏ 
אוים דיין פאָטער'ס הויז טעג וועלכע זיינען ניט גע- 
קומען זינט דעם טאָג ווען אפרים האָט זיך אָבגעזונ- 
דערט פון יהודה -- דעם קיניג PIP‏ אשור (יועט ער 
ברענגען אויף דיר). 

און עס וועט געשעהן PS‏ יענעם טאַג, OSA TS‏ וועט 
רופען די פליג וועלכע איז ביי דעם ברעג פון מצרים'ס 
פלוסען, און די ביהן וועלכע איז אין TIS?‏ פון אשור. 

און זיי וועלען קומען און וועלען זיך PIS‏ בעזעצען 
אין די וויסטע טהאָל-גריבער DS PN‏ די פעלז- 

6 


rt 


ישעיה קאפ. ז. 

os cS de A RMR 
אַלע‎ PS PS שפּאַלטען און אין אלע דערנערהויפענם‎ 
קופטעם.‎ 

ps 20°‏ יענעם טאָג ועט OSI‏ אַכגאָלען מיט דעם גאַלמע- 
Ayo‏ געדונגען פון יענער זיים מייך = מיט דעם 
קיניג פון אשור, דעם BSP‏ און די האָאר פון די פים, 
און אויך דעם TSS‏ וועט ער (דער Col‏ אַרונ- 
טערנעהמען. 

1 און עס וועם געשעהן אין יענעם טאַג, אַז אַ מאַן וועט 
אויפהאַדעווען א ונגע קאלב PS‏ צוויי יונגע 
שעפּסען. 

2 און עם וועט געשעהן, אַז צוליעב OST‏ פיעל מילך (װואָם 
זיי וועלען) געבען Byrn‏ ער עפען שמאַנט; דען 
שמאַנט און האַניג וועט yoy‏ יעדער וועלכער וועט 
בלייבען אין'ם לאַנד. 

3 און עם ועט געשעהן אין יענעם ASD‏ אז דער פּלאַץ 
וואו OY‏ זיינען פאַראַנען (א es‏ טויזענד וויינשטאָ- 
קען ווערטה טויזענד זילבערשטיק, BY‏ זיין פאר 
ווילדע געוויקסען און דערנער. 

4 מיט פיילען און מיט בויגען וועט מען PAS‏ קומען--דען 
פּאַר ווילדע געוויקפען PS‏ דערנער וועט זיין we‏ 
נאַנצע לאַנד. 

5 און אלע בערג וועלכע ווערען מיט'ן רידעל געגראַבען 
דאָרט וועט דער שרעק פון ווילדע געוויקסען און 
דערנער ניט קומען, און עפ וועם PT‏ אַ פיטער- 

ee 
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D ישעיה‎ 


פּלאַטץ פאַר'ן PIS OPS‏ ₪ טראַמפעליפעלד פאר די 
שאָף. 


קאפ. ח. 


1 און גאָט האָט געזאָגט צו מיר: נעהם דיר א גרויפע 
טאָוועל און שרייב אויף איהם אויף מיט פאַלק- 
שריפט : למהר שלל, חש בז (,שנעלע בערויבונג, גיכער 
רויב): 

2 און איך ASA‏ מיר גערופען טרייע עדות, אוריהו דעם 
פריסטער און זכריהו דעם זוהן פון יברכיהו. 

PR PS 8‏ בין געקומען צו דער פּראָפעטין PS‏ זי איז 
שוואַנגער געװואַרען, און זי ONT‏ געבאָרען א זוהן ; 
און נאָט האָט נעזאָגט צו מיר: רוף זיין נאָמען ,מהר 
שלל חש בז". 

4 דען איידער WP OST‏ וועט וויפען צו רופען ,טאַטע" 
און ,,מאַמע", ועט מען אוועקטראָגען OST‏ רייכטהום 
פון דמשק און דעם רויב פון שומרון ASD‏ דעם קיניג 
פון אשור. | 

5 און גאָט האָט Ws‏ ווידער גערעדט צו מיר אזוי צו 
זאָגען : 

OST OS Fn 6‏ דאָזינץ פאָלק DST‏ פעראַכטעט DST‏ 
AYOSN‏ פון שלח וועלכעם פליסט DY TIN DONT‏ האָט 
זיך געפרעהט מיט רצין און דעם זוהן פון רמליהו — 

7 דרום זעה, גאָט ברינגט אויף זיי ONT‏ פולע PS‏ מעכטיגע 

= Oars 


ישעיה קאַפ. ח. 


װאַסער פון דעם שטראָם -- דעם קיניג PP‏ אשור 
מיט זיין גאַנצען גלאנץ, און ער וועט ל 
אלע זיינע קאַנאַלען, TS‏ ער וועט אַריבערלויפען 
איבער PIS‏ זיינע ברעגעס. 

8 און ער וועם אַריין PS‏ יהודה ; פלייצענדיג וועט ער 
דורכגעהן, ביז'ן האַלז וועם ער גרייכען, DS‏ זיינע 

אויפגעשפרייטע פליגלען וועלען אָנפילען די ברייט 
פון PT‏ לאַנד, אַ, עמנו אל (,גאָט מיט אונז") ! 

9 זאַמעלט Pr‏ צונויף איהר פעלקער דען איהר וועט 
צובראַכען ווערען, פערנעהמט WPS‏ אלע ווייטע 
עקען פון דער ערד, גורט זיך TS‏ איהר וועט צובראָ- 
כען ווערען, גורט זיך IS‏ איהר Ppl‏ צובראַכען 
ווערען. 

0 פלאנם אוים א פלאן און ער py‏ צושטערט ווערען, 
רעדט BS‏ א זאך און זי וועט נים געלינגען דען מיט 
אונז איז גאָט. 

1 דען אזוי OST‏ נאָט צו מיר געזאָגט, OD‏ דער DISD‏ 
פון פּראַפּעצייאונג, PIS‏ ער PO OST‏ געװאָרנט ניט 
צו געהן PS‏ דעם וועג פון דעם דאָזיגען STS DISD‏ 

זאָגען : 

12 איהר זאָלט ניט רופען א בונט אַלץ OST DST‏ דאָזיגע 
פּאָלק רופט 0 בונד, איהר זאַלט נים שרעקען זיך 
פאר װאַס עם שרעקט זיך, און איהר DIST‏ ניט 
“yes‏ 
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דעם גאַגט פון אַרמייען, איהם זאָלט איהר הייליגען, 
ער זאָל איער אנגסט זיין, ער זאָל אייער שרעק זיין. 
און ער וועט זיין אַ הייליגטהום PS‏ אויך אַ הינדער- 
שטיין און אַ שטרויכעל-פעלז ASD‏ די ביידע הייזער 
פון ישראל, א נעץ PIS‏ א פאַספטקע ISD‏ דעם איינ- 
וואָהנעֶר פון ירושלים. 

און פיעל וועלען אָן זיי געשטרויכעלט ווערען, און זוי 
וועלען פאַלען PS‏ צובראַכען ווערען, VT PS‏ וועלען 
זיך פאַרפּלאָנטערען PIS‏ וועלען געפאנגען ווערען. 

פאַרבינד OST‏ צייגנים, פאַרזיגעל מיין לעהרע צווישען 
מיינע שילער. 

ו[ איך וועל ווארטען AMS‏ גאָט, וועלכער פערבאָרנט 
se‏ געזיכט פון יעקב'ס הויז, און איך וועל האַפּען TS‏ 
איהם. 

OS‏ בין איך און די קינדער, וועלכע גאָט OST‏ מיר 
געשאָנקען, צייכענס און מופטער בילדער צווישען 
ישראל, פון דעם גאָט פון אַרמייען וועלכער רוהט 
אוים ציון'פ באַרג. 

און ווען זיי וועלען PANT‏ צו PS‏ : פרעגט ביי די 
צויבערערס און די וואהרזאגערם, וועלכע פיפצען און 
מורמלען, (ענטפערט :) זאָל דען ניט א PISA‏ ביי זיין 
גאָט פרענען? (ווארום פרעגען) פאַר די לעבעדיגע 
ביי די טויטע ? 

(איך שווער) ביי דעם צייגנים און ביי דער לעהרע: 
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ישעיה קאפ. ה. 

i i שא‎ ASR RR RRR 
זאַגען אַועלכע ווערטער ווי‎ OI PS אויב זיי וועלען‎ 
PSI די דאַזינע, אין וועלכע עס איז קיין זינן‎ 

1 און אַרומוואַנדערן וועט דאָרטען (דער מענש) 8 בא" 
דריקטער און א הונגעריגער. און עפ וועט געשעהן, 
אַז ווען ער וועט הונגער ליידען וועט ער פלוכען זיין 
אָפּנאָט און זיין קיניג און וועט Pr‏ ווענדען PS‏ דער 
הויך (נאָך הילף). 

2 און IS‏ דער ערד pyr‏ ער בליקען און ס'איז (בלויז) 
ee‏ ;און פינסטערנים, די חשכ'ניס PID‏ בעדריקונג; 

ון ער (וועט זיין) PS‏ דונקעלהייט פאַרשטויסען. 

8 דען עס איז קיין מידקיים SOI‏ אויף איהר באַדריקער. 
דאַם ערשטע מאָל איז ער מילד געווען מיט דעם 
לאַנד פון זבולן און דעם TIS?‏ פון נפתלי, DST APIS‏ 
לעצטע מאָל איז ער שטרענג, אויף זיין AYN‏ פאַרביי 
דעם מעער, אויף יענער זיים ירדן און ביז צו דער 
געגענד Yrs ND‏ שטאַמען. 


קאַפיטעל ט. 


1 דאַם פאָלק וואָם PS OST‏ פינסטערנים געוואַנדערט 
האָט א גרויפע ליכטיגקייט דערזעהן, די װאָם האַבע 
געװואָהנט PS‏ דעם TIS?‏ פון טויט"שאַטען -- FMS‏ 
זוי האָט א ליכט אַראָפּגעשיינט. 

2 דו האַסט פארמעהרט OST‏ פאַלק, גרוים האָסטו זיין 
פרייד געמאַכט; זיי פרעהען זיך פאר דיר אזוי ווי מען 


ישעיה קאפ. ט. 


פרעהט זיך אין שניט-ציים, אַזוי ווי מען איז לוסטיג 
ווען מען צוטהיילט זיך מיט דעם רויב (פון קריעג). 

דען דעם יאָך פון זיין DOS?‏ און דעם שטעקען פון זיין 
שולטער און די רוטה פון זיין פייניגער האַסטו צו- 
בראַכען אזוי ווי אין דעם טאָג פון מדין. 

דען דער קריגס-שוך פון דעם טומעלדיגען קריגער און 
דאַם קלייד אין בלוט געוועלצט ווערט פאַרברענט, 
א שפייז PASS‏ פייער. 

דען אַ TP‏ איז אונז געבאָרען, א זוהן איז אונז געְשאָנד 
קען געװאַרען, PS‏ די הערשאַפט איז אויף זיינע 
שולטערען, PS‏ ער רופט זיין נאַמען וואונדער (-מאַן), 
ראַטהגעבער פון דעם מעכטיגען גאָט, פירסט פון 
פרידען. 

אום צו פערמעהרען די הערשאפט און אום צו פרידען 
זאָל קיין ענד ניט זיין, אויף דעם טהראַן פון דוד TIS‏ 
אויף זיין קיניגרייך ; DIN‏ עס אויפצושטעלען DY PIN‏ 
צו שטיצען PNT‏ רעכט PR‏ גערעכטינקייט, פון 
איצט אָן ביז אויףם אייביג; DST‏ איינשטעלען זיך 
(פאַר אונז) פון דעם גאָט פון ארמייען וועט DST‏ 
דאָזיגץ טהאַן. 

א װאָרט האַט גאָט אַרויסגעשיקט צווישען יעקב, און 
צווישען ישראל איז Dy‏ געפאלען. 

און OST‏ גאַנצע פאָלק וועט עס וויפען, אפרים און דער 
איינװואָהנער פון שומרון, וועלכע האַבען מיט שטאַלץ 

eo 
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: מיט גרויסהאַלטעריי געזאָגט‎ TIS 


9 ציגעל זיינען איינגעפאַלען, APIS‏ מיר וועלען פון גע" 
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האַקטע שטיינער (וויעדער) ND‏ ; מוילבער-בוימער 
זיינען אַרונטערגעשניטען געװאַרען, אָבער מיר 
וועלען (זיי) FMS‏ צעדער-בוימער פאַרבייטען. 

ont‏ וועט גאָט שטאַרקען די געגנערס PIP‏ רצין קעגען 
איהם, און וועט אַנרייצען זיינע פיינד. 

ארם פון פאָרענט און פלשתים פון הינטען ; און זיי 
וועלען אויפעסען ישראל מיט'ן פולען מויל. און TSI‏ 
דעם אַלעמען, האָט זיך נאָך PT‏ צאָרן ניט אָפּגעווענ- 
דעט WI PIS‏ איז PT‏ האַנד אויפגעשטרעקט. 

אָבער PIs! OST‏ קעהרט PT‏ ניט צו דעם וועלכער 
האָט Os‏ געשלאַנען, און דעם גאָט PD‏ אַרמייען 
זוכען זיי ניט. 

און גאָט וועט אַרונטערשניידען פון ישראל דעם PNP‏ 
און דעם וויידעל, דעם פּאַלמענצווייג OST PIS‏ טייך- 
ריטהעל AND POS PS‏ 

דער גרייז און אנגעזעהענער -- OST‏ איז דער DSP‏ 
דער פראַפעט וועלכער לערנט ליגען -- DST‏ איז דער 
וויידעל. 

און די וועגווייזער פון דעם דאָזיגען פאַלק זיינען “ASD‏ 
פיהרער, און די געפיהרטע זיינען צומישט. 

דרום פרייהט זיך נים גאָט מיט די יוננע לייט זיינע, 
און אויף זיינע יתומים און זיינע אלמנות האָט ער 

So) ae 


— 
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קיין מיטלייד ניט; דען יעדער איז אַ'ן אונטערלעקער 
און אַ שלעכטם טהוער, און יעדער מויל רעדט נידער- 
מרעכטיגקייט ; און נאֶך דעם אַלעמען OST‏ זיך נאַך 
זיין TASS‏ ניט אָבגעקעהרט און נאַך איז זיין TINT‏ 
אויסגעשטרעקט. 

דען די שלעכטיגקיים ברענט ווי אַ פייער, זי “ISD‏ 
צעהרט דערנער PIS‏ געוויקפען, זי צינדט IN‏ די “DIP‏ 
טעס פון וואַלד און זיי וויקלען זיך אין הויכע רויכ- 
וואָלקענס. | 

דורך דעם צאָרן פון דעם גאָט פון אַרמייען ווערט די 
ערד מיט רויך פארשטיקט, און OST‏ פאָלק ווערט ווי 
א שפייז פּאַר'ן פייער; קיינער פארשוינט נים דעם 
אַנדערען. 

TIN‏ ער שניידט AMS‏ רעכטם TN‏ איז (נאָך אַלץ) הונ- 
געריג, פאַרצעהרט AMS‏ לינקם PS‏ ער איז (נאַך 
אַלץ) ניט זאַט, יעדער עסט OST‏ פלייש פון זיין 
(איינענעם) אַרעם. 

מנשה אויף אפרים און אפרים אויף מנשה, און זיי צו- 
זאַמען אויף יהודה ; און נאַך דעם אַלעמען OST‏ זיך 
נאַך זיין צאָרן ניט אָפּגעקעהרט, און נאָך איז “DUS‏ 
געשטרעקט זיין האַנד. 


BSD 


Ayn 1‏ צו די וועלכע מאַכען געזעצען פון אונרעכט און 


ישעיה קאַםּ. י. 
REE TR ES Fs oo AD‏ 
די שרייבערס וועלכע שרייבען אונגליק (בלויז). 

2 אום צו פאַרדרעהען די נויטהבאַדירפטיגע פון דעם 
(גערעכטען)-אורטהייל און אַוועקצורויבען DST‏ 
רעכט פון די אָרעמע פון מיין פאָלק, DIS‏ אלמנות 
זאָלען זיין זייער רויב און זיי זאָלען יתומים בעראַ 
בעווען. 

8 או װאָם וועט איהר טהאָן PS‏ דעם טאָג פון אונטערזר 
כונג ? און צו דער פערוויסטונג וועלכע קומט פון דער 
ווייטען ? צו וועמען וועט איהר ISI‏ הילף לויפען ? 
וואו וועט איהר אייער שטאָלץ לאָזען ? 

4 דער װאָם וועט ניט ליגען געקניעט אונטער די געפאנד 
גענע, וועט פאַלען אונטער די טויטע ; SIPS‏ דעם 
אַלעמען האָט זיך נאָך זיין צאָרן ניט אָפּגעקעהרט 
און נאָך איז אויסגעשטרעקט זיין האַנד. 

5 וועה צו אשור וועלכער איז די רוטה פון מיין צאַרן, און 
מיין וואוטה איז דער שטעקען PS‏ זייער האַנד. 

6 אויף א פאַלשע נאַציאָן וועל PS‏ איהם TYP WIS‏ אויף 
POND ONT‏ פון מיין צאָרן ; באפעהלען וועל איך איהם 
צו ראַבעווען, און צו ראבירען, און זי מאכען “WS‏ 
מראַמפעלט ווי דעם קויט פון די גאַסען. 

7 אַבער ער (אַליין) דענקט ניט אַזוי, און ניט NTS‏ טראַכט 
זיין הערץ ; צו צושטערען (בלויז) איז אין זיין הער- 
צען, און צו פאַרטיליגען ניט-וועניג נאַציאַנען. 

8 דען ער זאָגט : זיינען ניט מיינע פירסטען אַלע קיניגע? 


ו 
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9 איז נים ווי כרכמיש כלנו ? איז ניםט ווי THIS‏ חמת ? 
איז נים ווי דמשק שומרון ? 

0 אזוי ווי מיין TNT‏ האָט דערגרייכט די קיניגרייכען 
פון די געצען OS‏ זייערע אָפגעטער זיינען (נאָך 
מעהר) פון ירושלים'ם און שומרון'פ — 

1 זאָל איך ניט, ווי איך האָב געטהאָן צו שומרון און 
איהרע געצען, טהאַן MIS‏ צו ירושלים TS‏ איהרע 
אַפּגאָט-בילדער? 

psx 2‏ עפ pyn‏ געשעהן, ווען גאָט Oy‏ האַבען געענ- 
דיגט זיין ווערק אויף באַרג ציון און ירושלים, (דאַן) 
וועל PS‏ באַשטראַפען די פרוכט פון דער שטאָלץ- 
הערציגקייט TD‏ אשור'ס קיניג, און די באַריהמעריי 
פון זיינע גאוה'דיגע אויגען. 

18 דען ער OST‏ געזאָגט : מיט דער קראַפט PD‏ מיין האַנד 
(DY) PS Ish‏ אויפגעטהאַן TIN‏ מים מיין קלוגשאפט; 
דען איך בין פאַרנונפטיג IST PS PIN‏ אַבגעשאַפט 
די גרענעצען פון די פעלקער, און ISA‏ זייערע שאַצען 
צוראַבירט PS‏ האָב מעכטיג אַרונטערגעשליידערט 
די CPST)‏ זיצערס. 

4 און מיין האַנד OST‏ דערגרייכט OST‏ רייכטהום פון די 
פעלקער NS‏ ווי yo)‏ דערגרייכט)) א פויגעל-נעסט, 
און אַזוי ווי מע קלייבט אויף פאַרלאָזענע אייעלעך, 
האָב POS PS‏ אויפגעקליבען די גאַנצע ערד DY PIS‏ 
איז נים געווען (איינער) וועלכער האָט א פליגעל 


ל 


וועגט APTS‏ אַ מויל געעפענט און געפיפצם. 

5 צר קען זיך די האַק בעריהמען קעגען דעם יעניגגע 
וועלכער האַקט מיט איהר? צי קען זיך די זע 
Le‏ קעגען דעם יעניגען וועלכער באוועגט זי : 

וי די רוטה וואָלט פאָכען מיט דעם יעניגען Dy‏ 
6 זי אוית! אזוי וי דער שטעקען BAST‏ 
אויפהייבען דעם יעניגען וועלכער איז ניט MP‏ 
האָלץ ! 

6 דרום וועט דער ASA‏ דער גאָט פון אַרמייען, שיקען 
אַ'ן איינדאַרענים אויף זיינע פעטע, און אונטער זיין 
שטאָלץ וועם אַנגעצונדען ווערען אַ בראנד = TS‏ 
ווי דער בראַנד פון א פייער. 

7 און דאָם ליכט np‏ ישראל וועט ווערען אַ פייער, או 
זיין הייליגער -- א פלאַם, און זי וועט ברענען le‏ 
פאַרצעהרען זיינע ווילדע גג ל און זיינע דער- 
נער PS‏ איין ASD‏ 

8 און די פּראַכט פון זיין װואַלד און זיין פרוכטגאָרטען ; 
לייב און זעעל וועט ער פערניכטען, DS‏ [ 
זיין ווי ₪ זאַך פון ווערעם צופרעסען. 

9 און דער רעשט בוימער פון זיין וואלד וועט זיין גע 
צעהלט G4 fs‏ א קינד ee‏ זוי (קענען) אויפ- 
שרייבען. 

0 און עם וועט געשעהן ms‏ אין יענעם טאָג ועט דער 

רעשט פון ישראל און די גערעטעטע פון יעקב'פ הויז 

Sd 
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זיך ניט שטיצען מעהר אויף דעם al‏ שלאָגט 
איהם, נאָר זיי וועלען זיך שטיצען אויף גאָט, דעם 
הייליגען פון ישראל, מיט טרייהיים. 

1 דער רעשט וועט Pr‏ אומקעהרען -- דער רעשט פון 
יעקב -- ws‏ דעם מעכטיגען גאָט. 

22 דען אויב דיין POND‏ ישראל זאָל זיין ווי DST‏ זאַמד 
פון מעער, וועט (iss)‏ 8 רעשט פון זיי זיך אומ- 
קעהרען ; פעסט באַשלאַסען איז די צושטערונג, זי 
פלייצט מיט נערעכטיגקייט. 

8 דען א צושטערונג, וועלכע איז פעסט בעשלאַסען, וועט 

מאַכען דער הארר, דער Osa‏ פון אַרמייען, אינ'ם 
גאַנצען לאַנד. 


4 דרום האָט אזוי געזאָגט דער הארר, דער גאָט TD‏ 
ארמייען: שרעק זיך נים PD‏ פאַלק, איינװאָהנער 
פון ציון, פאר אשור; מיט דעם רוטה וועט ער דיך 
שלאַנען, און זיין שטעקען וועט ער אויף דיך אויפ- 
הויבען אויף דעם שטייגער פון מצרים. 

25 דאָך WI‏ א גאנץ קליינע וויילע, PS‏ מיין פאַרדרום 
וועם פאַרגעהן PS‏ מיין TSS‏ וועט (פאלען) אויף 
זייער פאַרניכטונג. 

PS 6‏ אויפהויבען װעט איבער ODS‏ דער גאָט פון 
ארמייען, א רוטה, אַזוי ווי ביים שלאָגען פון מדין 
אין צור עורב, און (אזוי Cn‏ זיין שטעקען (אמאל) 

pe OAL e's 
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SR ו ו‎ eo RA 
אויף'ן ים -- און ער וועט איהם אויפהויבען (אויף‎ 
אשור) אַזוי ווי (אַמאָל) אויף מצרים.‎ 

7 און עס וועט געשעהן, IS‏ אין יענעם טאָג ועט אַבגע 
טהאַן ווערען זיין BOS?‏ פון דיין שולטער און זיין 
יאַך פון דיין האלז, און דער יאַך BY‏ צובראַכען 
ווערען צוליעב דער פעטקייט (פון האלז). 

8 אין my‏ איז ער געקומען, ער איז דורך מגרון דורכגע- 
גאַננען, PR‏ מכמש WIN?‏ ער איבער זיין געפעק. 

9 זיי זיינען דעם דורכגאַנג אַריבער, PS‏ גבע האַלטען זיי 
נאַכט, רמה ציטערט, גבעת שאול אַנטלויפט. 

0 שריי אוים הויך אויף דיין שטים, טאָכטער TD‏ גלים, 
פאַרנעהם לישה, אַרעמע ענתות. 

1 פאַרװואָנעלט געװאָרען איז מדמנה, די איינוופַהנער 
פון גבים זיינען אַנטלאָפּען. 

2 היינט נאָך וועט ער PS‏ נוב שטעהן ; GST)‏ וועט ער 
זיין האַנד אויפהויבען אויף באַרג ציון, OST AMS‏ 
געבירג פון ירושלים. 

Apr 3‏ דער האַרר, דער גאָט פון BY TY MOIS‏ אַראָב- 
האַקען דעם פרוכטצווייג מיט געוואַלט, און די הויך- 
וואַקסיגע וועלען אַרונטערגעשניטען ווערען, און די 
שטאָלצע וועלען דערנידערט ווערען. 

4 און ער ועט אַראַפּהאַקען די קופטעס פון TST‏ מיט 
אייזען, און דער לבנון ועט פאַלען דורך (די האנד 
פון) אַ מעכטיגען. 

= or 


ישעיה קאפם. יא. 
קאפ. יא. 


1 און עס ועט אַרויסגעהן א צווייג פון ישי'ס שטאַם, און 
8 ריטהעל ועט פון זיינע װאָרצלען ארויפוואַקסען. 

2 און עס ועט רוהען אויף איהם דער גייסט פון גאָט, דער 
pow‏ פון קלוגהיים און פאַרשטאַנד, דער גייסט פון 
ענטשלאַסענהייט און העלדישקייט, דער גייפט פון 
וויסען און גאָטספאָרכטיגקייט. 


זיינע אויגען, און ניט WI‏ דער הערונג פון זיינע 
אויערען וועט ער ענטשיידען. 

ays 4‏ ער וועט משפט'ן מיט גערעכטיגקייט די נויטה 
באַדירפטיגע, און ער וועט א ו מיט ריכטיג- 
קייט די נעדריקטע פון'ם לאַנד, און ער וועט שלאָגען 
די ערד מיט דעם רוטה פון זיין מויל, און מיט דעם 
הויך פון זיינע ליפען וועט ער דעם שלעכטען טויטען. 

pis 5‏ גערעכטיגקיים וועט זיין דער גאַרטעל אַרום זיינע 

לענדען, און עהרליכקייט דער גאַרטעל ארום זיינע 
דיכען (היפ | 

6 און 8 וואָלף ae‏ ואָהנען (צוזאמען) מים א שעפס, DS‏ 
א טיגער וועט ל erat‏ (צוזאַמען) מיט ₪ ציקעלע, און 

א קאַלב : אַ יוננער לייב און ₪ פעטער רינד 
(וועלען זיין) אין איינעם, און א קליין 
פיהרען. 


קינד וועט זיי 


4 


ישעיה BND‏ יא. 

1 און אַ קוה און אַ בער וועלען זיך צו 
(צוזאַמען) וועלען זייערע יונגע ליעגען, 
ועט אַזוי ווי דער רינד שטרוי עפען 

8 און א זויגלינג וועט pr‏ שפילען ביי דעם WS?‏ פון א 
פּיפּערנאָטער, און אויף די נאָרע פון א גיפטיגער 
שלאַנג וועט IS‏ ענטוועהנט קינד זיין האנד 
אויסשטרעקען. 

9 זיי וועלען נים טהאַן קיין בייז און MT‏ וועלען ניט שאַדען 

האָן אויפ'ן גאַנצען הייליגען באַרג מיינעם, דען די 
גאַנצע ערד וועט זיין פול מיט ערקענונג פון “OSA‏ 
אזוי ווי DST‏ וואַפער פערדעקט דעם (דעק פון) ים. 

0 און עם וועט געשעהן PS‏ יענעם טאָג אַז דער וואַרצעל 
פון ישי, וועלכער שטעהט אַלם מוסטער פאר די 
פעלקער -- איהם וועלען די נאַציאַנען זוכען און זיין 
וואָהנונג וועט זיין אַ פרעכטיגקייט. 

1 און oy‏ וועט געשעהן, אַז PS‏ יענעם טאַג ועט גאָט 
א צווייטעס מאָל אויפשטרעקען TNT PT‏ צוצונעה- 
מען פאַר זיך דעם רעשט פון זיין פאָלק, וועלכער 
וועט איבערבלייבען פון אשור PIS‏ פון מצרים TS‏ 
פון פתרום און פון Wid‏ און פון עילם PIN‏ פון שנער 
און פון חמת און פון די ו פון ים. 

12 און ער וועם אויפהייבען א סיגנאַל צו די נאַציאַנען, 
און ער וועט אויפזאַמלען די פערשטויסענע TD‏ ישראל 
און די צושפרייטע פון ATA‏ וועט ער צוזאַמענד 

DF 


STIS‏ פיטערען, 
ען, און דער לייב 


ישעיה קאפם. יא. 


קלייבען פון די פיער עקען פון דער ערד. 

3 און דער נייד פון אפרים וועט אַבגעטהאַן ווערען, TIS‏ 
די פיינד פון יהודה וועלען פערטיליגט ווערען ; 
אפרים וועט O93‏ מעהר בעניידען יהודה PS‏ יהודה 
ועט ניט Wyn‏ אַנגרייפען אפרים. 

4 און wr‏ וועלען פליהען אויף די שולטערען פון ד 
פלשתים מערב-צו, צוזאַמען וועלען זיי ראבירען די 
קינדער פון מאָרגענלאַנד; אויף אדום און מואב 
ועט פאלען זייער האנד, און די קינדער פון POY‏ 
וועלען צו זיי געהאָרכזאַם זיין. 

5 און גאט pyn‏ פערוויסטען די ים-צונג פון מצרים, TIS‏ 
ער וועט אויפהייבען זיין TINT‏ אויף דעם טייך מיט 
דער מעכטיגקייט פון זיין ווינד, און ער וועט איהם 
צוקלאפען אויף זיעבען פלוסען, און ער וועט מאכען 
(מען זאָל איהם) מיט Pw‏ אַריבערגעהן. 

6 און עס וועט זיין א שטעג AND‏ דעם רעשט פון זיין 

פאַלק, וועלכער pyr‏ בלייבען פון אשור, TS‏ ווי DY‏ 
איז געווען ASD‏ ישראל ווען ער איז אַרוים פון לאַנד 
מצרים. 


קאַפּ. י 


1 און דו וועפט PX ast‏ יענעם טאַג: PS‏ דאַנק דיר 
גאָט װאָם דו POST‏ געצאַרענט ANN‏ מיר; דיין 
צאַרען קעהרט זיך אָב און דו טרייסט מיך. 

pestis) Naas 


ישעיה קאַפּ. יב. 


os 2‏ איז דער גאָט פון מיין רעטוננ, PSR‏ בין זיכער און 
איך שרעק זיך ניט, דען מיין שטאַרקיים און מיין 
פרייד-ליעד איז דער אייביגער; און ער איז מיין 
רעטונג. 

8 און OPI ADS‏ מיט פרייד שעפען OST‏ וואַפער פון די 
קוואַלען פון רעטונג. 

4 און aps‏ וועט זאַנען Ps‏ יענעם טאָג: גיט א דאַנק צו 
ws‏ רופט por‏ נאַמען, לאָזט וויסען צווישען די 
פעלקער זיינע גרויפץ טהאַטען, געדענקט TS‏ ער- 
האַבען איז זיין נאַמען. 

5 זיננט צוגאָט, דען א גרויפע ST‏ האָט ער אויפגעטהאַן ; 
בעוואוסט איז עס איבער דער גאַנצער STAY‏ 

6 רוף אויס אין דער הויך PS‏ זינג, איינוואָהנערין TD‏ 
ציון, דען גרוים איז צווישען דיר דער הייליגער 
ישראל'ם. 

BSP‏ יג. 


1 די פּראָפעצייאונג איבער בבל, וועלכען OST DY‏ גע- 
פּראָפעצייט ישעיהו דער זוהן פון אמוץ. 

2 אויף א הויכען באַרג הייבט אויף א פאַהן, הייבט PMS‏ 
די שטים צו זיי, רופט מים דער האַנד און זאָלען זיי 
אריינקומען PS‏ די טויערען פון די פירסטען. 

8 איך האָב מיינע געהייליגטע בעפוילען, ISA PS‏ אויך 
גערופען די העלדען פון מיין צאַרען, די וועלכע פרייען 
זיך מים מיין גרויסקייט. 


OG eh 


ישעיה קאַפ. יג, 


4 אַ טומעלגערויש איז אין די בערג, אזוי ווי פון אַ POND‏ 
פּאָלק, א ליאַרעם me‏ ג פון די קיניגרייכען פון די 
נאַציאַנען וועלכע פערזאַמלען PT‏ ;| גאָט פון די 
a‏ מושטירט א קריעגס-אַרמיי. 

5 קומען פון א ווייטען לאַנד, פון דעם ברעג הימעל — 
גאָט ais‏ די וואַפען פון זיין צאָרען DIS‏ די גאַנצע 
ערד צו צושטערען. 

6 קלאָגט, דען נאָהענט איז דער טאָג פון גאָטם; אזוי ווי 
אן אונגליק פון דעם אַלמעכטיגען קומט ער. 

ont 7‏ וועלען prs‏ הענד פַבגעְשלאפט זיין און יעדעס 
מענשען-הערץ Oy‏ צוגאַנגען ווערען. 

8 און זיי וועלען צושראָקען ווערען, שמערצען PIS‏ וועה- 
טאָנען וועלען זיי אָננעהמען, אזוי ווי א געיוינערין 
וועלען זיי וועהען ליידען ; Set‏ וועט קוקען פער- 
וואונדערט אויפ'ן אַנדערען; OST‏ אויפזעהן פון 
(רויטע) פלאַמען וועט זייער אויפזעהן זיין. 

ws 9‏ קומט דער טאָג פון גאָט, אַ גרויזאַמער, מיט וואוטה 
און מיט נרימצאָרען, אום די ערד IS BON‏ מאכען ; 
און איהרע זינדיגע וועט ער פון איהר פערטיליגען. 

0 דען די שטערען פון הימעל PN‏ זייערע פלאנעטען 
וועלען זייער ליכט ניט אַראָבשיינען, די זון וועט 
פינסטער זיין ביי איהר אויפגאַנג, און די לבנה וועט 
איהר ליכטיגקייט ניט אַר ו 

1 און איך וועל די וועלט בעשטראַפען פאר די שלעכטיג- 

SAD 
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קייט און די פּערדאַרבענע ASD‏ זייער זינד, און ie‏ 
וועל py ee‏ דעם שטאָלץ פון די פרעכע, און 
גרויםקיים פון די טיראנען וועל ae PS‏ 
איך וועל דעם מענשע = מעהר זעלטען ווי גינ- 
נאָלר; און דעם ערדענזוהן = ווי אופיר'ם גאַלד. 
דרום וועל איך מאכען די 0 ציטערען, און די ערד 
וועט nl‏ ווערען ND‏ איהר פּלאַץ, דורך 
דער וואוטה פון דעם גאָט פון אַרמייען, PS‏ דעם 
IND‏ - זיין גרימצאַרען. 
און זיי וועלען זיין ווי א פערפאָלגטער הירש, ווי שאַף 
וועלכע קיינער זאַמעלט ניט איין, יעדער וועם זיך 
צו זיין פאָלק ווענדען, און יעדער וועט אין זיין לאַנד 
אַנטלויפען. 
דער וועלכער וועט געפונען ווערען וועט דערשטאַכען 
ווערען, און ד וועלכער וועט געפאנגען ווערען 
וועט פאַלען דורכ'ן ש 
און זייערע זויג- are‏ ועלען צושמעטערט ווערען 
פאַר זייערע אויגען, צוראבירט ווערען וועלען זייערע 
הייזער און ane‏ פרויען וועלען עס ווערען. 
אָט וועל איך אַנרייצען אויף זיי מדי, וועלכע האַלטען 
ניט פון זילבער, גאַלד -- איהם ב אַנגען זיי 
נים. 
און פיילענבויגענם וועלען אינגלעך צושמעטערן : 
AMS‏ די פרוכם פון געבערמוטער האַבען 
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זיי קיין מיטלייד ניט, און אויף קינדער דערבאַרעמט 
זיך ניט זייער אויג. 

און בבל, די פּראַכט פון קיניגרייכען, די שטאַלצע 
צירונג פון די כשדים, וועם ווערען אזוי ווי גאַט'ס 
איבערקעהרעניס פון פדום PIS‏ עמורה. 

זי וועט אייביג ניט-בעזעצט בלייבען; פון געשלעכט צו 
געשלעכט וועט זי ניט-בעוואַהנט בלייבען ; און דער 
אַראַבער וועט דאַרט זיין צעלט ניט מאכען, און די 
פּאַסטוכער וועלען WI OUST‏ פיטערען. 

Ts‏ טהיערען פון דער POD‏ וועלען DIST‏ ליעגען, און 
זייערע הייזער וועלען פול זיין מים נאַכטדאיילען, TIN‏ 
שטרויספויגלען וועלען OST‏ וואַהנען, PR‏ בייזע 
גייסטער וועלען דאָרט אַרומטאַנצען. 

און ווילדע טהיערען וועלען ברומען PS‏ זיינע “SOND‏ 
צען און מדבר-וועלף PS‏ די טעמפלען פון פערגעני- 
גען; איהר צייט נעהענטערט זיך און איהרע טעג 
וועלען זיך (לאַנג) נים ציהען. 


קאפ. יד. 


1 דען גאָט וועט זיך דערבארעמען איבער יעקב און ער 


וועט וויעדער אויפערוועהלען ישראל'ן און ער וועט 
זוי בעזעצען אויף זייער לאַנד, און די פרעמדע וועלען 
צושטעהן צו זיי און וועלען זיך בעהעפטען צו דעם 
הויז פון יעקב. 

ו 


ישעיה קאַםּ. יד. 


2 אוןנאַציאַנען וועלען זיי נעהמען און וועלען זיי ברינגען 
אויף זייער פּלאַץ, און ONT‏ הויז פון ישראל וועט זיי 
צונעהמען פאר קנעכט PIN‏ פאר דיענסטען, אויף 
דעם לאַנד פון גאָט ; און זיי וועלען האַלטען געפאנ- 
גען זייערע פאַנגערס PIN‏ וועלען געוועלטיגען איבער 
זייערע פיינינערס. 

8 און עס זאָל געשעהן PS‏ דעם טאָג ווען גאָט וועט דיך 
בערוהיגען פון דיין פיין און דיינע ליידען און פון 
דער שווערער אַרבייט וועלכע מען האָט דיך געמאַכט 
ארבייטען = 

4 דאן זאָלסטו Os‏ דעם פאָרטראַג האלטען ANS‏ דעם 
קיניג פון בבל און זאָלסט זאָגען: ווי האָט אויפ- 
געהערט (צו זיין) דער פייניגער! אויפגעהערט די 
נאַלדיגיעריגע (בבל) ! 

5 צובראַכען האָט גאָט דעם שטעקען TD‏ די שלעכטם- 
טהוער, דעם צעפטער פון די געוועלטיגערס. 

6 ער שלאַנט די פעלקער מיט וואוטה, קלעפ PTS‏ אויפ- 
הער, ער בעצווינגט מיט צאַרן די נאציאָנען, ער 
פערפאַלגט זיי JTS‏ אַן אויפהער. 

7 רוהינ און שטיל איז די גאַנצע ערד; זיי (מענשען) 
ברעכען PS DMS‏ געזאַנג. 

8 אפילו די טענענבוימער פרעהען PT‏ אויף דיר, (און) די 
צעדערען פון לבנון (און זאגען) : זינם דו האָסט זיך 
אַוועקגעלעגט קומם IS‏ אונז קיין העקקער ADS‏ 


aller 


ישעיה NP‏ יה 


OST 9‏ טויטענלאַנד פון אונטען האָט אויפגעציטערט 
צוליעב דיר, ערווארטענדיג דיין קומען, זי ה 
צוליעב דיר די AMS pony‏ אלע פירפטען PIP‏ דער 
ערד, און העבט אויף פון זייערע מטהראָנען אַלע 
קיניגען פון די ees‏ 

0 זיי אַלע וועלען אויסרופען און זאָגען: דו PIN‏ ביזט 
שוואך געוואָרען אזוי ווי מיר, צו אונז ביזטו גלייך 
געוואָרען. 

1 אין די אונטערוועלט, אַראָבגעשליידערט TAS PA‏ איז 
דיין שטאַלץ, דער קלאַנג פון דיינע האַרפען ; אונטער 
דיר זיינען ווערים אויפגעבעט און דיין צודעק איז 
מאַיל. 

2 ווי ביזטו פון הימעל אַרונטערגעפאַלען, גלאַנציג: 
שטערן, זוהן פון דעם מאָרגען! ווי ביזטו אַרונטער- 
געהאַקט געװאַרען Is‏ דער ערד, IT‏ בעזיעגע 
נאַציאַנען! 

13 און דו האָסט אין דיין הערצען געזאַגט : PS‏ הימעל 
וועל איך אַרויפגעהן, איבער שטערען OS tlhe‏ וועל 


איך מיין טהראַן דערהייבען; pee NN‏ ל זיצען 
אויף דעם בארג פון פערזאמלונג PS‏ די סאַמע עקען 


פון צפון. 

ארויפשטייגען וועל איך אויף די הויכקייטען DD‏ 

וואָלקען, צו דעם אויבערשטען וועל PS‏ גלייך זיין. 

5 אבער דו וועסט אין די אונטערוועלט אַראָכגעשליי- 
AA‏ 


| 
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ישעיה קר 

$$ ee ee, eee 
DD דערט ה אין די טיעפסטע טיעפעניסען‎ 
ha ae 

16 וועלכע וועלען דיך זעהן = וועלען PR‏ איינקוקען, 
A‏ 6 0 בעטראַכטען NX)‏ זאָגען) : איז OST‏ דער 
מאן וועלכער האָט געמאַכט די ערד MISS‏ 
וועלכער האָט קיניגרייכען אויפגעטרייפעלט ? 

17 (וועלכער) האָט די וועלט פאַר א וויסטעניפ געמאַכט 
os‏ איהרע שטעדט BST‏ ער צושטערט, (און) פאַר 
זיינץ געפאַנגענע קיינמאָל דאס געפענקענים נים 
אויפגעמאכט ? 

8 אלע קיניגען פון די נאַציאַנען, אַלע ליעגען PS‏ עהרע 
איטליכער אין זיין (בעערדיגונגס-) ‘PSB‏ 

9 אַבער דו ביזט אַרויפגעשליידערט געוואַרען פון MT‏ 
גרוב אזוי ווי א שמוציג ריטהעל, אזוי ווי די קליידונג 
mp‏ ערמאַרדעטע, דורכ'ן שווערד דערשטאַכענע, 
וועלכע געהען אַרונטער צו די שטיינער פון גרוב ווי 
WBS‏ א צוטרעטענער. 

0 דוזאַלסט מיט זיי צוזאמען ניט זיין es‏ (דיין) בעערדי- 
נונג, דען דיין לאַנד האָסטו צושטערט, דיין POND‏ 
האַסטו נעטייטעט; ניט פע ווערען OST‏ אויף 
אייביג דער קערן פון די שלעכטפדטהוער. 

1 גרייט ww‏ די אויסשלאַכטונג ASD‏ זיינע קינדער, פאר 
די זינד mp‏ זייערע עלטערן, דאַמיט זיי זאָלען ניט 

ue 


ישעיה BSD‏ יד. 


אויפשטעהן : ערנעהמען די ערד; דאַמיט דאס 
געזיכט פןן דער ערד זאָל מיט שמעדט פול ווערע 

PR PR 2‏ וועל זיך ead‏ ן קעגען זיי, DIST‏ דער 
נאָט פון אַרמייען; און PS‏ וועל פון בבל פער- 
טיליגען (יעדען) ו און איבערבלייב, זוהן און 
אייניקעל, זאָגט OSI‏ 

23 און איך וועל זי OST IND ae‏ אייגענטהום PID‏ דעם 
יאָזש, און ASD‏ וואפער-זומפען ; iy‏ איך וועל זי 
אַבקעהרען מיט בעזים פון צושטערונג, DIST‏ 
דער גאָט פון אַרמייען. 

4 געשװאָרען OST‏ דער נאַָט PI]‏ ארמייען אזוי: ניט 
אַנדערם ווי PS‏ האָב געטראכט אזוי וועט ע 
געשעהן, און אזוי ווי איך IST‏ בעשלאָפען אזוי זאָל 
עם פאַפירען: -- 

5 צו צוברעכען אשור PS‏ מיין לאַנד, און איך זאָל איהם 
אויף מיינע בערג צוטראמפלען, און DY‏ 0% 6ב 
iia‏ ווערען זיין יאֶָך פון זיי, און זיין לאַסט זל 

7 זייער שולטער אָבגעשאַפט ווערען. 

DST 26‏ איז דער ענטשלום וועלכער איז ענטשלאַפען 
איבער דער גאנצער ערד, און DST‏ איז די האַנד 
וועלכע איז אויפגעץשטרעקט איבער PIS‏ פעלקער. 

7 דען דער גאָט פון ארמייען OST‏ בעשלאַסען PIS‏ ווער 
וועם צונישט מאכען ? TS‏ עס איז זיין TINT‏ וועלכע 
איז אויסגעשטרעקט און ווער וועט זי צוריקהאַלטען ? 

AG 


ישעיה .BND‏ יד. 

הרו ו אב הארוההו 

8 אין דעם IAS‏ פון דעם קיניג אחז' טוים איז דער 
דאָזיגער פאָרטראַג געווען : 

9 פרעה זיך ניט, גאַנץ פלשת, ווייל צובראַכען געוופַרען 
איז דער שטעקען פון די i‏ שלאָגער, דען פון דעם 
וואַָרצעל פון דער שלאגג  py‏ אַרויסקומען א גיפטי- 
גער ענדעש, און זיין wy oe‏ זיין אַ פליהענדער 
דראַכענשלאַנג. 

0 און די ערשטדגעבאַרענע פון די אַרעמע וועלען TH‏ 
פיטערען, און וה 3 וימבעדירפטיגע וועל לען רו והען אין 
זיכערקייט ; און דיין װואָרצעל וועל PR‏ מיט הונגער 

טויטען, און דיין רעשט וועט מען ערמאַרדען 

1 קלאָג, דו טויער, שריי אוים, דו שטאדט, צוקראַכען 
ביזטו (פון שרעק) גאַנץ פלשת, דען פון צפון קומט אַן 

רויך, און קיינער פערשפעטיגט נים אויף זי % 
ל ונגען. 
ns 32‏ װאָס זאָל מען זאַנען צו די געזאַנדטע פון דער 


| = 


נאַציאָן (פלשת) ? אַז גאָט האָט ציון געגרינדעט או 
אין איהר וועלען זיך שיצען די אַרעמע פון זיין פּאַלק. 


קאַפ. ט 


1 די פראַפעצייאונג איבער מואב : יא, PS‏ דער נאַכט איז 
ער בערויבט געוואָרען, די שטאדט פון מואב איז 
פערניכטעט געװואַרען; יא, אין דער נאַכט איז ער 
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ישעיה BNP‏ טו. 


בערויכט געוושַרען, די מויער פון מואב איז פער- 
ניכטעט געוואַרען. 

2 ער איז ארויפגעגאנגען צו זיין (נעצענ) הויז, און דיבון 
(איז ארויף) צו די אלטארען, צו יאָמערן; אויף נבו 
AMS TIS‏ מידבא, קלאַגט מואב; AMS‏ אלע זיינע 
קעפ איז א פליך, און יעדער באָרד איז אַבגעשניטען 
(אין טרויער). 

3 אין זיינע גאַסען האַבען MT‏ זאַק-קליידער אַנגענורט, 
אויף זיינע דעכער AMS PIS‏ זיינע מערק קלאָנט 
איטליכער, צוגיסט זיך אין טהרערען. 

4 און עס שרייט חשבון און אלעלה, ביז יהץ ווערט זייער 
שטים געהערט ; דרום PSN‏ די נעוװואַפּענטע TID‏ 
מואב, זייער זעעל איז זיי בעטריבט. 

5 מיין הערץ שרייט פאר מואב'ן, זיינע אַנטרונענע זיינען 
ביז צוער, דער געשטאָפּטער קאלב (געקומען); יא, 
דעם asa IS‏ פון לוחית געהט מען מיט געוויין 
אַרױיף; יא, אויף דעם וועג OSIM PP‏ העבען זיי 
אַ קלאָג פון אונגליק אויף. 

6 דען די וואפערען פון נמרים וועלען פערוויסט ווערען , 
יא, פערטריקענט איז דער TSU‏ פערניכטעט איז 
OST‏ גרינם, און קיין קרייטעכץ איז SOT‏ 

7 דרום,יעדען איבערפלום וועלכען זיי האַבען זיך ערוואֶר- 
בען, און זייערע מאַנאַזינען, ביי דעם טייך PID‏ די 
ווערבעס טראַגען זיי אַוועק. 

SAG 
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ישעיה קאַפ. טז, 

oo oe | הו‎ 

8 דען דער קלאָנדגעשריי האָט אַרומגענומען דעם גרענעץ 
פון מואב, ביז אגלים (גרייכט) איהר יאָמער און (ביז) 
באר DOS‏ איהר AS?)‏ 

9 דען די וואפערען פון דימון זיינען פול מים בלום, און 
איך וועל נאַך דימון א צולאָנ געבען : פאר די וועלכע 
רעטען זיך פון מואב = א לייב, און פאר דעם רעשט 
= (דעם קבר'ם) ערד. 


TD קאפ.‎ 


1 שיקט די שאָף שש פון דעם הערשער פון לאַנד, 
ון ps yoo‏ דער וויסטע IS‏ דעם באַרג PPS‏ 
2 און עס וועם זיין, son ie‏ ל Site‏ וי אַ 
פערטריבענער נעסט וועלען זיין די טעכטער פון 
מואב, דאָרט וואו נעהט אַריבער די as‏ 
פון ארנון. 
8 ברינג א ראַטה, ISO‏ א פּלאַן; פערוװואַנדעל אין מיטען 
ען טאַג, MT‏ שאטען BIST PS‏ (און) פאַרבאַרג 
es‏ פערשטויסענע ; ערראַטה ניט דעם פער- 


װואָגעלטען 

4 זאַלען וואָהנען ביי דיר די פערשטויפענע PE‏ מואב 
oF‏ פאר זיי א בעשיצונג פון דעם רויבער, ביז DY‏ 
וועם אויפהערען די גיריגקיים און עפ וועם זיך 
ענדיגען די ee‏ (און) oY‏ וועט פערשווינדען 


דער אונטערדריקער TE‏ לאַנד. 
AEs‏ 


ישעיה קאם. טז. 
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5 און עם wy‏ אויפנעשטעלט ווערען אויף גענאַד א 
טחראָן, און עפ וועט זיצען אויף איהם PS‏ וואַהר- 
היים, אין דעם געצעלט פון דוד, אַ ריכטער וועלכער 
זוכט OST‏ רעכט PIS‏ איז פלינק צו טהון גערעכטיג- 
קייט. 

6 מיר האַבען געהערט פון דעם שטאַלץ פון מואב וועלכער 
איז ועהר ברוים ביי זוך; פון זיין. באוה, את זיין 
שטאָלצקייט און זיין DN JASE‏ די פאלשקייט TID‏ 
זיינע ליגענס. 

7 דרום וועט מואב קלאַגען AMS‏ מואב, יעדער וועט קלאָ- 
גען, WI‏ די פעסטע מויערען פון קיר חרשת וועט 
איהר זיפצען, PS‏ גאַנצען ניעדערגעשלאָגענע. 

8 דען די פעלדער פון חשבון זיינען פערוועלקט, דער וויינ- 
שטאָק np»‏ שבמה -- איהם האַבען די האַררען פון 
די נאַציאָנען די צווייגען אַרונטערגעקלאַפּט;  SF‏ 
האַבען wis‏ ביז יעזר דערגרייכט, אין דער וויסטע 
האַבען זיי געבלאָנדזשעט ; איהרע צווייגען האַבען 
זיך צושפרייט, איבער דעם ים זיינען זוי אַריבער. 

9 דרום אין (מיין) געוויין אוים יעזר בעוויין PS‏ (אויך) 
דעם וויינשטאָק פון שבמה ; איך וועל דיך מיט מיין 
טמהרער פייכט מאַכען, חשבון TIN‏ אלעלה, דען אוים 
(די פרוכטזאמלונג פון) דיין זומער און אויף POT‏ 
שניט איז דער קריענסגעשריי געפאלען. 

0 און פערשוואונדען איז די פרייד און די לוסטיגקייט 
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ישעיה קאפ. טז.‎ 
a ee si ה‎ 
פון די געטריידע-פעלדער, און אין די וויינגערטנער‎ 


ווערט ניט געזונגען, ווערט ניט פרעהליך געשריען : 
אין די ווייןךפּרעסען קעלטערט ניט דער :טהר 
קיין וויין 5 איך IST‏ דעם פרייד-געשריי צושטערט. 

1 דרום זיפצען אַזוי ווי 8 FAST‏ מיינע אינגעוויידען אויף 
מואב, און מיין אינערליכקיים = אויף קיר חרש. 

12 און op‏ וועם געשעהן אַז מען וועט זעהן ווי מואב 
ווערט מיד נעבען דעם אלטאר PS‏ ער BY‏ געהן צו 
זיין היילינטהום צו בעטען, אבער ער וועט (גאָר- 

נישט) אויסווירקען. 

OST 3‏ איז OST‏ וואָרט OST‏ גאָט האָט גערעדט איבער 
מואב פון אַמאֵל. 

4 און איצם האָט גאָט גערעדט IS US‏ זאָגען: PS‏ 
דריי יאָהר, אַזוי ווי די יאָהרען פון 8 געדונגענע 
ארבייטער, וועם דער שטאַלץ פו = מיט אַל-דער 
גרויפער פאָלקם-מאסע זיין a‏ געשעצט; TN‏ 
דער איבעררעשט וועט זיין קליין, ווינציג און פון 8 
קנאַפּען בעטרעף. 


קא. יז. 

1 די פּראַפעצייאונג איבער דמשק: WS‏ וועט דמשק 
ווערען אוים שטאדט און זי וועם PS‏ ₪ הויפען 
רואינען פערוואַנדעלט ווערען. 

2 פערלאַזען זיינען די שטעדט פון ערוער, AND‏ סטאַדעס 

ו 


ישעיה קאפ. יו. 


וועלען זיי זיין און זיי (די סטאַדעם) וועלען (WAST)‏ 
לאַגערן און קיינער וועט WI MT‏ אָבשרעקען. 
און Dy‏ וועט א ב צו a‏ א פעסטונג אין אפרים 
און א קיניגרייך אין דמשק, און דער רעשט פון ארם 
ועט זיין אזוי ווי די פּראַכט פון ישראל'ם קינדער, 
זאָגט דער PD OSA‏ אַרמייען. 
און עפ וועט געשעהן PS‏ יענעם טאַג DY TS‏ וועט 
אַרונטערפאַלען דער שטאַלץ פון יעקב און די פעט- 
קייט פון זיין לייב וועט איינגעדאַרט ווערען. 
און עפ וועט זיין אַזוי ווי דער שניטער זאַמעלט די 
תבואה, און זיין אָרעם שניידט די זאַנגען; און DY‏ 
וועם זיין ווי דער OSV‏ קלייבט זאנגען PS‏ דעם 
טהאָל פון רפאים. 
און עס וועט דאָרט בלייבען א ניט איינגעזאַמעלטער 
רעשט, אזוי ווי ביים ארונטערקלאפען פון דעם 
איילבערט-בוים : צוויי דריי eas ae‏ אוים דעם 
שפיץ פון דעם אויבערשטען צווייג, פיער PMS ASD‏ 
די עקסטע צווייגען פון אַ פרוכטבארען בוים, PINT‏ 
גאָט דעם האַרר פון ees‏ 
אין יענעם טאָג ועט Pr‏ דער מענש ווענדען צו זיין 
בעשעפער, און זיינע אויגען וועלען צו דעם הייליגען 
פון ישראל ארויפקוקען. 
און ער וועם זיך ניט ווענדען צו די אַלטאַרען DSN‏ 
זיינע הענד האַבען געמאַכט, OS) PIS‏ זיינע פינגער 
ב 


מ 


יה SND‏ יי 


el 


ושן 


eee 


האָבען געשא {yes‏ וועB‏ טר ניט אָנקוקען און נים) 


די געצענבוימער PS‏ די זוננדגעטער. 
9 אין יענעם טאָ: וועלען זיינע פעס 
א פערלאָזען כ פּלאַץ אין אַ וועלדעל און אויף אַ באַרג 


an. Thon פערלי‎ aria הא‎ “seer לוו =י‎ arama in ee 
ע| ב ו‎ sn ly = (ren) - even ( ו'ע'9-;‎ rf שפ‎ 


לועב די קונדער פון ישראל, און עפ Dy‏ זיין 8 


וויסטעניי. 


hos ber? | | 


0 ווייל דו האָפט פערגעסע 


ון דעם פע בעפעסטיגונג האָסטו נים 
ערמאָנט, דרום האָסטו שענע פלאנצונגגען “IMS‏ 
נעפלאַנצט און פרעמדע צווייגען האָסטו “INS DIST‏ 
געזעצט. 

1 אבער pS‏ דעם טאג IT OST‏ וועסט דיין פלאַנצונג 
וואקסען זעהן, און אין דעם מאָרגען OST‏ דו וועסט 


Wome cea‏ יי eA utes seem a Se mee‏ אנטלויפען דער 
awww ib [ily |x i=SS! |‏ ווען ייא )= 


=r wteancer ans eRe — = 9 0 = תיל‎ SA ate ani. םי‎ 


= . 
Law‏ ה יציי ן ו = שפת [ia‏ קו a eee‏ = | --; 
ליכען וועְהטאָג. 
9 וועה צו דעם טומעל פון די פיעל פעלקער, וועלכע 


מומלען ווי עס טומעלט דער ים, צו דעם גערויש פון 


- 
די נאַציאַנען וועלכע רוישען ווי דער גערויש פון 


Sh STE Ren mete‏ וסערע: 


='א- ‘(x iy Nid on‏ 
3 די נאַציאַנען וועלען ווי דער גערויש פון די מעכטיגע : 
וואַפערען וישען, אבער ער וועט אויף איהם “IS‏ 
שרייען ps‏ ער וועט אַנטלויפען PS‏ דער וויים, DS‏ 


ישעיה קאפ. יח. 


ער וועט געיאַגט ווערען ווי דער שפריי פון די בערג 
פאַר'ן ווינד, ווי אַ שטויב-ווירבעל פאַר'ן שטורעם. 

4 קעגען BIST Wyss‏ זיך, ס'איז S$‏ שרעקעניס, און 
איידער מאַרגען = איז Dy‏ נים (מעהר) פאַראַן ; DST‏ 
איז די דאָליע פון אונזערע בארויבערס, און דער שיק- 
זאַל פון אונזערע ראבירערס. 


קאַפּיטעל יח. 


Ayn 1‏ דעם WS?‏ מיט רוישענדע פלי 
פון יענער זייט פון די טייכען MID PD‏ 

2 װאָם שיקם DIAS‏ אויפ'ן ים געזאַנדטע, און PS‏ ראָהר- 
נעפלאַכטענע שיפען -- (שלוחים) אויפ'ן וואַפער. 
נעהט איהר שלוחים פלינקע IS‏ דער פעפטער TIN‏ 
שטייפער נאַציאַן, צו דעם שרעקליכען Es DISH‏ 
Ws‏ ; צו דער נאַציאָן ANN) DAY? ONT‏ אלץ) אַ מעסט 
שנור פון צערשטערונג, OST‏ טייכען שניידען TUT‏ 
איהר Be‏ 

3 איהר אַלע איינוואוהנער PD‏ דער וועלט PIS‏ באַוואוה- 
נער Pp‏ דער ערד, ווען מע DYN‏ ה די 
פאָהן אוים די בערג, זאָלט איהר זעהן ; PIS‏ ווען מע 
וועט בלאַזען די טראָמפייט DIST‏ איהר ב 

4 דען אַזוי האָט געזאָנט גאָט צו מיר, איך וועל רוהיג 
זיין Ps‏ איך Spr‏ אַראָפּקוקען פו] PD‏ וואַהנונגד 
פּלאַטץ, אזוי ווי די קלשַהרע זונךווארעמקייט אויפ'ן 

RA 


גלען, DST‏ איז 


ישעיה קאפ. ית. 

eee 
דער היץ פון‎ PS נראָז, אזוי ווי 8 טהוי-וואַלקען‎ 
שניט-צייט.‎ 

5 דען איידער די שניט-צייט, ווען די בליהונג הערט אויף, 

און די בליטהע ווערט PS‏ א רייף- ווערענדיגע טרויב 

פערוואַנדעלט, וועט ער אַרונטערשניידען די צווייגעד 
לעך מיט גאַרטענמעפערס און די (גרעסערע) צווייגען 
וועט ער אַראָפרייפען TS‏ אַרונטערהאַקען. 

6 פאר די רויב-פויגלען פון די בערג וועלען זיי איבערגע- 
לאָזען ווערען, און פאר די טהיערען פון דער ערד ; 
און די רויב-פויגלען ae‏ איבערזומערען אויף זיי, 
און אלע טהיערען ער ערד וועלען אויף זיי 
איבערווינטערען. 

7 אין יענער ציים וועט געבראַכט ווערען א געשאַנק צו 
דעם גאָט פון אַרמייען, פון דעם פעסטען און שטייפען 
פּאָלק, nb‏ דעם שרעקליכען פאָלק DSN‏ איז וויים 
אַהינצו, פון דער נאַציאָן VST OS‏ געלעגט ANN)‏ 
אלץ) א מעסט שנור PID‏ צושטערונג, DST‏ די מייכען 
שניידען ee‏ איהר לאַנד -- צו דעם פּלאַטץ פון 
opt‏ נאַמען פון דעם גאָט פון ו דעם באַרג 
פון ציון. 

קאַפיטעל יט. 


1 די פּראַפעצייאונג איבער מצרים: אָט, ריים גאָט אויף . 
א פלינקען וואָלקען ne‏ ער קומם PS‏ מצרים, און 
אויפגעטרייפעלט ווערען וועלען מצרים'ם אָפּגעטער 
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| 
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ישעיה .BXp‏ יט 


פאַר איהם, און OST‏ הערץ פון מצרים וועט POT PS‏ 
אינגעווייד צוגעהן. 

2 און איך Wn‏ אָנרייצען מצרים אויף מצרים DY PN‏ 
an‏ שטרייטען איטליכער מיט זיין ברודער און 
איטליכער מיט זיין פריינד, א שטאַדט מים א 
שטאָדט, און א קיניגרייך מים א קיניגרייך. 

3 און מצרים'ם פערשטאנד וועט אויסגעליידיגט ווערען 
און זיינע פלענער וועל איך צומישען און זיי וועלען 
זיך פרעגען ביי די נעצען און ביי די צויבערער און 
ביי די בויכריידערם PS‏ ביי די וואהרזאָנערם. 

4 און איך וועל איבערגעבען מצרים PS‏ די TINT‏ פון 
גרויזאַמע האַררען, PS‏ 8 שטרענגער קיניג וועט 
הערשען איבער זיי, זאָגט דער האַרר דער גאָט פון 
ארמייען. 

5 און די וואַפערען וועלען א anny‏ פון דעם ים, 
און דער מייך וועט ליידיג און טרוקען ווערען. 

6 און זומפיג וועלען די טייכען ווערען, און איינטריקענען 
el ne‏ זיך וועלען די = וסען OMS‏ די 
פעסטוננען; און די טייך-שטעקלעך און די וואפער 
פלאַנצע ae‏ פערדאַרט ווערען. 

7 די געוויקסען ביים טייך, ביים ברעג פון טייך און אַלץ 
DST‏ 6 פּאַרזעעט OD‏ טייך וועט פערטריקענט 
און ארונטערגעטרייפעלט ווערען און וועט פער- 
עשלוינדען. 

ee 


ישעיה קאפ. יט. 


8 אודי ae Lo‏ קלאַנען, און עס וועלען טרויערען 
אלע די OSs‏ װואַרפען ₪ ווענדקע PS‏ דעם פלום ; און 
די oe‏ שפרי יטען א נעץ אויפ'ן וואפער וועלען זיין 
בעטריבט. 

9 און פאַרשעמט וועלען ווערען די OST‏ אַרבייטען PS‏ 
פיינעם פלאַקם, די וועבער פון ווייפען לייווענד 

0 און איהרע פונדאַמענטען וועלען אַרונטע ori‏ 
ווערען, און די דאמם-בויערס וועלען PT‏ בעטריבט 
אין (זייער) זעעל. 

1 בלויז נאַרען זיינען די פירסטען TD‏ צען, די קלוגו 
ראַטהנעבער פון פרעה ; נאַריש זייער ee‏ ווי 
איהר le‏ צו פרעה'ן : איך בין אַ זוהן פון די 

וגע, א זוהן פון די אַלטע קיניגען 2 

2 וואו זיינען זיי דען דיינע קלוגע ? און זאָלען זיי דיר 
זאָגען, אויב זיי ווייפען, OSs‏ דער גאָט פון אַרמייען 
האָט אוים מצרים בעשלאַסען. 

3 נאריש TAS ys‏ זיינען די פירסטען פון צען, בעטראָ- 
גען זיינען די א פון נף; a‏ האָבען 
מצרים די ווינקעל-שטיינער PD‏ איהרע שטאמען. 

4 גאָט האָט PS‏ איהר אַריינגעגאָסען אַ גייסט פון צ 
מישטקייט, ne‏ יי האַבען פערפיהרט מצרים PS‏ אַלי 
OST‏ זי מהום, אזוי ווי אַ שכור ל 
ברעכענדיג. 

pis 5‏ עפ וועם ניט זיין אין מצרים א IST‏ וועלכע א 
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קאַפּ. יט. 


IIS‏ א וויידעל, א פּאַלמצווייג APTS‏ א טייך- 
טעקעל וועט אויפטהאַן. 
MN‏ יענעם טאַנ וועט מצרים זיין אַזוי ווי פרויענצימער, 
א i‏ ער וועם ציטערען און וועט Pr‏ שרעקען פאר 
ער אויפהעבונג פון דער האַנד פון דעם גאָט פון 
Hila‏ וועלכע ער וועט אויפהעבען אויף איהם. 
און OST‏ לאַנד פון יהודה וועם פאר מצרים זיין אַ 
שרעק-בילד, יעדען DS‏ וועם עס פאַר איהם “YT‏ 
מאַנען וועט ער mr‏ שרעק אַנקוקען, צוליעב דעם 
בעשלום פון דעם גאָט פון ארמייען DST‏ ער 
בעשליסט איבער ODS‏ 
Ps‏ יענעם טאָג וועלען TIS? PS‏ מצרים זיין פינף 
שטעדט, “ai‏ וועלען רעדען די שפראך פון כנען, 
ps‏ וועלען שווערען ביי דעם גאָט פון אַרמייען ; די 
שטאָדט פון צושטערונג וועט הייפען איינע. 
ps‏ יענעם טאָג וועט זיין אַן אַלטאַר פאר גאָט PS‏ 
מיטען פון דעם לאנד מצרים, און א זייל צו גאָט 
נעבען איהר גרענעץ. 
און Oy‏ וועם זיין א צייכען און אַ צייגנים צו דעם גאָט 
פון אַרמייען אין דעם לאנד פון מצרים: ווען זיי 
וועלען שרייען צו גאָט צוליעב די בעדריקערס, דאן 
וועט ער זיי שיקען א רעטער PS‏ א הויפטמאן און 
ער וועם זיי באַפּרייען. 
און גאָט וועט בעוואוסט ווערען צו מצרים, און די 
5S --‏ — 
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מצרים וועלען דערקענען גאָט אין יענעם DS ASQ‏ 
וועלען (איהם) דיענען מים שלאַכט-אָפּפער און גע 
שאַנק-אַפּפער, און זיי וועלען מאַכען אַ נדר צו גאָט 
און וועלען איהם ערפילען. 

ps‏ פּלאַגען וועט גאָט מצרים, פּלאָגען און היילען; 
און ווען זיי וועלען זיך אומקעהרען צו גאַט, IST‏ 
וועט ער זייער געבעט בעוויליגען און וועם זיי 
היילען. 

אין יענעם טאַג וועט זיין א וועג פון מצרים צו אשור ; 
און אשור וועט קומען אין מצרים, און מצרים וועם 
קומען אין אשור ; און מצרים וועט דיענען אשור'ן. 
אין יענעם טאַג וועט ישראל זיין דער דריטער צו 
מצרים און אשור = א זעגען אינ'ם TIS?‏ 
וועלכען דער גאָט פון אַרמייען האָט געבענשם : גע 
בענשט זאָל זיין מיין פאַלק מצרים, DST PIN‏ ווערק 
np‏ מיינע הענד, אשור, און מיין אייגענטהום ישראל. 


קאַפיטעל כ. 


a‏ אין דעם יאַהר ווען תרתן איז געקומען FMS‏ אשדוד 


ווען סרגון דער קעניג פון אשור ONT‏ איהם געשיקט, 
און ער האָם געשטריטען מיט אשדוד און האָם זי 
בעצוואונגען, 


2 אין יענער ציים DST‏ גאָט גערעדט דורך ישעיהו דעם 


זוהן פון אמויץן אזוי צו זאַגען: געה און בינד DST BS‏ 
ARO‏ 
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זאַק-קלייד פון דיינע לענדען און דיין שוך זאָלסטו 
אַראָפּציהען פון דיין PIN ; DI‏ ער האָט אַזוי געטהאַן, 
נאַקעט TS‏ באָרפום איז געגאַננען. 

און גאָט OSTA‏ געזאָנט: אזוי ווי מיין קנעכט ישעיהו 
איז געגאַנגען נאַקעט TIN‏ באָרפום דריי DIS ANS?‏ 
אַ צייכען און אַ מופטער פאר מצרים און TSB‏ כוש:-- 

אזוי וועט דער קיניג פון אשור אַוועקפיהרען די געפאנ- 
גענע פון מצרים, און די פערטריבענע פון כוש, יונגע 
און ו נאַקעט און באָרפום, מיט הוילע הינטענס 
= א שאַנד ISD‏ מצרים. 

און זיי וועלען צושראַקען ווערען, און זיך שעמען DD‏ 
כוש -- = Sone‏ און מים מצרים — זייעה 
ציהונג. 

WAIST דעם‎ PD עס וועט זאַגען דער איינוואוהנער‎ Tis 
“DNS אזוי איז אונזער‎ DS אינזעל אין יענעם טאַנ:‎ 
Dis נאֶך הילף,‎ DIST נעלאָפען‎ cou מיר‎ DST קוק,‎ 
זיך צו רעטען פון דעם קיניג פ ג אשור, און ווי וועלען‎ 
? נען ווערען‎ Se מיה דען‎ 

קאַפיטעל כא. 

די פּראַפעצייאונג איבער די Yd‏ ביי דעם ים: 
אזוי ווי די פארבייגעהענדע דרום-שטורעמס קומט 
ער פון דער וויסטע, פון S‏ לאַנד אַ שרעקליכען. 

א גרויזאַמע פּראָפעצייאונג איז מיר געזאַגט געוואַרען: 

0 


ישעיה קאפ. כא, 
דער פעררעטהער פערראַטה, און דער רויבער רויבט; 
שטייג ארויף, עילם! בעלאַגער, מדי! איך האָב 
נעמאַכט אַן ענד צו דער נאַנצער זיפצעריי. 

3 דרום זיינען מיינע לענדען MWD‏ מים אַנגסט, וועהען 
האַבען מיך אָנגענומען אזוי ווי די וועהע 
געווינערין; פון (גרוים) קרעמפפען קנ 
הערען, פון (נרוים) שרעקענים PS Typ‏ ניט זעהן. 

4 מיין הארץ בלאַנדזשעט אום, א שוידער האָט מיך “DVT‏ 
געגרוילט, מיין נאַכט פון פערגעניגען ONT‏ ער DN‏ 
אַ שרעקעניס פערביטען. 

5 גריים דעם טיש, שטעלט אוועק די לייכטער, עסט און 
טרינקט ns‏ (פלוצלונג) -- שטעהט אויף איהר 
פירסטען, בעשמירט די שילדען ! 

6 דען אזוי האָט צו מיר גאָט געזאָגט: געה שטעל אַ 
פיקעט און Osi‏ ער וועם זעהן AST‏ ער זאַגען. 

pis 7‏ ער וועט זעהען רייטזוועגען, רייטער-געשפאנען 
רייטער אויף אייזלען און רייטער AMS‏ קעמלען, או 
ער וועט זיך נוט איינהערען, שטארק זיך איינהערען. 

8 און ער DST‏ אויסגעשריען (ווי) א לייב: אויף נאָט'ם 
פיקעט שטעה PSs‏ נאַכאַנאַנד, יעדען טאַג; אויף מיין 
וואך שטעה PS‏ אַלע נעכט. 

9 און זעה, oy‏ קומט א רייטוואָגען מיט מענשען, רייטער 
געשפּאַנען. און ער האָט אויפגערופען און האָט 
געזאָגט : געפאלען, געפאַלען איז בבל ; PIS‏ איהרע 
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געצען OST‏ ער אַרונטערגעשמעטערט צו דער ערד. 
pon‏ געדראַשענע, פרוכט פון מיין דרעש-פּלאַץ! DST‏ 
װאָס איך האָב פון דעם גאָט פון אַרמייען, דעם TANT‏ 
פון ישראל געהערט, PS IST‏ אייך דערצעהלט. 
די פראַפעצייאונג איבער דומה : צו מיר רופט מען פון 
שעיר: וועכטער, Osh‏ (הערט זיך) פון דער נאכט ? 
וועכטער, OS‏ (הערט זיך) פון דער נאַכט? 
און דער וועכטער זאַגט : DY‏ איז געקומען דער “AND‏ 
גען און אויך די נאַכט; אויב איהר ווילט פרעגען 
פרעגט, און קומט ווידער צוריק. 
א פּראָפּעצייאונג TDS‏ ערב : אין דעם PS TIS‏ ערב 
וועט איהר ליגען, איהר קאַראַװאַנען פון דדנים. 
ברינגט דעם דורשטיגען וואַפער אַנטקעגען; די איינ- 
וואוהנער פון דעם TS?‏ פון תימא האָבען מיט זייער 
ברויט דעם פערטריבענעם אויפגענומען. 
דען פון די שווערדען זיינען זיי אנטרונען, פון דעם 
אַרויסגעצויגענעם שווערד PS‏ פון DPT‏ אָנגעשפּאַנ- 
טען בויגען און פון דער שווערער שלאכט. 
דען אזוי האַָט גאָט געזאָנט צו מיר: נאָך (אין) POS‏ 
יאָהר, אַזוי ווי די יאַהרען פון א געדונגענעם “SOAS‏ 
טער, וועט זיך ענדיגען דער גלאַנץ פון קדר. 
און 4 רעשט פון דער MASS‏ פון די העלדישע זיהן 
פון קדר וועט זיין ווינציג, דען גאָט דער הארר פון 
a‏ האַט גערעדט. 
Goes:‏ 


ישעיה .BNp‏ כב 
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קאַפּיטעל כב. 


1 ₪ פראַָפעצייאונג איבער דעם טהאָל PD‏ זעהונג: װואָס 
איז דיר דען, PS OID IT OS‏ גאַנצען SE‏ 
גען אויף די דעכער ? 

2 א דו גערוישפולע, ליאַרעמדיגע שטאָדט, IT‏ לוסטיגע 
הויפּטשטאָדט, דיינע געטויטעטע זיינען ניט דורכ'ן 
שווערד געטוידטע, ניט אין שלאַכט ערמאַרדעטע. 

8 דיינע פירסטען זיינען ענטלאַפען, זיי זיינען פון די 

בוינענשיפערס ius‏ גענומען, אַלע OST‏ זיינען 
אין דיר געפונען געוואַרען ne‏ געפאַנגען גענומען 
צוזאַמען, די וואָם זיינען פון ווייטען TYAS‏ געלאָפּען. 

4 דרום האַב PSR‏ געזאָגט: קעהרט זיך אַב פון מיר, איך 
וועל ביטער וויינען, ניט אַיילט זיך מיך צו imal‏ 
OST ANS‏ אונגליק פון דער טאַכטער פון מיין פאַלק. 

5 דען עם איז א טאָג פון טומעל, PS‏ בעדריקונג און 
צומישטקייט, פאר דעם הארר, דעם גאָט פון 
ארמייען, אין דעם טהאַל פון פּראָפעצייאונג; די 
מויערען ווערען צובראַכען און (מען קעהרט זיך מיט) 
וי TTS‏ בערב. 

ns 6‏ עילם טראָגט זיין ls‏ (ער קומט) 
מענער און רייטווענען און רייטער; און קיר א 
פלעקט זיין שילד. 

7 און עפ איז געשעהן אַז די שענסטע טהאָלען דיינע 
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ישעיה קאם. כב. 


זיינען מיט רייטוועגען פול און די רייטער האַבען 
זיך אויפגעשטעלט קעגען דיין טהויער. 

ps 8‏ גאָט OST‏ אויפגעדעקט דעם פאַרהאַנג פון יהודה, 
און זי האָט א קוק געטהאַן PS‏ יענעם ASD‏ אויף די 
בעוואפענונג פון דעם הויז פון וואַלד. 

9 און די seat ace‏ פון דער שטאדט דוד OST‏ איהר 
געזעהן, אַז זיי זיינען פיעל ; און איהר ONT‏ צונויפ- 
גענומען DST‏ וואַפער פון דעם אונטערשטען טייך. 

0 און די הייזער פון ירושלים OST‏ איהר איבער- 
געצעהלט, OST PS‏ צובראָכען די הייזער DIS‏ די 
מויער צו בעפעסטיגען. 

1 און א וואפער-זאמלונג OST‏ איהר געמאַכט צווישען 
די מויערן, פאר די װואַסערן פון דעם אַלטען טייך; און 
אויף דעם Dy OST OST‏ געמאכט האָט איהר זיך ניט 
אומגעקוקט, און דעם OST‏ האָט Dy‏ בעשאפען פון 
לאַננדאָן האָט איהר ניט געזעהן. 

2 און דער האַרר, דער גאָט פון ארמייען, “DUS OST‏ 

גערופען PS‏ יענעם ASD‏ פאר ה און קלאָג, פאַר 
רייסען פון האאר PIS‏ אַנגורטען ND‏ זאַק-קליידער. 

13 און ס'איז גאָר לוסטיגקייט און פרייד, מען קוילעט 
רינדער און מען שלאַכטעט פיה, מען עסט פלייש און 
מען טרינקט וויין: Way?‏ עסען PIS‏ טרינקען, דען 
מאַרגען שטאַרבען מיר. 

4 און D'האָט‏ זיך אַנטפּלעקט פאר מיין אויער דער DSA‏ 

a‏ ל 


ישעיה ND‏ כב. 


Pz‏ צַרמייען (און נעשוואָרען) : אויב די דאַזיגע זינד 
וועם Ps‏ פערגעבען ווערען ביז איהר וועט 
שטארבען! זאָגט asa‏ דער הארר פון יה 

5 אזוי psn‏ געזאָגט גאָט, דער האַרר פון ארמייען : 
נעה Dp Px‏ צו דעם דאָזיגען שאַצמייסטער צו 
שבנא, pei:‏ איז (דער אויפזעהער) איבער'ן 
קיניגליכען הו 

ST IDSA DST 6‏ און וער ביזטו דאַ, DONT IT DST‏ 
זיך ST‏ אויפנעהאַקט א קבר? IT DST.‏ האָסט זיך 
אין דער הויך 8 קב ה און PS‏ פעלז 
זיך א וואַהנונג ane‏ 

os 7‏ וועם גאָט דיך מ שטאַרקען שליידער אַרומ- 
שליידערן און ער וועט Se‏ צוזאַמענוויקלען, 

8 און ווי א רונדען קנויל ה (און דיך פער- 
ווארפען) PS‏ א לאַנד גערוים פּלאַטץ; דאָרטען 
וועסטו שטארבג : OST‏ וועלען דיינע פּראַכטי- 
גע קאַרעטעס זיין, דו שאנז ok‏ דעם הויז פון דיין 
הארוי! 

Ps pis 9‏ וועל PT‏ ארונטערקלאפען פון PT‏ שטאַנד, 
ve‏ פון דיין געשטעל וועט ער דיך אַרונט ו 

pis 0‏ עם ועט געשעהן אין יענעם טאַג, PRIS‏ ווע 
רופען מיין קנעכט אליקים, דעם זוהן פון חלקיהו. 

1 און ps‏ וועל איהם אַנטהאן דיין ae‏ און דיין 
נאַרטעל וועל ODS PR‏ אַנגורטען, און דיין הערר- 

- eee 


ישעיה קאפ כב. 
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שאפט וועל PS Ps‏ זיין האַנד געבען, PIN‏ ער וועט 
זיין אַ פאַטער פאר די איינװואָהנער פון ירושלים און 
OST ASD‏ הויז פון יהודה. 
און איך וועל ארויפלעגען דעם שליסעל PD‏ דעם הוי 
פון דוד אויף זיין שולטער, און ווען ער וועט de‏ 
וועם קיינער נים צושליסען, PR‏ ווען ער וועט צו- 
שליסען myn‏ קיינער ניט עפעבען. 
און PS‏ וועל OMS‏ בעפעסטיגען (ווי) 8 פלעקעל DS‏ 
א זיכערען פלאץ, PS‏ ער וועט זיין ₪ טהראַן פון 
pany‏ פאר זיין פאטערס הויז. 
און AMN‏ איהם וועלען זיך היינגען דער גאַנצער 
ae nw‏ פון זיין פאטער'ס הויז, TP‏ און קיים, אַלע 
קליינץ געפעסען; פון די (מעטאַלענע) בעקענם ביז 
די (ליימענע) קריג. 
PX‏ יענעם WAST ASO‏ דער OSA‏ פון ארמייען, וועט 
אַבגעטהאָן ווערען OST‏ פלעקעל װאָם איז בעפעס- 
טינט PS‏ א זיכערען פּלאַץ, OPT PIS‏ אַרונטער- 
געהאַקט ווערען און וועט ב און די 
לאַסט OST‏ איז ait‏ איהם וועט פערטיליגט ווערען ; 
דען גאָט OST‏ גערעדט. 


ND.‏ תג. 


די פּראָפעצייאונג איבער צר: קלאַָנט, איהר שיפען 


פון תרשיש; ען ער איז בערויבט, PS‏ א הויז, 
cn Ge‏ 


ישעיה קוצ פּ. pm‏ 


אַהן PS‏ אייננאַנג; PID‏ דעם TS?‏ פון BST OND‏ 
ער זיך ענטפלעקט צו זיי. 

2 שווייג, דו בעװאָהנערין פון דעם אינזעל-לאַנד: די 
קויפליים פון צידון, די ים"וואַנדערער פלעגען דיך 
(אַמאָל) אָנפילען. 

3 און AMS‏ מעכטיגע וואפערען (פלעגט קומען) דער זאמען 

פון שיחור; דער (תבואה-) שניט פון דעם טייך איז 
איהר איינקונפט געווען, און זי איז געווען דער 
מאַרק פון די נאַציאַנען. 

4 שעם זיך, צידון; דען געזאָגט האָם דער ים, די 

פעסטונג פון ים, אַזוי צו זאָג / : TN)‏ ווי) איך DIST‏ 

oe‏ . קיין וועהען געהאַט און ניט געבאַרען 

7 ניט אויפגעהאַדעוועט sin‏ מענער און ניט 
ae‏ ען יונגפרויען (בין איך געוומַרען). 

5 אזוי ווי פון דער נאַכריכט פון מצרים, אזוי וועט מען 
דערשראַקען ווערען פון דער נאַכריכט פון צר. 

6 געהט צו תרשיש אריבער ; קלאַנט, איהר איינוואָוהד 
נער פון דעם אינזעל-לאנד. 

7 איז PS OST‏ געשעהן (איינוואַהנער) פון דער לוסטי- 
נער (שטאדט), OST‏ איהר אָנהייב איז אין די טעג 
פון אַלטערטהום? איצט וועלען איהרע פים זי 
פערטראַגען PS‏ דער IS OM‏ וואהנען. 

8 ווער OST‏ דאֶם בעשלאָסען אויף צר, די שטאדט וועלכע 
פלעגט (קיניגען) בעקרוינען ? װואָס איהרע קויפלייט 


דור 


ישעיה BNP‏ כג. 


זיינען פירסטען געוועזען, TITS PS‏ 
פיה די געעהרטע פון דער וועלט. 


1 
₪ 
“I 
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9 דער גאט פון די אַרמייען הט 0 בעשלאַסען, אום צו 
פערשוועכען דעם גלאַנץ פון יעדער ציערונג PIN‏ צו 


ערנידעריגען די געעהרטע 0 דעם לאַנד. 

0 געה דורך דורך PT‏ לאַנד ווי א שטראַם, טאָכטער 

ון תרשיש; Dy‏ איז מעהר Mp‏ שטארקייט ניט 

פאַראן. 

1 ער osm‏ אויפגעשטרעקט זיין TST‏ איבער'ן ים, ער 

האָט קיניגרייכען es‏ גאָט DSA‏ 
ו איבער כנען, צו פערטיליגען איהרע 

פעסטונגען: 

2 און ער האַט געזאָנט, דו זאָלסט ניט מעהר וויעדער 
לוסטיג זיין, דו בערויבטע יונגפרוי, די טאַכטער פון 
צידון ; | שטעה אויף און נעה צו כתים אַריבער ; 

דאָרט וועסטו אויך קיין רוה ניט האָבען. 

3 אָט, os DST‏ פון כשדים, POND PAINT OST‏ װאָם 
איז (קיינמאָל פריהער) ניט געוו עוען. וועלכעם (לאנד) 
שור האָט פאר די איינוואַהנער te‏ דער וויסטע 
געגרינדעט, זיי האַבען איצ fener‏ אך-טהורעמס 
אויפגעשטעלט, (און) איהרע פּאַלאַצען 

צושטערט ; זי פאר א רואינע געמאַכט. 

4 קלאָגט, איהר שיפען פון תרשיש, דען אייער פעסטונג 

איז פערוויסט געוואַרען. 
G8 —‏ 
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און oy‏ וועט געשעהן PS‏ יענעם ASB‏ אַז פערגעס! 
זיין וועם צר זיעבציג יאהר, אזוי ווי די טעג פון 
קיניג ; ביים ענד פון זיעבציג יאהר וועט פּאַפירע 
מיט צר אזוי ווי PS‏ דעם געזאַנג פון דער ז 

,נעהם א האַרף, דרעה זיך PS OMS‏ דער שטאדט, 
דו פערגעפענע זונה; שפיעל ree‏ זינג פיעל, 
דאַמיט דו זאָלסט דערמאָהנט ווערען." 

און עם וועט געשעהן ביים ענד פון זיעבציג יאהר, 
וועט גאָט זיך עראינערן WS‏ צר און זי וועט צוריק- 
קומען צו איהר ליעבעם-לו יהן he‏ זי ועט ad‏ 
ליעבעס מיט pos‏ קיניגרייכען פונ'ם לאַנד אויף דער 
נאַנצער ערד. 

און איהר עי און איהר ליעבעס-לויהן וועט זיין 

הייליג צו גאָם ; ערװעטניט אין א שאַץ געזאַמעלט 
און ניט ו ווערען, נור צו די וועלכע זיצען 
ASD‏ גאָט וועט איהר האנדעל גע הערען, צו עסען 


ביז זאַט און פאר פרעכטיגע קליידונג. 
קאַפּ. כד. 


אָט, לעדיגט אוים גאָט ה ו TS‏ פערוויסט עפ און 
פערקרימט זיין (דעם לאַנדם) נעזוכט און צושפרייט 
זיינע איינוושַהנער. 


און DY‏ וועט געשעהן מיט'ן פאָלק ווי ties‏ פריעסטער, 


מיט'ן קנעכט ווי מיט זיין האַרר, מיט דער דיענסט 


os 


ישעיה קאַפּ. כד. 


כ 


ו 


ווי מיט איהר הארינטע, מיט"ן קויפער ווי מים דעם 
פערקויפער, מיט דעם וואַם פערלייהט ווי מיט דעם 
oN‏ לייהט, מיט דעם OSM‏ באַרגט ווי מיט דעם 
וואָפ באָרגט איהם. 

לעדיג אויסגעלעדיגט וועט ווערען OST‏ לאנד, בערויבט 
און אויפגערויבט, דען OSI‏ האָט גערעדט DST‏ 
דאַזיגע וואָרט. 

עס טרויערט און Dy‏ וועלקט די ערד; עס פערשמאכט 
און Dy‏ וועלקט די וועלט, עס שמאַכטען די געהויבענע 
פון דעם פאָלק פון לאַנד. 

דען די ערד איז זינדיג PASTY]‏ אונטער “US PUPS‏ 
ApS‏ דען זיי האַבען אַריבערגעטרעטען די 
לעהרען, פערנאכלעסיגט OST‏ געזעץ PIN‏ געבראַכען 
דעם אויביגען בונד: 

דרום OST‏ א PID‏ פערצעהרט OST‏ לאַנד, און די DSI‏ 
IAS‏ אין איהם ליידען זייער שולד; דרום זיינען 
איינגעטריקענט די בעוואַהנער פון דער ערד, TN‏ 
(בלויז) ₪ הייפעל מענשען איז געבליבען. 

עס טרויערט דער פרישער וויין, עס שמאכט דער וויינ- 
שטאָק, עס זיפצען די הערצענפלוסטיגע. 

פערשטערט געװאַרען איז די פרעהליכקייט פון די 
צימבלען, אויפגעהערט האָט דער ליאַרעם פון די 
לוסטינע; פערשטערט געוואַרען איז די פרעהליכ- 
קייט פון דער האַרץ. 

eT) 


ישעיה קאפ. בהי 
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זיי טרינקען (ניט מעהר) וויין מיט געזאַנג, ביטער איז 


דער שטארקער געטראנק פאר זיינע טרינקער. 
צובראָכען איז די וויסטע שטאדט, פערשלאַסען איז 
A‏ הויז, PS TAS‏ איינגאַנג. 
ען קלאָגט אויפ'ן וויין אין די גאַסען, פערדונקעלט 
Sd‏ איז יעדע פרייד; פערװאַגעלט איז די 
לוסטינקייט PID‏ דעם “TIN?‏ 
PS‏ דער שטאדט איז געבליבען פערוויסטונג, אויף 
רואינען איז דער AMO‏ צוקלאַפּט. ; 
דען אַזוי וועם עפ זיין PS‏ דעם לאנד, צווישען די 
פעלקער : אזוי ווי ביים אַרונטערקלאפּען פון דעם 
איילבערט-בוים, אזוי MNT‏ די איבערגעבליבענע 
(טרויבען) ווען עס ענדיגט זיך די טרויבען זאַמלונג. 
אָט זיי וועלען אויפהייבען זייער שטים; זיי וועלען 
זינגען ; צוליעב דער פּראַכט פון גאָט וועלען זיי 
מיט פרייד אויסשרייען PID‏ אויפ'ן ים. 
דרום גיט אָב עהרע צו נאָט PS‏ די מזרח-געגענדען, 
ANS‏ די אינזלען פון ים -- צו דעם נאָמען PD‏ גאָט, 
דעם TSA‏ פון ישראל. 
פון דעם זוים פון דער My‏ האַבען מיר געזאַנגען 
געהערט : ,פרעכטיגקייט IS‏ דעם ה און 
איך האָב געזאָנט : וויפט איז מיר, וויסט איז מיר ! 
וועה מיר, די פעררעטהער האַבען פערראטהען, די 
פעררעטהער האָבען פעררעטהעריש פערראטהען. 
ו 


AM) ND ישעיה‎ 


7 א שרעקענים און א גרוב PS‏ אַ נעץ איז אויף דיר, 
דו בעוואַהנער פון דעם לאַנד. 

8 און עס וועט געשעהן, אז דער OS‏ ועט אנטרינען פון 
דער שטים פון שרעק וועט אריינפאלען PS‏ די גרוב 
און דער OSV‏ וועט ארויסגעהן פון דער גרוב וועט 
געפאנגען ווערען PS‏ דעם נעץ, דען די פענסטער 
פון אויבען זיינען געעפענט געװאָרען און די פונדאַ- 
מענטען פון דער ערד האָבען זיך צוטרייפעלט. 

9 צוקלאַפּט און צושמעטערט איז די ערד, אויף ברעקלעך 
וברעקעלט איז די ערד, אויפגעטרייפעלט און 
צוטרייסעלט איז די ערד. 

0 וואַקלענדיג שאַקעלט זיך די ערד, אזוי וי א שכור, 
אוו זי ווארפט זיך אזוי ווי ₪ נאַכטדביידעל ; און 
שווער דריקם אויף איהר איהר פערברעכען, און זי 
ועט פאַלען און וועט ניט מעהר אויפשטעהן. 

ns 1‏ עס ועט געשעהן, אַז PS‏ יענעם טאָג ועט גאָט 
בעשטראָפּען די הויכע PS TYME‏ דער הויך, DS‏ 
די קיניגען פון דער ערד אויף דער ערד. 

ps 2‏ זוי וועלען צוזאַמען איינגעזאַמעלט ווערען ווי 
געפאַנגענע PS‏ דער געפענגניס-גרוב, און זיי וועלען 
אין פעסטונג פערשלאָסען PS Ayn‏ (ערשט) נאַך 
א לאַנגע צייט וועלען זיי וויעדער דערמאָנט ווערען. 

8 און די לבנה וועט רויט ווערען און די זונן וועט פער- 
שעמט ווערען, דען דער גאָט פון ארמייען קיניגט 

כ 


ישעיה קאפ. כה. 

ה 
אויף דעם באַרג ציון און PS‏ ירושלים און איז פאר 
זיינעץ עלטסטע א פרעכטינקייט. 


קאַפּ. כה. 


1 אייביגער, מיין נאָט ביזטו; ערהעבען וויל איך דיך, 
לויבען וועל איך דיין נאָמען, דען וואונדער האַפטו 
אויפנעטהאַן; די ה (דיינע) פון לאַנג צוריק 
זיינען נעטריי און ריכטיג. 

2 דען דו האָסט ג געמאַכט פון א שטאדט א הויפען NE)‏ 
רואינען), א בעפעסטיגטע הויפט-שטאדט . אַן 
איינגעפאַלענע רואינע. די פּאַלאַצען פון די באַרר 
באַרען זיינען אוים שטאדט געװואָרען; אויף אייביג 
וועלען זיי נים (וויעדער) אויפגעבוים ווערען. 

8 דרום נים דיר אָב עהרע OST‏ מוטחיגע פאָלק, די 
שטאַדט פון די מעכטיגע נאַציאָן שרעקט זיך פאַר 
חיר: 

4 דען דו ביזט געווען א פעסטונג ASD‏ דעם נוימבעדירפ- 
טיגען, ASD‏ דעם אַרעמאַן = ווען ער איז בעדריקם ; 
א בעשיצונג פון גוס"רעגען, אַ שאַטען פון היץ; דען 
דער אַמהעם פון די טיראַנען איז ווי אַ גוסרעגען 
אַקעגען 8 וואַנד. 

5 אזוי ווי די חיץ PS‏ אַ טרוקענעם לאנד, וועסטו דעם 
מומעל פון די באַרבאַרען בעצווינגען; (אזוי ווי) די 
היץ (ווערט בעזיעגט) פון א װאַלקעןדשאַטען, וועם 

aaa 


ישעיה קאפ. כה. 


10 


11 


דער געזאַנג פון די טיראַנען אונטערדריקט ווערען. 
און דער גאָט פון אַרמייען וועט מאַכען פאר אַלע פעל- 
app‏ אויף דעם דאָזיגען באַרג א מאַהלצייט PID‏ פעטע 
שפייזען, א מאָהלצייט פון הייוועןוויינען; DD‏ 
פעטע שפּייזען מים מאַרך, פון הייוועןדוויינען 
נעלייטערטע. 
ון גאָט וועט AMS es‏ דעם INST‏ 
באַרג די דעקע, וועלכע פערדעקט אַלע פעלקער, און 
דעם שלייער, וועלכער פערשלייערט אלע נאַציאַנען. 
ער וועט דעם WN‏ אויף אייביג פערניכטען PIS‏ ער 
וועט אַבווישען די טהרער פון יעדען געזיכט, און 
די שאַנד פון זיין פאָלק וועט ער אָבשאפען פון דער 
גאַנצער ערד; דען אַזוי האָט גאָט גערעדט 
ון מען וועם זאַגען PR‏ יענעם טאָג: OS‏ איז אונזער 
גאָט, דער DST‏ מיר האַבען געהאָפט צו OS‏ ער 
זאָל אונז העלפען, דער גאָט DST‏ מיר האַבען צו 
איהם געהאַפט; לאָזען מיר לוסטיג PIS PT‏ זיך 
פרעהען מיט זי a‏ הילף. 
דען די האנד פון גאָט וועט רוהען אויף דעם דאָזיגען 
באַרג, און מואב 0 אויף זיין PROB‏ צוטראַמפעלט 
ווערען ווי עס ווערט t eae‏ דער שטרוי ps‏ 
דער מיסט-לוזשע. 
און ער וועט דעריין זיינע הענד אויפשפרייטען, אזוי 
ווי ee‏ שפרייט אוים דער שווימער צום שווימען ; 
A‏ 


ישעיה Np‏ כן. 


אַבער ער (גאָט) וועם ארונטערבייגען זיין שטאַלץ (צו- 


=, 


זאַמען) מיט די געלענקען פון זיינע הענ 


2 און די בעפעסטיגונג פון דיינע שטאַרקע מויערן וועט 
ער אַרונטערבייגען און ניעדריג מאַכען ; ער ברינגם 
זי ביז צו דער ערד, ביז צו דעם שטויב. 


Boe SF Bet eesete ort .'. 
גע ליעד געזונגען ווערע‎ 


1 אין יענעם טאָג ועט OST‏ דאַ עזונגען ווערען 
אין לאַנד rg‏ א שו רקע שטאַדט האָבען מי ; 
די הילף OST‏ ער שאַפט, איז ווי מויערען און ווי 
אַ פעסטונג. 
2 עפענט די iad ie‏ און זאָל אַריינקומען OST‏ גערעכטע 


פּאָלק, דער היטער פון וואַהרהייט. 


- 
- 
. 


OST ONT 0 DST 8‏ צוטרוי וועסטו פערהיטען אין 
רוהיגען os‏ ווייל עס OSM‏ זיך פערלאזען 


אויף דיר. 
4 פערלאָזט בפ לאט דער 
TST‏ איז TS‏ אייביגער פעלז. 


3 דען ער DST‏ אַרונטערגעבויגען די OS‏ װואָהנען אין 


Pd 
ער‎ BOSD הער הו 7 די שטאָלצע פעסמונג, זי‎ 
ער מאכם זי ניהערינ ביז צו דער ערד;‎ sagas 


3 
6 טרא מפלען אוים איהר וועם דער פופ, דער DID‏ פון די 


אַרעמע, די טריט פון די נויטבעדערפטי 


ישעיה קאפ. כו. 


if 


8 


9 


10 


la, 


12 


13 


דער apr‏ פאר דעם גערעכטען איז גלייך; א גלאטען 
שטעג טרעטסטו אוים פאר דעם גערעכטען. 

יא, אוים דעם וועג פון PT‏ גערעכטיגקייט, אַ גאָט, 
האַבען מיר געווארט אויף דיר, נאַך דיין נאָמען TIS‏ 
נאַך דיין ae‏ ; איז דער בעגעהר פון אונזער זעעלע. 

אין מיין זעעלע IST‏ איך נעשמאכט נאַך דיר ביי נאכט; 
יא, מיט Has‏ גייסט אין מיר זוך איך דיך; דען ווען 
דיינע גערעכטיגע ו (קומען) אוים דער 
ערד, לערנען גערעכטיגקייט די איינוואַהנער TD‏ 
דער וועלט. 

ווען דער שלעכטער ווערט פערשוינט, לערנט ער ניט 
pp‏ גערעכטיגקייט; PS‏ דעם TS?‏ פון עהרליכ- 
קייט בעגעהט ער אונרעכט און זעהט נים די 
ערהאַבענהייט OSI TD‏ 

sa‏ הויך איז דיין האנד און זיי זעהען ניט; זאַלען 
זיי זעהען און Pr‏ שעמען, ווי דו נעהמסט Pr‏ אַן 
OST ASS‏ פאַלק; א פייער-צאָרן IST‏ פערצעהרען 
זוי = דיינע פיינד. 

גאָט, דו וועפט mis‏ שענקען פריעדען; WT‏ אלע 
אונזערע אויפטהוען האָסטו IST‏ פאר TIN‏ אויס- 
געפיהרט. 

גאָט, אונזער האַרר, עס האַבען WIS IDS‏ געוועל- 
טינט הערשער אויפער דיך; אבער בלויז דיך 
דערמאַנען מיר (און) דיין נאַמען. 

eG a 


ישעיה קאַפּ. כו. 


4 מויט זיינען זיי, זיי וועלען נים (מעהר) לעבעדיג 


15 


16 


17 


18 


9 


20 


ווערען; געשטאָרבען ee‏ זיי, זיי וועלען ניט 
אויפשטעהן, ווייל דו POST‏ געשטראָפט און זיי פער- 
טיליגט, און זייער יעדען א - פערניכטעט. 

דו האָסט פערמעהרט די נאַציאַנען, TS‏ גאָט, דו DONT‏ 
פערמעהרט די נאַציאַנען, דו האָפט זיך פרעכטיג 


pe -‏ זיי דיך דערמאַנם; זל 
ורי 
[yo‏ 


7 זייער געבעט ווען POT‏ שטראָף 


אזוי ווי אַ שוואנגערע פרוי ווען זי איז נאָהענט צו 
געווינען, האָט וועהען PS OW PS‏ איהרע וועה- 
טאַגען, אַזוי זיינען מיר געווען פאר דיר, אַ גאָט. 
מיר האַבען געשוואַנגערט, מיר האַָבען וועהען געהאַט, 
(און) אזוי ווי מיר װואָלטען ווינד געבאַרען; מיר 
קענען ניט אויפווירקען קיין הילף אויף דער ערד ; 
און עם פאלען נים אַרונטער די בעװואָוהנער פון דער 
וועלט. 

דיינע טויטע וועלען אויפלעבען, אויפשטעהן וועלען 
מיינע YON‏ קערפערס ; ערוואכט, און זינגט, איהר 
בעוואַהנער פון שטויב ; דען אַזוי ווי דער טהוי אויף 
די נראַזען איז דיין טהוי, און די ערד וועט די טויטע 
ארויפגעבען. 

נעה מיין פאָלק, געה PS PIN‏ דיינע צימערען DS‏ 

2 


ישקיה קאַפּ. כז. 


פערשלים דיינע טהירען הינטער דיר; בעהאַלט זי 
y‏ 
8 קליין וויילע ביז דער PSS‏ וועט פאַרבייגעהן. 


1 דען גאָט געהט DIS‏ פון זיין פּלאַטץ צו בעשטראָפען 
דעם בעוװואַהנער פון דער Tay‏ פאר זיין זינד; און 
די ערד וועט אַנטפּלעקען איהר בלוט PIN‏ וועט ניט 
מעהר פערדעקען איהרע ערמאָרדעטע. 


קאַפּ. כז. 


1 אין יענעם טאָג וועט גאָט בעשטראַפען מיט זיין שווערד 

דעם האַרטען, PS‏ דעם גרויסען, און דעם מעכטיגען, 
עם לויתן די פלינקע שלאנג, און דעם לויתן די 

קרומע שלאנג, און ער וועט טייטען דעם קראַקאָדיל 
Osh‏ אין ים. 

2 אין יענעם ASD‏ זינגט צו איהר: זאַפטינער וויינ- 
גאָרטען! 

3 ,איך, גאָט, היט איהם; יעדען אויגענבליק טרינק איך 
איהם אַן; דאַמיט מען IST‏ איהם ניט שאדען טהון, 
היט OTS PS‏ ביינאַכט PIS‏ בייטאָג. 

4 ,קיין PSR IST Pass‏ ניט; Ap (ST)‏ וועט קעגען 
מיר דערנער און ווילדע געוויקסען PN‏ קאמפף “Yow‏ 
לען ? איך וועל צו זוי צוטרעטען און איך וועל זיי 
אַנצינדען (yrs)‏ צוזאַמען. 

5 ,ווען ער pes‏ נור זיך אָנהאַלטען PD IS‏ שטאַרקייט, 

ו 


| 


ישעיה קאַם. 


און װואָלט מיט מיר פריעדען מאַכען, פריעדען מאַכען 
מיט מיר! 

6 אין די קומענדיגע pyr Gyo)‏ יעקב PT‏ איינוואָרצלען, 
און ארויפשפּראָצען TIS‏ אויפבליהען וועט ישראל 
און די גאַנצע וועלט וועט פול ווערען מיט פרוכט. 

7 האָט ער איהם אזוי ווי ער OST‏ זיין ene‏ געשלאָ- 
Frys‏ איז ער mo‏ דערזעלביגער טויטונג ווי זיינע 
מויטער געטויט נעוואַרען. 

PS 8‏ דעם פולסטען מא 0 צאָרן) האָסט איהם מיט 
פערשטויפונג בעשטראָפט ; ער DST‏ איהם אוועק- 
נעשלעפט מיט זיין געוואַלטיגען שטורעם, PS‏ דעם 
ISD‏ פון מזרח-ווינד. 

9 אַבער בלויז דורך דעם וועט פערגעבען ווערען די זינד 
פון יעקב ; און OST‏ וועם זיין בלויז די פרוכט פון 
דער אָבשאפונג פון זיינע זינד; ווען ער OPT‏ מאכען 
prs‏ שטיינער פון אַלטאַר אזוי ווי צוהאַקטע “VASP‏ 

שטיינער, (און) Dy‏ וועלען ניט אויפגעשטעלט זיין 
pp‏ געצענבוימער און קיין זוךאָבגעטער. 

0 דען די בעפעסטיגטע שטאדט וועט זיין איינזאַם, דער 
בעוואַָהנטער פלאץ Oy‏ ווערען אויפגעלעדיגט און 
פּערלאָזען ווי א וויסטעניי; WAST‏ וועט פיטערען 
Ost‏ קאלב, דאָרט וועט עפ רוהען PS‏ וועט איהרע 
צווייגען פערניכטען. 

1 ווען איהרע צווייגען וועלען פערדארט ווערען. וועלען 


eh 


ישעיה קאַפּ. כו. 


זיי ארונטערגעבראַכען ווערען ; פרויען ale ee‏ 
(און) וועלען זיי אָנצינדען; דען א פאָלק פער- 
שטאנד איז עם. : דרום וועט Pr‏ ניט Ne‏ ל 

אוים איהם זיין בעשעפער, און דער OST OST‏ איהם 
געפורעמט וועט איהם ניט פערשוינען. 

pyr oy 12‏ געשעהן, אז אין יענעם ISD‏ וועט גאָט 
ונטערקלאפען (די פרוכט) אַזש פון דעם שטראָם 
ון מייך, ביז דעם פלום פון מצרים ; און איהר וועט 

eas‏ ווערען AIMS‏ צו איינעם, איהר 
קינדער פון ישראל. 

ps 8‏ עם וועט געשעהן, א PS‏ יענעם DYN IND‏ געבלאָ- 
זען ווערען אין אַ גרויפען טראָמפייט, PR‏ עפ וועלען 
קומען די פערלאַרענע פון TIS?‏ אשור און די פער- 
שטויסענע PD‏ לאַנד מצרים; און זיי וועלען זיך 
בוקען IS‏ גאָט אויף דעם הייליגען באַרג PS‏ ירושלים. 

קאַפּ. כח. 


Ayn 1‏ צו דער שטאָלצער קרוין פון אפרים'ם בעטרונקענע 
וון צו דער פערוועלכ es‏ בליהונג פון זיין שענער 
פראכם ; צו די ווייןדפערטומעלטע אויף דעם שפיץ 
פון דעם פעטען טהאל. 

2 דען שטארק 0 Al‏ כטיג (קומט (Dy‏ פון גאָט אזוי ווי 
8 ו וועטער, א פערניכטענדער שטורעם ; ווי 
דער Fae‏ פון מעכטיגע פלייצענדע וואפערען וועט 

eS 


ה קאַפּ. כח. 


ער (זיי) מיט געוואַלט אויף דער ערד אַנידערוואַרפען. 

מיט די py DD‏ זי צוטראַמפעלט ווערען -- די 
שטאַלצע קרוין פון אפרים'ם ה 

און 8 פערוועלקטע בליהונג וועט זיין די שענע פּראַכט 
זיינץ AMS‏ דעם שפיץ פון פעטען ee‏ אזוי ווי 
אן ערשטלינג-פרוכט (לאַנג) איידער DY)‏ קומט) די 
ציים פון אַרומקלייבען, וועלכע דער צושויער “WT‏ 
זעהט, (און) קוים איז זי PT PS‏ האַנד פערשלינגט 
ער oF‏ 

ps‏ יענעם AS‏ וועט דער גאָט פון אַרמייען זיין S‏ קרוין 
פון פראכם PIN‏ אַ קראַנץ פון שענהייט פאר די 
איבערגעבליבענע פון זיין פאַלק. 

און א נייסט פון גערעכטיגקיים פאר דעם DS‏ זיצט 
אויפ'ן געריכט, PIN‏ 8 שטארקייט פאר די DSTI‏ 
ברינגען דעם קריעג צוריק צו די טהויערען (פון דעם 
פיינד). 

pis‏ אויך די שטרויכלען PD Pr‏ וויין TINS‏ בלאַנד 
ארום פון i eer RT oe‏ דער פריסטער או 
דערפראַָפעט שטרויכלען זיך פון שטאַרקען געטראנק, 


14 
2 
2 
[2 
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צוטומעלט זיינען זיי פון וויין ; זיי בלשָנדזשען ו 
שטאַרקען געטראנק, און זיי איררען זיך PS‏ דער 
(פּראָפעטישער) זעהוננ, זיי װאַקלען זיך PS‏ דעם 


נעריכט-אורטהייל. 


8 דען אלע טישען זיינען פול מיט אַנגע'מקיא'טען שמוץ, 


ישעיה קאַפּ. כח. 


עס איז מעהר קיין (ריינער) Was‏ ניטאָ. 


9 וועמען זאָל ער לערנען קענטעניפ ? וועמען Ost‏ ער 


10 


1h 


12 


13 


געבען is‏ פערשטעהן די לעהרע ? די וועלכע זיינען 
פון דער מילך ענטוועהנט, די וועלכע זיינען פון דער 
ברוסט אַוועקגענומען ? 
בלויז א נעבאָם צו א געבאָט, א געבאָט צו אַ נעבאַט ; 
א שטריך צו א שטריך, א שטריך צו א שטריך ; 
אביסעל ST‏ אַביסעל דאַרט. 
דען On Ny)‏ מיט שטאמעלדיגע ליפען PIS‏ אויף S‏ 
פרעמדער שפּראַך מוז מען רעדען IS‏ דעם דאָזינען 
פּאָּלק. 
ווען ער האָט צו זיי געזאָגט: דאָס איז די רוה, DIN?‏ 
דעם מידען זיך אַברוהען; און OST‏ איז די בערוהי- 
גונג. האָבען זיי ניט געוואָלט Pr‏ איינהערען. 
דרום וועט זיין גאָט'ם װאָרט צו זיי א געכאַט 
צו אַ געבאָט, א געבאָט צו א געבאָט, א שטריך 
צו .₪ שסריך, א. שטריך צו א שמהה אובת 


סעל WT‏ א ביפעל דאָרט, POST‏ זיי זאַלען 
געהן און געשטרויכעלט וע הינטערוועלעך, און 
זיי זאָלען צובראַכען ווערען TS‏ אריינפאַלען PS‏ 


פּאַסטקע און געפאַנגען ווערען. 


ont 4‏ הערט Ash OST‏ פון גאָט, איהר שפאַטענדע 


מענער, איהר הערשער פון דעם דאָזיגען POND‏ װאָס 
איז אין ירושלים ; 
PERRO) aot‏ 


ישעיה 
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קאַפ. כח. 


ווייל OST Ws‏ געזאָגט: ,מיר האַָבען OD‏ דעם 
טויט א Wid‏ געשלאָסען, OD PIN‏ דער אונטערוועלט 
האַבען מיר אן BS‏ געמאַכט; די איילענדע 
שטראָףדרוטה, ווען זי וועט דורכנעהן, וועט צו אונז 
ניט צוקומען, דען WO‏ האַבען פאַלשקייט געמאכט 
ASD‏ אונזער ב ון מיר האָבען זיך אין ליגען 
פערבאָרגען. 

דרום past‏ אַזױ גאָט, דער האַרר: OS‏ לעג PS PS‏ 
ציון א שטיין, IS‏ אויספּרובירטען שטיי טהייערען 
פונדאַמענט, פעסט גענרינדעט ; דער OST‏ גלויבט 
זאָל (נאָר) ניט אונגעדולדיג זיין. 

און PS‏ וועל מאַכען גערעכטינקייט ASD‏ מיין בוי- 
שנור, און עהרליכקייט פאָר מיין בליי-געוויכם ; און 
דער האָנעַל וועט אַוועגקעהרען די בעשיצונג ns‏ 
בעטרוג, און DST‏ באַהעלטענים (זייערס) וועלען ד 
וואסערען אוועקשוויינקען. 

60 ושטערט וועט ווערען אייער בונד מיט דעם טויט, 
1 אייער אַבמאַך מיט דער אונטערוועלט וועט ניט 
ne‏ וטעהן ; ווען די איילענדע שטראף וועט דורכ- 
געהן, וועט איהר פון איהר צוטראמפעלט ווערען. 

ווען נאַר זי Hy‏ דורכגעהן וועט זי אייך אַנכאַפּען; 
דען מאַרגען פאר מאָרגען וועט זי דורכגעהן ; ביי- 
טאַג און ביינאַכט; און עס וועט זיין א שרעק בלויז 

צו הערען די נאַכריכט. 


oo 


ישעיה קאַפּ. כח. 
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דען OST‏ געלעגער וועט IS‏ קורץ זיין אום PT‏ אויסצו- 
ציהען, און די דעקע צו ענג אום זיך איינצוהילען. 
דען אזוי ווי אויף דעם באַרג פרצים וועט זיך BS]‏ 
אויפשטעלען; אזוי ווי PS‏ טהאָל גבעון וועט ער 
צאָרניג אויפשטעהן צו טהון זיין ווערק, זיין משונה- 
דיג ווערק ; צו פערריכטען POT‏ אַרבייט, זיין “INT‏ 

דערבאַרע ארבייט. 
און אַצונד DONT‏ איהר ניט שפּאָטען, דאַמיט אייערע 
פּענטעם זאָלען O93‏ נאַך שטארקער ווערען. דען א 
פערניכטונג און א פעסט-בעשלאַסענע, INT‏ איך 
געהערט. פון נאַט, ידעם ‏ הארר פוןי שהסייען 
איבער דער גאַנצער ערד. 
האָרכט איין און הערט מיין שטים, פערנעהמט PIS‏ 
הערט צו מיינע רייד. 
אקערט דען א גאנצען ASO‏ דער אַקערמאַן DIS‏ צו 
זעען, און גראָבט ער PS‏ בראָנעוועט זיין TAY‏ (נאָכ- 
אַנאַנד) ? 
איז DY‏ ניט אזוי, אַז ווען ער OST‏ איהר געשטאַלט 
אויסנעגלייכם, צושפרייט ער אַניס-קערנער, און 
קימעל wea‏ ער אוים, און טהוט רייהענווייז דעם 
ווייץ אַריין, און די גערשטען אויף דעם בעצייכענטען 
(אָרט), און הירז אויף por‏ בעשטימטען פלאטץ ? 
(אָזוי נאַכדעם ווי) ער האָט איהם מיט גערעכטיגקייט 
געשטראָפט, לעהרענט איהם זיין נאָט. 

== BA 


ישעיה קאַפּ. כח. 


7 געווים, נים מיט 8 דרעש-פלעגעל ווערם דער אניס 
געדראַשען, און דער ראַד פון א Was‏ ווערט BY‏ 
ANS‏ קימעל געקייקעלט ; בלויז S wp‏ שטעקען 

ווערט אַנים געקלאפט, NS‏ קימעל מיט א שטאַק. 

8 ברויט-תבואה ווערט געשטויסען, ue‏ ניט אייביג 
האַלט מען זי אין דרעשען ; און WOSD‏ ער טרייבט 
איבער איהר דעם ראד פון זיין ווז אָגען א ון זיינע פערד, 
וועט ער זי ניט צושטויסען PR)‏ גאנצען). 

PIs ost 9‏ איז פון דעם OSI‏ פון אַרמייען געקומען, 
וואונדערבאַר איז ער PS‏ בעשלום, גרוים PS‏ אויפ" 
טהאָן. 


קאפיטעל כט. 


1 וועה, אריאל, אריאל*), שטאַדט וואו דוד DSA‏ גערוהט; 
לעגט צו יאָהר אויף יאָהר, לאָזען די פייערטעג PT‏ 
אַרומקרייזען. 

PRPS 2‏ וועל בעדריקען אריאל*) ; און עס וועט זיין VS‏ 
אַכצען TIN‏ ₪ קרעכצען ; און זי וועט זיין פאר מיר 
אזוי ווי אריאל (אַן אָפּפער-פּלאַטץ). 

3 און איך וועל דיך רונד אַרום בעלאַגערען און איך וועל 


*) ,לייב פון גאָט", אזוי OST‏ זיך גערופען דער מזבח 
צוליעב די אפפער וועלכע ער פלעגט פערצעהרען, און DD‏ דעם 
נאַמען פלענט מען אויף רופען דעם באַרג ציון. 


aes ב‎ 


ישעיה קאַפּ. כט. 


אוועקשטעלען קעגען PT‏ א מיליטערזוואך, PIS‏ וועל 
אויפשטעלען PT OMS‏ בעלאַגערונגדפעסטונגען. 

4 און דו וועסט זיין נידעריג, פון דער ערד וועסטו ריידען, 
פונ'ם שטויב וועלען קומען דיינע ווערטער ; און ITS‏ 
ווי פון א גייסט, פון דער ערד וועט זיין דיין שטים, 
און פונ'ם שטויב וועלען פיפצען דיינע רייד. 

5 און עס ועט זיין ווי א דינער שטויב, די מחנה פון דיינע 
פיינד ; און אַזוי ווי אַ פערבייגעהענדער שפריי -- די 
מחנה פון די טיראַנען; PS‏ עס וועט געשעהן פלוצ- 
לינג, אומגעריכם. 

6 פון דעם גאָט פון אַרמייען וועט קומען דיין שטראָף, מיט 
דונער און מיט PIS DITO STAY‏ מים גרוים געפּיל- 
דער; מיט שטורעם און זאַווערוכע און פערצעהרענ- 
דער פלאַםדפייער. 

TS 7‏ אזוי ווי דער טרוים פון א נאַכט-זעהונג וועט זיין 
די מחנה פון די ל וועלכע געהען אויף 
קריעג ais‏ אריאל, און POS‏ די DSN‏ קעמפפען 
קעגען איהר, און דער ב ר-טהורעם קעגען 
איהר, און די װאָס בעדריקען זי. 

8 און עס וועט זיין, אַזוי ווי עס טרוימט דער הונגעריגער 
אַזואָט ו TIN,‏ ער כאפט זיך אויף און זיין לייב איז 

גאַר ליידיג ; און ווי Dy‏ טרוימט דער דורשטיגער TS‏ 
OS‏ ער טרינקט און ער כאפט TS AMS PT‏ ער איז 
גאָר פערשוואַכט און זיין זעעלע איז פערשמאַכט -- 

paw RG 


= Ov 


9 זיי טרינקען (ניט מעהר) וויין מיט געזאַננ, ביטער איז 
דער שטאַרקער געטראַנק פאר זיינע טרינקער. 

0 צובראָכען איז די וויפטע שטאדט, פערשלאַפען איז 
יעדע הויז, אָהן TS‏ איינגאַנג. 

1 מען קלאַ גט אויפ'ן וויין אין די גאַסען, פערדונקעלט 
געוואַרען איז יעדע פרייד; פערװאָגעלט איז די 
לופטיגקייט פון דעם לאַנד. 

ps 12‏ דער שט mete‏ איז געבליבען פערוויסטונג, FMS‏ 
רואינען איז דער טויער צוקלאפט. ; 

8 דען אזוי ועט PS PT DY‏ דעם לאַנד, צווישען די 
פעלקער : אַזוי ווי ביים אַרונטערקלאפען פון דעם 
איילבערט-בוים, MIB‏ װי די איבערגעבליבענע 
(מרויבען) ווען עס ענדיגט זיך די טרויבען זאַמלונג 

4 אָט wr‏ וועלען אויפהייבען זייער ה זיי וועלען 


ווע לען 
זינגען ; צוליעב דער פּראַכט פון ג ט וועלען זוי 
מיט פרייד אויפשרייען פון אויפ'ן vs‏ 
5 דרום גים אָב עהרע צו גאָט PS‏ די מזרח-געגענדען, 
אויף די אינזלען Ns‏ ים -- צו דעם נאָמען פון גאָט, 


דעם האַרר פון ישראל. 
6 פון דעם זוים פון דער ערד בען מיר געזאַנגען 


הי (w=‏ 
נעהערט : mgd‏ צו דעם גערעכטען ₪ און 
איך האַב געזאַנט : וויפם איז מיר, וויסט איז ee‏ 


וועה מיר, די פעררעטהער האַבען פערראַטהען, 


פעררעטהער האַבען פעררעטהעריש פערראַטהען. 
== | 


די 


ישעיה קאַפּ. כד. 
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שרעקענים און א גרוב PS‏ א נעץ איז אויף דיר, 
דו בעוואַהנער פון דעם לאנד. 

און עס וועט געשע ל אַז דער OS‏ וועט אַנטרינען TID‏ 

דער שטים pp‏ שרעק וועט אריינפאַלען PS‏ די גרוב 

און דער DST‏ 0 ארויפגעהן פון דער גרוב וועט 
געפאַנגען ווערען אין דעם נעץ, דען די פענסטער 
פון אויבען זיינען געעפענט געוואַרען PS‏ די פונדאַ- 
מענטען פון דער Ty‏ האַבען PT‏ צוטרייסעלט. 
צוקלאַפּט PIN‏ צושמעטערט איז די ערד, אויף ברעקלעך 
Ee‏ איז די ערד, אויפגעטרייסעלט און 
צוטרייפעלט איז די ערד. 
וואַקלענדיג שאַקעלט זיך די ערד, אזוי ווי א שכור, 
און זי וואָרפט זיך אזוי ווי אַ נאכט-ביידעל DS  ;‏ 
שווער דריקט אויף איהר איהר פערברעכען, און זי 
pyr‏ פאַלען און וועט ניט מעהר אויפשטעהן. 
און עפ וועט געשעהן, אַז PS‏ יענעם טאַג ועט גאָט 
בעשטראָפען די youn‏ אַרמייען PS‏ דער הויך, און 
די קיניגען פון דער ערד אויף דער ערד. 
און זיי וועלען צוזאמען איינגעזאַמעלט ווערען ווי 
געפאַנגענע PS‏ דער געפענגניס-גרוב, PIN‏ זיי וועלען 
אין פעסטונג פערשלאַפען ווערען און (ערשט) נאָך 
אַ לאַננע ציים וועלען זיי וויעדער דערמאָנט ווערען. 
און די לבנה וועט רויט ווערען און די זונן וועט פער- 
שעמט ווערען, דען דער גאָט פון אַרמייען קיניגט 

=o 


ee‏ ב 
ישעיה קאפ. כה. 
eS ee‏ דה הל 
אוית דעם בארג ציון און אין ירושלים און איז פאר 

זיינע עלטסטע א פרעכטינקייט. 


קאַפּ. כה. 


4 אויבינער, מיין נאָט ביזמו; ערהעבען וויל PS‏ דיך, 
לויבען וועל איך דיין נאַמען, דען וואונדער האָפטו 
אויפגעטהאַן ; די בעשלוסען (דיינע) פון לאַנג צוריק 
זיינען געטריי און ריכטיג. 

2 דען IT‏ האָסט געמאַכט פון א שטאדט א הויפען ND)‏ 
רואינען), אַ בעפעסטיגטע הויפט-שטאדט פאר TS‏ 
אייננעפאַלענע רואינע. די פּאַלאַצען פון די WS‏ 
באַרען זיינען אוים שמאדט געװואָרען ; אויף VIVE‏ 
וועלען זיי wes‏ (וויעדער) אויפגעבויט ווערען. 

3 דרום ניט דיר אָב עהרע OST‏ מוטהיגע פאַלק, די 
שטאַדט פון די מעכטיגע נאַציפָן שרעקט זיך פאַר 
דיר: 

4 דען דו ביזט געווען א פעסטונג ASD‏ דעם נויטבעדירפ- 
טיגען, ISD‏ דעם אַרעמאַן = ווען ער איז בעדריקם ; 
8 בעשיצונג פון גוס"רעגען, 8 שאַטען פון היץ; דען 
דער אַטהעם פון די טיראנען איז ווי אַ גוסירעגען 
אַקעגען אַ וואַנד. 

5 אַזוי ווי די היץ PS‏ 8 טרוקענעם לאַנד, וועסטו דעם 
טומעל פון די באַרבאַרען בעצוויננען; (אזוי ווי) די 
היץ (ווערט בעזיעגט) פון ₪ װאָלקעןדשאַטען, BY‏ 


ל 


mye‏ קאפ /כה. 


דער געזאנג פון די טיראַנען אונטערדריקט ווערען. 

6 און דער נאַט פון אַרמייען וועט מאכען פאר אַלע פעל- 
קער אויף דעם דאָזינען באַרג אַ מאַהלצייט פון פעטע 
שפייזען, ₪ מאַהלצייט פון הייוועןוויינען; פון 
פעטע שפּייזען מיט מארך, פון הייוועןוויינען 
געלייטערטע. 

7 און גאָט וועם ארונטעררייפען INST OPT ANN‏ 
באַרג די דעקע, וועלכע פערדעקט אַלע פעלקער, און 
דעם שלייער, וועלכער פערשלייערט PIS‏ נאַציאָנען. 

8 ער וועם דעם טויט אויף אייביג פערניכטען און ער 
וועם אָבווישען די טהרער פון יעדען געזיכט, PS‏ 
די שאנד פון זיין PISD‏ וועט ער אָבשאפען פון דער 
גאַנצער ערד ; Pe‏ אזוי OST‏ גאָט גערעדט. 

ps 9‏ מען ועט זאַנען אין יענעם טאַג: OS‏ איז אונזער 
גאָט, דער as DST)‏ האַבען נעהאָפט צו איהם ער 
זאָל אונז העלפען, דער גאָט װאָם מיר האַבען צו 
איהם געהאָפטם; לאַזען מיר לוסטיג זיין און זיך 
פרעהען מיט זיין הילף. 

10 דען די האנד פון גאָט וועט AMS PAM‏ דעם דאַזיגען 
באַרנ, און מואב וועם אויף זיין פלאץ צוטראַמפּעלט 
ווערען ווי עס ווערט צוטראַמפעלט דער שטרוי אין 
דער מיסט-לוזשע. 

ps 1‏ ער וועט דעריין זיינע הענד אויסשפּרייטען, אזוי 
ווי עס שפריים אוים דער שווימער צום שווימען ; 

= de 


ושעיה BNP‏ כו. 


אַבער ער (גאט) וועט ארונטערבייגען זיין שטאָלץ (צו- 
ww (ost‏ די געלענקען פון זיינע הענד. 

2 און די בעפעסטיגונג פון דיינע שטארקע מויערן וועט 
ער אַרונטערביינען און ניעדריג מאַכען; ער Sees‏ 
זל בי צג הער TAY‏ ג צו דעם OY‏ 


קאַפּ. כו. 


1 אין יענעם טאָג וועט OST‏ דאַזיגע ליעד געזונגען ווערען 
אין TIN?‏ יהודה: אַ שטאַרקע שטאָדט האַבען מיר; 
די הילף װואָם ער שאפט, איז ווי מויערען PIS‏ ווי 

א פעסטונג. 

2 עפענט די טהויערען און זאָל אַריינקומען דאָס גערעכטע 

פּאָלק, דער היטער פון וואַהרהייט. 

DST 3‏ געמיטה OS‏ האָט צוטרוי וועסטו פערהיטען PS‏ 
רוהיגען פריעדען; ווייל OST Oy‏ זיך פערלאַוזען 
FS‏ דיר. 

4 פערלאָזט זיך אויף גאָט ביז אייביגקייט, דען גאָט דער 
TSA‏ איז אן אייביגער פעלז. 

5 דען ער האָט ארונטערגעבויגען די וואָפ וואַהנען אין 
דער הויך; די שטאָלצע פעסטונג, זי מאַכט ער 
one‏ ער מאכם. זי גידעריג ביז צו דער ערד ; 
ער בריננט זי ביז צו דעם שטויב. 

6 מראמפלען אויף איחר וועט דער DID‏ דער DID‏ פון די 
אַרעמע, די OID‏ פון די נויטבעדערפטיגע. 


m= 


ישעיה OND‏ פה 


7 דער וועג פאר דעם גערעכטען איז גלייך; א גלאטען 
שטעג טרעטסטו אוים פאר דעם גערעכטען. 

8 יא, אויף דעם וועג פון PT‏ גערעכטיגקיים, אַ גאָט, 
האַבען מיר געווארט אויף דיר, ST‏ דיין נאַמען און 
נאַך דיין אַנדענק איז דער בעגעהר PID‏ אונזער זעעלע. 

paps 9‏ זעעלע האָב איך געשמאכט נאַך דיר ביי נאכט; 
יא, מים דעם גייסט אין מיר זוך איך דיך ; דען ווען 
דיינע גערעכטיגע אורטהיילען (קומען) אויף דער 
ערד, לערנען גערעכטינקיים די איינוושַהנער פון 
דער וועלט. 

0 ווען דער שלעכטער ווערט פערשוינט, לערנט ער DI‏ 
קיין גערעכטיגקייט; אין דעם TIS?‏ פון עהרליכ- 
קייט בענעהט ער אונרעכם און זעהם נים די 
ערהאַבענהייט פון גאָט. 

1 גאָט, הויך איז דיין האַנד און זיי זעהען ניט; זאַלען 
זיי זעהען און זיך שעמען, ווי דו נעהמסט זיך אַן 
פאַר OST‏ פאָלק ;| א פייער-צאָרן זאָל פערצעהרען 
זוי = דיינע פיינד. 

2 גאָט, דו וועפם אונז שענקען פריעדען; דען אלע 
אונזערע אויפטהוען האָסטו IST‏ פאר אונז “DNS‏ 
געפיהרט. 

3 גאָט, אונזער האַרר, עפ האָבען איבער אונז געוועל- 
wan‏ הערשער אויפער דיך; WSS‏ בלויז דיך 
דערמאַנען WD‏ (און) PT‏ נאָמען. 

STG 
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ישעיה קאפ. כו. 


טוים זיינען זיי, זיי וועלען ws‏ (מעהר) לעבעדיג 
ווערען ;| נגעשטאַרבען זיינען זיי, זיי וועלען ניט 
אויפשטעהן, ווייל דו האָסט געשטראָפט און זיי פער- 
מילינם, און זייער יעדען אַנדענק פערניכטעט. 
דו האַסט פערמעהרט די נאַציאָנען, TS‏ גאָט, דו DONT‏ 
le:‏ די נאַציאַנען, IT‏ האָסט PT‏ פרעכטיג 
סגעגוויזען; IT‏ האַסט ווייטער גערוקט אלע 
ie:‏ צען פון דעם לאַנד. 
PSs‏ ליידען האַבען זיי דיך דערטאנט ; זיי 
האַבען אויפנעגאָפען זייער געבעט ווען דיין שטראָף 
(איז געווען) אויף זיי. 
אזוי ווי א שוואנגערע פרוי ווען זי איז נאַהענט צו 
געווינען, האָט וועהען און שרייט PUPS PS‏ וועח- 
טאַגען, אזוי זיינען מיר געווען ASD‏ דיר, אַ גאַט. 
מיר האָבען געשוואַנגערט, מיר האַבען וועהען געהאַט, 
(און) אזוי ווי מיר TOPS‏ ווינד געבאַרען; מיר 
קענען נים אויפווירקען קיין ו a‏ אויף דער ערד ; 
Dy pis‏ פאַלען נים אַרונטער די בעװואָוהנער פון דער 
וועלט. 
דיינע טויטע וועלען אויפלעבען, אויפשמעהן וועלען 
מיינע טויטע קערפערם ; ערוואַכט, און זינגם, איהר 
בעוואַהנער PID‏ שטויב ; דען אזוי ווי דער מהוי אויף 
די נראָזען איז דיין טהוי, און די ערד וועם די טויטע 
ארויפגעבען. 
נעה PIS pw‏ געה PS PS‏ דיינע צימערען און 
= 


ישעיה BND‏ כז. 


פערשלים דיינע טהירען הינטער דיר; בעהאלט זיך 
א קליין וויילע ביז דער OPN TASS‏ פארבייגעהן. 


1 דען גאָט געהט אַרויס פון זיין פּלאַטץ צו בעשטראָפען 
דעם בעוואַהנער פון דער ערד פאר זיין זינד; NN‏ 
די ערד וועט אַנטפלעקען איהר בלוט און וועט ניט 
מעהר פערדעקען PUPS‏ ערמאַרדעטע. 


קאַפּ. כו. 


1 אין יענעם טאַג וועט גאָט בעשטראָפען מיט זיין שווערד 
דעם האַרטען, און דעם גרויסען, און דעם מעכטיגען, 
דעם לויתן די פלינקע שלאַנג, און דעם לויתן די 
קרומע שלאנג, TN‏ ער וועם טייטען דעם קראַקאָדיל 
OS‏ אין ים. 

2 אין יענעם טאָג זינגט צו איהר: זאַפטיגער וויינד 
גאָרטען! 

3 ,איך, גאָט, היט איהם; יעדען אויגענבליק טרינק איך 
ON‏ אַן; דאַמיט מען זאָל איהם ניט שאדען טהון, 
היט OTS PS‏ ביינאַכט PIS‏ בייטאָג. 

PS AST Wass mp, 4‏ ניט; (דאַך) ווער וועט קעגען 
מיר דערנער און ווילדע געוויקסען PS‏ קאַמפּם “pow‏ 
לען? איך וועל צו זיי צוטרעטען און איך וועל זיי 
אָנצינדען (אַלע) צוזאַמען. 

5 ,ווען ער װואָלט נור זיך אָנהאַלטען TS‏ מיין שטאַרקייט, 

Ths 


ישעיה קאַפּ. כז. 
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41 


און װואָלט מיט מיר פריעדען מאַכען, פריעדען מאַכען 
מיט מיר! 

אין די קומענדיגע (טעג) וועט יעקב זיך איינוואָרצלען, 
TS‏ ארויסשפראַצען און | אויפבליהען וועט ישראל 
און די נאנצע וועלט וועט פול ווערען מיט פרוכט. 

האָט ער איהם אזוי ווי ער האָט זיין שלאָגער געשלאָ- 
נגען? איז ער wp‏ דערזעלביגער טויטונג ווי זיינע 
טויטער געטויט געוװאַרע 

PS‏ דעם פולסטען מאָם (פון צאָרן) האָסט איהם מיט 
פערשטויפונג בעשטראָפט ; ער PST‏ איהם אוועק- 
געשלעפּט מיט זיין געוואַלטיגען שטורעם, PR‏ דעם 
טאָג פון מזרח-ווינד 

אַבער בלויז דורך דעם וועט פערגעבען ווערען די זינד 
פון יעקב ; און OST‏ וועט זיין בלויז די פדוכט פון 
דער בשאפונג פון זיינע זינד ; A‏ וועט מ ובען 
אלע שטיינער פון אַלטאַר אַזוי וויי צוהאַקטע “PSP‏ 
שטיינער, (און) עס וועלען ניט אויפגעשטעלט זיי 
קיין נעצענבוימער PS‏ קיין זוןאַבגעטער. 

דען די בעפעסטיגטע שמאדט וועט זיין איינזאַם, דער 
בעוואַָהנטער פלאץ וועט ווערען אויפגעלעדיגט און 
פערלאָזען ווי אַ וויסטעניי; BIST‏ וועט פיטערען 
DST‏ קאַלב, BAST‏ וועט עס רוהען און וועט איהר 
צווייגען פערניכטען. 

ווען איהרע צווייגען וועלען פערדארט ווערען, וועלע 


og) 


- 


ישטיה קאַפּ. כן. 


זיי ארונטערגעבראַכען ווערען ; פרויען וועלען קומען 
(און) וועלען זיי אָנצינדען; דען א פאַלק JTS‏ פער- 
שטאַנד איז עם. דרום וועט זיך ניט דערבאַרעמען 
אויף איהם por‏ בעשעפער, און דער OMS DST DST‏ 
געפורעמט וועט איהם ניט פערשוינען. 

2 און Dy‏ וועם געשעהן, אז PS‏ יענעם ASD‏ ועט גאָט 
אַרונטערקלאַפּען (די פרוכט) אַזש פון דעם שטראַם 
פון טייך, ביז דעם DID‏ פון מצרים; און איהר וועט 
אויפגעקליבען ווערען איינער צו איינעם, איהר 
קינדער פון ישראל. 

pyr oy ns 8‏ געשעהן, PRS‏ יענעם MYT AND‏ געבלאָ- 
זען ווערען PS‏ א גרויסען טראָמפייט, DY PS‏ וועלען 
קומען די פערלאַָרענע פון TIS?‏ אשור און די פער- 
שטויסענע פון WS)‏ מצרים; און זיי וועלען זיך 
בוקען צו גאָט אויף דעם הייליגען באַרג אין ירושלים. 


קאפ. כח. 


Ayn 1‏ צו דער שטאָלצער קרוין פון אפרים'ס בעטרונקענע 
און צו דער פערוועלקטער בליהונג פון זיין שענער 
DONT‏ ; צו די ווייןךפערטומעלטע אויף דעם שפיץ 
פון דעם פעטען טהאל. 

2 דען שטארק און מעכטיג (קומט (Dy‏ פון גאָט אזוי ווי 
א האָגעל-וועטער, א פערניכטענדער שטורעם; ווי 
דער שטראָם פון מעכטיגע פלייצענדע וואפערען וועט 

os og 


שעית קאפ. WD‏ 


ער (זיי) מיט געוואַלט אויף דער ערד אנידערוואַרפען. 

מים די פים py‏ זי צוטראַמפּעלט ווערען -- די 
שטאָלצע PMP‏ פון אפרים'ם בעטרונקענע. 

און ee‏ קטע בליהונג וועט זיין די שענע פּראַכט 
זיינע אוים דעם שפיץ פון פעטען טהאָל; אזוי ווי 
IS‏ ערשטלינג-פרוכט GIs?)‏ איידער DY)‏ קומט) די 
צייט פון אַרומקלייבען, וועלכע דער צושויער דער- 
זעהט, (און) קוים איז זי אין זיין האַנד פערשלינגט 
שר י: 

אין יענעם ASB‏ וועט דער גאָט פון אַרמייען זיין א קרוין 
פון פראכט און א קראנץ פון שענהיים פאר די 
איבערגעבליבענע PD‏ זיין פאָלק. 

און א Wo‏ פון גערעכטינקיים פאר OST DPT‏ זיצט 
אויפ'ן געריכט, און אַ שטארקיים פאר די װואָס 
ברינגען דעם קריעג צוריק צו די טהויערען (פון דעם 
פיינד). 

און אויך די שטרויכלען Pr‏ פון וויין PIS‏ בלאַנדזושען 
ארום פון שטאַרקען געטראנק ; דער פריפטער און 
דערפראַפעט שטרויכלען זיך פון שטאַרקען געטראַנק, 
צוטומעלט זיינען זיי פון וויין ; זיי oe‏ פון 
שטארקען געטראנק, און YT‏ איררען זיך אין an‏ 
(פראַפעטישער) זעהונג, זיי וואקלען PS PT‏ דעם 
נעריכט-אורטהייל. 

דען אלע טישען זיינען פול מיט אַנגע'מקיא'טען שמוץ, 

— pe 
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ישעיה קאפ. כח. 


Dy‏ איז hs‏ קיין (ריינער) אַרט ניטאָ. 

וועמען Ist‏ ער לערנען קענטענים? וועמען זאָל ער 
געבען צו eld‏ די לעהרע?: דיו 
פון דער מילך ענטוועהנט, די וועלכע זיי 
ברוסט אוועקגענומען ? 

בלויז א געבאָט צו א געבאָט, א נעבאָט צו א געבאָט ; 
א שטריך צו א שטריך, א שטריך צו א שטריך ; 
אביסעל ST‏ אביפעל AST‏ 

דען (אַזוי ווי) מיט שטאַמעלדיגע ליפען און אויף אַ 
פרעמדער שפראך מוז מען רעדען IS‏ דעם דאָזיגען 
פאָלק. 

ווען ער האָט צו זיי געזאָנגט: דאָס איז די רוה, DIS?‏ 
opt‏ מידען Pr‏ אָברוהען ; און OST‏ איז די בערוהי- 
גונג. האָבען זיי ניט געוואָלט Pr‏ איינהערען. 

דרום וועט זיין גאָט'ם װאָרט צו זיי א געבאָט 
צו א געבאָט, א געבאָט צו א געכאָט, א שטריך 
is‏ א שטריך, 8 שטריך צו א שמריך, א ביר 
סעל דאַ, א ביפעל דאָרט, דאמיט זיי זאָלען 
געהן PS‏ געשטרויכעלט ווערען הינטערוועלעך, VS‏ 
זיי זאָלען צובראַכען ווערען TN‏ אַריינפאַלען אין 
פּאַסטקע און געפאנגען ווערען. 

דרום הערט OST‏ וואָרט פון גאָט, TTS‏ שפּאָטענדע 
מענער, איהר הערשער P|‏ דעם דאָזיגען פאָלק װואָס 
איז אין ירושלים ; 

oe eh 
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ישעיה קאפ. כח. 


5 ווייל איהר DST‏ געזאָנט: ,מיר pa‏ מיט דעם 
טויט א בונד געשלאָסען, און מיט דער אונטערוועלט 
האָבען WO‏ אַן SPAS‏ געמאַכט; די ee‏ 
שטראַפ-רוטה, ווען זי וועט דורכגעהן, וועט צו אונז 
ניט צוקומען, דען מיר האָבען פאַלשקייט געמאַכט 
ASS‏ אונזער בעשיצונג, און מיר האָבען זיך PS‏ ליגען 
פערבאַרגען. 

6 דרום wast‏ אזוי גאָט, דער האַרר: OS‏ לעג DS PS‏ 
ציון א שטיין, אַן אויספרובירטען שטיין, 8 טהייערען 
פונדאַמענט, פעסט געגרינדעט ; דער DSN‏ גלויבם 
זאָל (נאַר) ניט אונגעדולדיג זיין. 

Spi bs hit 47‏ מאַכען גערעכטיגקייט פאר מיין 3“ 

ns‏ עהרליכקייט ASD‏ מיין בליידגעוויכט; און 
a ae‏ נעל וועט אַוועגקעהרען די בעשיצונג פון 
בעטרוג, און דאָם באַהעלטענים (זייערם) וועלען די 
וואַפערען אַוועקשוויינקען. 

8 און צושטערט וועט ווערען אייער בונד מים דעם טויט, 
און אייער אָבמאך מיט דער אונטערוועלט וועט ניט 
בעשטעהן ; ווען די איילענדע שטראַף וועם דורכ- 
געהן, וועם איהר פון איהר צוטראַמפעלט ווערען. 

9 ווען נאָר זי וועט דורכגעהן וועט זי אייך אָנכאַפּען; 
דען ASD ee‏ מאָרנען וועט זי דורכגעהן ; ביי- 
טאָג און ביינאַכט; און Dy‏ וועט זיין א שרעק בלויז 
צו הערען די נאַכריכט. 
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דען OST‏ געלעגער וועט צו קורץ זיין אום זיך אויפצו- 
ציהען, און די דעקע צו ענג אום זיך איינצוהילען. 
דען אזוי ווי אויף דעם באַרג פרצים וועט זיך גאָט 

ויפשטעלען; אזוי ווי אין מטהאָל גבעון DYN‏ ער 
צאָרניג אויפשטעהן צו טהון PT‏ ווערק, זיין משונה- 
דיג ווערק 5 צו פערריכטען זוין ארביים; זיין “S87‏ 
דערבאַרע ארבייט. 
און אצונד זאַלט איהר ניט שפאַטען, דאַמיט אייערע 
פּענטעם זאָלען ניט נאַך שטארקער ווערען, דען S‏ 
פערניכטונג און א פעפטדבעשלאַסענע, PS SST‏ 
געהערט פון גאָט, דעם האַרר PH‏ ארמייען, 
איבער דער גאַנצער ערד. 

האָרכט איין און הערט מיין שטים, פערנעהמט און 
הערט צו מיינע רייד. 

eee‏ דען א טאָג דער אַקערמאַן אום צו 

זעען, און גרפָּבט ער PIS‏ בראַנעוועט זיין TAY‏ (נאָכ- 

age 
נים אזוי, אז ווען ער האָט איהר געשטאַלט‎ Dy איז‎ 
אויסגענלייכט, צושפריים ער אַניס-קערנער, און‎ 
קימעל ווארפט ער אוים, און טהוט רייהענווייז דעם‎ 
זטען אויף דעם בעצייכענטען‎ oe ווייץ אַריין, און די‎ 
? (אַרט), און הירז אויף זיין בעשטימטען פלאטץ‎ 
נאָכדעם ווי) ער האָט איהם מיט גערעכטיגקייט‎ Mts) 
געשטראָפט, לעהרענט איהם זיין גאַט.‎ 

BA 


7 געווים, נים מיט א דרעש-פלעגעל ווערט דער אַנים 
געדראַשען, PS‏ דער INT‏ פון א װאָנען ווערט ניט 
אוים קימעל געקייקעלם ; a‏ יז מים אַ שטעקען 
ווערט אניס געקלאפט, און קימעל מיט א שטאַק. 

8 ברויט-תבואה ווערט געשטויסען, OI AAS‏ אייביג 
האַלט מען זי אין דרעשען ; Ie‏ כאָטש ער טרייבט 
איבער איהר דעם ראָד פון זיין PAS‏ ל פערד, 
ועט ער זי ניט צושטויסען (אין גאַנצען). 

DST 9‏ אויך איז =e Be‏ גאָט pa ie‏ געקומען, 
וואונדערבאר איז ער PS‏ בעשלום, גרוים PN‏ אויפ- 
טהאָן. 


SYD END‏ כט. 


1 וועה, אריאל, אריאל*), שטאָדט AST‏ דוד DSA‏ גערוהט; 
לעגט צו יאָהר אויף יאָהר, לאָזען די פייערטעג זיך 
ארומקרייזען. 

2 און איך וועל בעדריקען אריאל*) ; און Dy‏ וועט זיין VS‏ 
אָכצען און א קרעכצען ; PS‏ זי וועט זיין IND‏ מיר 
אזוי ווי אריאל (אַן אָפּפער-פל 

3 און איך וועל דיך רונד OMS‏ בעלאַנערען און PS‏ וועל 


*) ,לייב פון גאָט", אזוי האָט זיך גערופען דער מזבח 
צוליעב די אָפּפער וועלכע ער פלעגט פערצעהרען, PIN‏ מיט דעם 
נאָמען פלעגט מען אויך רופען דעם בארג ציון. 


ישעיה קאפ. כט. 


וועקשטעלען קעגען דיך א מיליטער-וואך, און וועל 
אויפשטעלען “PT OMS‏ בעלאַגערונג-פעסטונגען. 

4 און דו וועסט זיין נידעריג, פון דער TAY‏ וועסטו ריידען, 
פונ'ם שטויב וועלען קומען דיינע ווערטער ; און SITS‏ 
ווי ee‏ א גייסט, פון דער ערד וועט זיין POT‏ שטים, 

7 פונ'ם שטויב וועלען פיפצען דיינע רייד. 

5 און עס ועט זיין ווי א דינער שטויב, די מחנה פון דיינע 
פיינד ; און אַזוי ווי אַ פערבייגעהענדער שפריי -- די 
מחנה פון די טיראַנען; און עם וועט געשעהן פלוצ- 
לינג, אומנעריכט. 

6 פון דעם OSA‏ פון אַרמייען וועט קומען דיין שטראַף, מיט 
דונער און מים ערדציטערנים PIS‏ מיט גרוים געפיל- 
דער ; מיט שטורעם PS‏ זאווערוכע PIN‏ פערצעהרענ- 
דער פלאַם-פייער. 

7 און אזוי ווי דער טרוים PS‏ א נאַכט-זעהונג וועט זיין 
די מחנה פון די אלע TPIS SSI‏ וועלכע געהען אוים 
קריעג קעגען אריאל, און אלע די DST‏ קעמפפען 
קעגען איהר, און דער ו ונגער-טהורעם קעגען 
איהר, און די DS‏ בעדריקען זי. 

8 און עס וועם זיין, אַזוי ווי DY‏ טרוימט דער הונגעריגער 
אַואָט ערעסט ,און ער כאפט זיך אוים און זיין לייב איז 

גאָר ליידיג ; און ווי Dy‏ טרוימט דער דורשטיגער TS‏ 

OS‏ ער טרינקט און ער כאפט PIS AMS PT‏ ער איז 

גאָר פערשוואכט און זיין זעעלע איז פערשמאַכט -- 
EG ee‏ 


ישעיה קאַם. כט. 


אזוי וועט עס PT‏ מיט דער מחנה פון די אַלע נאַציאַ- 
נען וועלכע האַלטען קריעג קעגען בארג ציון. 

9 שטעלט זיך BS‏ - שטוינט! קוקט זיך ons‏ און 
קוועלט אָן! זיי זיינען בערוישט און ניט TID‏ וויין, זיי 
שאָקלען Pr‏ און ניט פון שטשרקען געטראנק. 

0 דען גאָט האָט AMS‏ אייך אַרויפנעגאָסען א גייסט TID‏ 
שלומער, Ps‏ ער האָט צוגעמאכט אייערע אויגען ; 
און איבער די און די פאַרשטעהער, 
די זעהער WS‏ ער א שלייער אַרויפגעלעגט. 

ps 1‏ די זעהונג פון אַלצדינג איז PS ISS‏ געװואָרען 
ווי די ווערטער פון אַ פערזיגעלטען psn ue‏ מע 
גים צו דעם וועלכער קען (לעזען) א ב ae‏ גענדיג : 
לעז DST‏ נאַר! און ער זאָגט: איך oo‏ 
איז פערזיגעלט. 

ps 2‏ מע נים (דאן) OST‏ בוך צו דעם וועלכער קען ניט 
(לעזען) ₪ בוך זאָנענדינ: לעז DST‏ בר און ער 
זאָגט : איך קען ניט (לעזען) א בוך 

8 און גאָט האָט געזאָגט: ווייל OST‏ דאָזינע POND‏ האָט 
זיך דערנעהנטערט מיט a‏ מ / און מיט זיינע 
ליפען האָט ער מיך געאַכפּערט, און זיין הערץ האָט 
ער דערווייטערט פון מיר; PS‏ זייער פאָרכט פאַר 
מיר איז בלויז ווי א רעגעל OST‏ מענשען לערנען זיך 
אויס ; 

4 דרום וועל איך נאָך מעהר פערוואונדערן OST‏ דאָזיגע 

= 
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ישעיה קאַפּ. כט. 
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PIS‏ וואונדערבאַר פערוואונדערן ; PIS‏ פּערלאַרען 
ווערען וועט די קלוגהיים פון זיינע קלוגע, PIS‏ דער 
פערשטאַנד פון זיינץ פערשטענדיגע וועט זיך בע- 
האַלטען. 


Ayn‏ די OS‏ פערבאַרגען טיעף פון גאָט (זייער) פלאן, 
און זייער ווערק איז אין פינסטערנים ; און זיי זאָגען : 
ווער זעהט אונז, ווער וויים אונז ? 

די פערקעהרטקייט אייערע! ווערט דען דער לעהם 
ווי דער טעפער בעטראכט? קען OST‏ ווערק זאָגעןאוים 
זיין מייסטער אַז ער האָט עס ניט געמאַכט ? און DST‏ 
בעשאפענע זאָגען AMS‏ זיין בעשעפער: ער “TYR‏ 
שטעהט ניט ? 

SPN PT א קליין וויילע, און דער לבנון וועט‎ ISI OS 
פרוכטגאַרטען פערוואַנדלען, און דער פרוכטגאַרטען‎ 
בעטראַכט...‎ TSW ועט ווערען ווי דער‎ 

און די טויבע וועלען הערען איויענעםטאַג, די ווערטער 
פון א בוך; און פון דונקעלהייט און פון פינסטערנים 
וועלען די אויגען פון בלינדע זעהן. 

און די אונטערדריקטע וועלען (נאָך) מעהר 38“ 
קוועלען פון גאָט, און די נויטהבעדירפטיגע צווישען 
די מענשען וועלען זיך מים דעם הייליגען פון ישראל 
פרעהען. 

דען דער טיראן איז SOI‏ מעהר, PS‏ פערטיליגט איז 

ו 


eee 


ישעיה .BNp‏ כט. 

0 Ee 
דער שפּאַטער און אויסגעראָט זיינען געוואָרען די‎ 
; טהאַן‎ IS וואָפ זוכען אונרעכט‎ 

posit 1‏ מאַכען מענשען זינדיגען מיט (זייער) װואָרט, 
און לעגען א פּאַסטקע ASD‏ דעם OS‏ שטראָפט (זיי) 
אין דעם טויער (פון דער שטאַדט) PS‏ פערדרעהען 

דעם גערעכטען מיט בעטרוג 

22 דרום האָט אזוי גאָט געזאָגט צו דעם הויז פון יעקב, 
ער DST‏ האָט אויסגעלייזט אברהם: אַצינד זאָל זיך 
יעקב ניט שעמען, PS‏ אצינד ONT‏ זיין געזיכט ניט 
בלייך ווערען. 

3 דען ער וועט זעהן זיינע קינדער, OST‏ ווערק פון מיינע 
הענד, ביי זיך, (ווי) זיי הייליגען מיין נאַמען ; און זיי 
וועלען פערהייליגען דעם געהייליגטען פון יעקב, DS‏ 
דעם גאָט פון ישראל וועלען זיי גרויפען. 

4 און די OST‏ האָבען געבלאַנדזשעט PR‏ גייסט וועלען 
וויסען צו פערשטעהן ; און די ווידערשפעניגע וועלען 
צונעהמען בעלעהרונג. 


SYM BND‏ ל. 


1 װועה די קינדער וועלכע זיינען ווידערשפעניג, זאָגט 
גאָט, צו מאַכען פלענער אָבער אַהן מיר TIN‏ אַרויפצו- 
זעצען הערשער Ass‏ ניט דורך מיין גייסט ; אום צו 
פערמעהרען זינד אויף זינד : 

2 די osn‏ געהען אַרונטערנידערען אין מצרים PS‏ מיין 

- oe 


ישעיה .BND‏ ל. 


oo 


מויל האָבען זוי ניט געפרעגט ; זיך צו שטאַרקען מיט 
דער שטארקייט פון פרעה, און זיך צו שיצען אין 
דעם שאַטען פון מצרים. 

און די שטאַרקייט פון פרעה וועט ווערען פאר אייך א 
שאנד, און די בעשיצונג אין דעם שאָטען פון מצרים 
= אַ פערשעמונג. 

ryt‏ זיינע פירסטען זיינען PR‏ צען געוועזען, און זיינע 
געזאַנדטע האָבען חנפ דערגרייכט. 

(זיי) אַלע זיינען פערשעמט געוואַָרען PUNT‏ דעם PASH‏ 
װאָס קען זיי ניט העלפען, ניט צו הילף, ניט ce TS‏ 
בלויז צו שאנד און צו שפּאַט. 

די פּראָפעצייאונג איבער די טהיערען פון דרום : PS‏ 
דעם לאנד פון נויטה און בעדריקונג PD‏ וואַנען DY)‏ 
קומען) דער לייב און די לעווין, דער פּיפּערנאָטער 
און די פליהענדע שלאנג, וועלען TIS? MT‏ אויף דעם 

רוקען פון אייזלען זייערע פערמעגענס, און אויף דעם 
הויקער פון קעמלען זייערע שאַצען, פאר א פאַלק 
OS‏ וועט זיי קיין נוצען ניט ברענגען. 

און מצרים, פוסט און נישט איז זייער הילף ; דרום האָב 
איך עפ גערופען: שטאַלץ זיינען זיי בלויז צום זיצען 
A (Ghia)‏ 

דרום געה און פערשרייב DY‏ ביי זיי אוים א טאַוועל; 
און אוים אַ בוך פערצייכען DY‏ ; און Dy‏ זאַל בלייבען 
ביז דעם לעצטען טאָג, ביז אימער און ביז אייביג. 

00 = 


ישעיה ENP‏ ל. 


9 דען אַ ווידערשפעניג פּאָלק איז עס, פאַלשע קינדער, 
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קינדער וועלכע ווילען ניט הערען די לעהרע פון גאָט, 
וועלכעהאַבעןגעזאָגט צו די זעהערפ: ,זעהט ניט"; און 
צו די פּראָפּעטען: ,פּראָפּעצייעט אונז ניט וואַהרע 
(זאַכען), רעדט צו אונז גלאַטע (רייד), פּראָפעצייעט 
שפאַסהאפטע זאכען ; 
קעהרט זיך AS‏ פון וועג, דרעהט זיך אַראָפּ פון שטעג; 
שאפט אַפּ פון אונזער געזיכם דעם הייליגען פון 
ישראל". 
דרום האָט אזוי געזאָגט דער הייליגער פון ישראל : 
ווייל איהר OST‏ פעראַכטעט OST‏ דאָזיגע וואָרט, TIN‏ 
איהר האַָט זיך פּערלאַזען אויף רויבעריי PIS‏ בעטרוג 
און איהר האָט זיך געשטיצט דארויף. 
דערפאר וועט אייךזיין דיזינד אזוי ווי אַ געפעהרליכער 
בראָך אַנטפלעקט PS‏ 8 הויכער מויער, DSN‏ איהר 
פאַל וועט קומען פלוצלינג, אומגעריכט. 
און ער וועט זי צוברעכען אזוי ווי מע צוברעכט 8 
טעפּער'ם קרוג, צושטויפען אויף פיצלעך PIN‏ ניט 
שוינען ; און עם וועט Pr‏ ניט געפינען נאַך דער 
צושטויסונג א שארבען (גרויס גענוג) אַרויסצושאַרען 
פייער PID‏ אויווען און אַנצושעפּען וואפער פון ברונען. 
דען אזוי האָט נעהאַט געזאַגט דער הארר, דער היילי- 
גער פון ישראל : אין רוה און אין שטילקייט וועם 
איהר געהאָלפען ווערען; PR‏ רוהיגקייט און “IS‏ 
z= Gyros‏ 


ישעיה קאַםּ. ל. 
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טרויען וועט אייער שטארקייט זיין; אָבער איהר 
האָט ניט געוואַלט. 

און איהר OST‏ געזאַנט : ,ניין, ASS‏ אויף פערד וועלען 
מיר לויפען", דרום וועט איהר (טאקי) לויפען ; PN,‏ 
אַ פלינקען (רייט פערד) וועלען מיר רייטען", דרום 
וועלען פלינק זיין אייערע פערפאַלגערם. 

טויזענד וועלען ASD‏ דעם געשריי פון איינעם, און 
איהר (אַלע) וועט פאר דעם געשריי PID‏ פינף ענטלוי- 
פען ; ביז איהר וועט בלייבען אַזוי ווי א שטאנג, אוים 
דעם שפיץ פון א באַרג און ווי א פּאָהן אויף אַ הויכען 
פּלאַטץ. 

דאַך וועט גאָט ווארטען און אייך בעגנאַדיגען און דאַך 
ועט ער זיך דערהויבען און זיך אויף TOS‏ דערבאַרע- 
מען; דען דער נאָט פון גערעכטינקיים, איז דער 
אייביגער ; גליקליך זיינען אלע OSI‏ ווארטען אויף 
איהם. 

דען, אָ פאָלק וואָפ וואַוהנט PS‏ ציון, אין ירושלים ; 
וויינען וועסטו ניט (מעהר), ער וועט PT‏ מיט גנאָד 
בעננאַדיגען אויף דיין רוף-געשריי; ווי TST‏ ער 
הערט דיך, ענטפערט ער דיר. 

און גאָט וועט PS‏ געבען ברויט PS)‏ אייער) נויטה, 
און AOSV‏ ((אין אייער) בעדריקונג, און אייערע 
לעהרערס וועלען מעהר ניט Pr‏ פערדעקט PD‏ אייך, 
נאָר דיינע אויגען וועלען זעהן דיינע לעהרערם. 

QD: 


ישעיה .BND‏ ל. 

on ns oad a SSSR RET RRA 

1 און דיינע אויערען וועלען הערען DAS OST‏ הינטער 
דיר זאָגענדיג: OST,‏ איז דער וועג, נעהט אויף 
איהם", ווען איהר וועט זיך ווענדען רעכטפ, און ווען 
איהר וועט Pr‏ ווענדען לינקם. 

22 און איהר וועט בעטראכטען DPS‏ אונריין די בעדע- 
קונג פון דיינע זילבערנע געצען, און די בעקליידונג 
פון דיין meee‏ אָפּגאָט פון גאָלד ; דו וועסט 
זיי אַוועקוואַרפען אַזױ ווי 8 pees‏ זאך ; ,געה 
אוועק", וועסטו זאָג oe‏ צך זיי: 

ns 3‏ ער וועט שענקען דעם רעגען ASD‏ דעם זאַמען 
OST‏ דו וועסט איינזעען PS‏ דער ערד, און דער 
ברויט, די פרוכט פון דער ערד, וועט זיין פעט PS‏ 
קרעפטיג ; דיינע פיה וועלען זיך פיטערען, אין יענעם 
טאָג, (אוים) אַ ברייטער לאַנקע. 

4 און די אַקסען און די יונגע אייזלען,, DST‏ בעאַר- 
בייטען די ערד, וועלען עפען אַ געזייערט פוטער DSTI‏ 
איז דורכגעטרייסעלט געוװואָרען מיט א לאָפּעטע און 
מיט א שויפעל. 

5 או עם ועט געשעהן אַז AMS‏ יעדען הויכען בארג און 

אויף יעדען געהויבענעם בערגעל (וועלען זי 
וואסער-שטראַָמען, PS‏ דעם ASD‏ פון דער גרויפער 
אויפשלאכטונג, ווען די טהור א פאַלען. 

6 און DST‏ ליכט פון דער לבנה sake‏ יין ווי DST‏ 0 

פון דער זונן, און DST‏ ליכט פון so‏ זונן וועט זיין 


זוין) ב בע ורייפ 


go 


ישעיה קאַם. ל. 


זיבענפאכיג, אַזוי OST‏ ליכט פון די זיבען טעג -- 
PS‏ דעם טאָג ווען גאָט ועט פערבינדען די “SIDS‏ 
כענקיים פון זיין פאָלק TS‏ וועט היילען די וואונד 
פון זיין קלאפ. 

ws 7‏ זעה, דער נאַמען פון גאָט קומט פון דער ווייטען, 
עס ברענט PS TASS Pr‏ שווער זיינען די רויכ- 
זוילען ; זיינע ליפען זיינען פול מיט וואוטה און זיין 
צונג איז ווי א פערצעהרענדער פייער. 

8 און זיין אַטהעם ווי א פלייצענדער מייך, וועט ביז'ן 
האַלז גרייכען ; אום צו זיפען די פעלקער DS‏ דער 
זיפ פון (זייער אייגענעם) בעטרוג, און (אָנצוטהאָן) א 
פערפיהרענדען OMS‏ אויף די קינבאַקען פון די 
פעלקער. 

9 (און) איהר וועם TYPIST‏ 8 געזאנג ווי PS‏ דער DONT‏ 
ווען אַ פייערטאג ווערט איינגעווייהט, PN‏ אַ פרייד 
פון הערצען, אזוי ווי דער OSM‏ נעהט מיט 8 פליים, 

צו קומען אויף דעם בארג פון גאָט, צו דעם פעלז פון 
ישראל. 

0 און גאָט ועט לאָזען הערען זיין מאיעסטעטישע שטים, 
און די מאַכט פון זיין אַרעם וועט ער בעווייזען, מיט 
וואוטהינען צאַרן S TS‏ פערצעהרענדען פלאַם- 
פייער, מיט שטורעם PIS‏ רעגעןדשטראָם DS‏ האָגעל- 
שטיינער. 

1 דען פאר דער שטים פון גאַט וועט TWN‏ צושראַקען 

Sy = 
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ישעיה ק 


ווערען. ער שלאַגט (איהם) מיט זיין שטעקען. 
2 און יעדער זעץ פון דעם (פון גאָט) בעשטימטען “pow‏ 
קען, וועלכען גאָט ועט אויף איהם אַראָפּלאָזען וועט 
זיין מים צימבלען און מיט האַרפען ; און מיט טומעל- 
דיגען קאַמפּף וועט ער שטרייטען קעגען OT‏ 
33 דען צורעכטנעמאַכט פון נעכטען איז תפתה ו 
7 פערברענונג) ; זי PIS‏ איז צוגעברייט געוואַרען 
ou‏ דעם קיניג -- טיעף און ברייט ; איהר שייטער- 
הויפען האָט פיעל פייער און POST‏ דער אָטהעם פון 
גאָט TS‏ ווי אַ שטראָם TID‏ = פלאַקערט PS‏ 
איהר. 


קאַפּיטעל לא. 


Ay 1‏ די OST‏ נידערען PS‏ מצרים נאָך הילף, און שטי- 
צען זיך אוים פערד, PIS‏ פערלאָזען זיך אויף ריים- 
וועגען ווייל זיי זיינען פיעל, און אוים רייטער ווייל 
זיי זיינען זעהר מעכטיג ; און זיי ב זיך ניט גע- 
ווענדעט צו דעם הייליגען פון ישראל, און גאָט האָבען 
זוי ניט געזוכג 

2 און TAS‏ ער איז קלוג, PSR‏ ער ברענגט OST‏ אונגליק, 
און זיינע ווערטער נעהמט ער נים צוריק ; PS‏ ער 
שטעלט זיך אַקעגען דעם הויז פון די ו 
און קענען די הילף פון די OST‏ טהוען אונגערעכ- 
טיגקיים. 

ce Qe 


ישעיה קאַםּ. לא. 


3 דען מצרים איז CI)‏ ₪ מענש PN‏ נים קיין גאָט, TIN‏ 
זייערע פערד זיינען פלייש און ניט קיין גייסט ; און 
גאָט וועט אויסשטרעקען זיין האַנד, NN‏ 
עס וועט געשטרויכעלט ווערען דער העלפער, און 
מיטפאלען וועט דער געהאַלפענער ; און אלע צוזאַמען 
וועלען זיי פערלענדט ווערען. 

4 דען אזוי האַט גאָט געזאָגט צו מיר: אַזוי ווי עס ברומט 
דער לייב און דער יונגער לייב איבער זיין רויב, װואָם 
קעגען איהם ווערט צוזאַמענגערופען א געזעמעל TID‏ 
פּאַסטוכער, און ער דערשרעקט Pr‏ נים ISD‏ זייער 
שטים, און פאַר זייער ליאַרעם פאַלט ער ניט אַרונטער 
wy =‏ וועט אַראָפּנידערען דער PD OSI‏ אַרמייען 
צו שטרייטען אויף באַרג ציון און אוים איהר הויכען 
OAS‏ 

5 ווי פלאַטערנדע פויגעלעך, אזוי ועט דער גאָט פון 

ארמייען בעשיצען ירושלים ; בעשיצענדיג און רעטענ- 
דיג, פערשוינענדיג PS‏ ראַטעווענדיג. 

6 קעהרט זיך אום צו איהם, קעגען וועמען די קינדער פון 
ישראל האַבען טיעף ווידערשפענינט. 

7 דען אין יענעם asp‏ ועט יעדער פעראכטען זיינע געצען 
פון זילבער PS‏ זיינע נעצען פון גאָלד, DS‏ אייערע 
הענד האַבען געמאַכט פאר אייך IS‏ זינדיגען. 

8 און אשור וועם פאַלען דורך דעם שווערד פון ניט קיין 
מאַן, און דער שווערד פון ניט קיין מענשען, וועט איהם 

eo pee 


ee 


ישעיה קאַפּ. לא. 

ooo or SON SEER‏ בב 
פערצעהרען; און ער וועט אַנטרינען פון דעם 
שווערד, און זיינע יונגע מענער וועלען צינז צאָהלען. 

9 און זיין פעלז וועט פון פורכט פערשווינדען, און זיינע 
פירסטען וועלען זיך פאר דעם סיגנאַל-שטאַנג דער 
שרעקען, wast‏ דער גאָט װאָס זיין פייער איז PS‏ 
ציון און זיין ברען-אויווען אין ירושלים. 


SYD BND‏ כב. 


1 דען ww‏ עהרליכקייט וועם קיניגען דער קיניג, DS‏ 
פירסטען וועלען מיט גערעכטיגקייט הערשען. 

2 און יעדער וועט זיין ווי א בעהעלטענים פאר דעם ווינד, 
ns‏ א בעשיצונג ASD‏ דעם גופירעגען ; ווי בעכען 
pos‏ אין דער וויסטע, ווי דער שאָטען פון 8 גרויה 
סען פעלז PS‏ א פערשמאכטע לאנד. 

8 או די אויגען פון די װאָס זעהען וועלען זיך ניט מעהר 
אַפקעהרען, און די אויערען פון די װואָס הערען, 
וועלען Pr‏ צוהאָרכען. 

4 און OST‏ הערץ פון די לייכטזיניגע וועט לערנען “TYE‏ 
שטעהן און די צונג פון די שטאַמעלדיגע וועט ריידען 
האַסטיג און קלאָר. 

5 דעם נידערטרעכטיגען וועט מען מעהר ניט רופען ,פריי- 
גיביג", ps‏ אוים דעם קאַרגען By‏ מען ניט זאָגען 
,,מאַננאַט". 

6 דען דער נידערטרעכטיגער רעדט נידערטרעכטיגקייט, 


AF 
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און זיין הערץ אַרבייט אוים אונרעכט, צו טהאָן 
פאַלשקייטאוןרעדעןצו גאט בעטרוג, אויסצולעדיגען 
די זעעלע פון דעם הונגעריגען, און דעם טרונק פון 
דעם דורשטיגען אַוועקצונעהמען. 

7 און די ווערקצייג פון דעם קאַרגען זיינען שעדליך ; ער 
טראַכט שלעכטע פלענער, אום צו פערניכטען די 
געדריקטע om‏ ווערטער פון ליגען, IST‏ ווען דער 
אַרעמאן פאַדערט גערעכטינקייט. 

8 אָבער דער פרייגיביגער טראַכט פרייגיביגע פלענער ; 
און ער בעשטעהט אויף זיינע פרייגיביגע פלענער. 

9 א, זאָרגלאָזע פרויען, שטעהט אויף, הערט מיין שטים; 
איהר זיכערע טעכטער, פערנעהמט מיין גערייד. 

10 דען טעג און יאַהרען וועלען שוידערען די זיכערע ; 
דען די טרויבען-זאַמלונג האָט PT‏ געענדיגט PP PIS‏ 
פרוכמ-זאַמלונג קומט ניט (מעהר). 

1 ציטערט, איהר זאַרגלאָזע ; שוידערט, איהר זיכערע ; 
טהוט Pr‏ אוים און דעקט זיך |S‏ נאַקעט און גורט 
TS‏ (אַ זאַקדקלייד) AMS‏ אייערע לענדען. 

2 אויף דער ברוסט (זיך קלאפענדיג) קלאָגען זיי, נאך 
די פעלדער פון פערגעניגען, WI‏ דעם פרוכטבארען 
וויינשטאָק. 

83 אויף דער ערד פון מיין פאַלק וועלען ווילדע געוויקסען 
און דערנער אַרויפוואַקסען ; יא, אויף אַלע הייזער 
פון לוסטיגקייט פון דער פרעהליכער שטאָדט. 
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דען דער פּלאַטץ איז פערלאַזען, די טומעלדיגע DISDY‏ 
איז אויסגעליידיגט; דער פעסטונג-באַרנ PIS‏ דער 
וואַך-טהורעם זיינען געװואַרען HIS‏ אייביג POON‏ 
הייהלען, א לוסט-פלאטץ פאר מויל-אייזלען, א 
פיטערפּלאַטץ פאר סטאדעס. 

ביז עס וועט אַרויפגענאַסען ווערען אויף אונז א גייסט 

פון דער הויך ; און די וויסטע וועט ווערען א פרוכט- 

גאַרטען, Ps‏ דער פרוכטגאָרטען וועט ווי א TASTE‏ 
בעטראַכטעט ווערען. 

און עפ pyr‏ רוהען PS‏ דער וויפטע OST‏ רעכט ; DS‏ 
נערעכטיגקייט וועם PR‏ פרוכטגאַרטען וואָוהנען. 

און OST‏ ווערק פון גערעכטיגקייט וועט PT‏ פרידען, 
און די אַרבייט פון גערעכטיגקיים -- רוהיגקייט 
און זיכערקייט PD‏ אייביג. 

און מיין פאָלק וועט װאָוהנען PS‏ א װאָוהנונג פון 
פרידען, און PS‏ זיכערע װואָוהנערטער, PS PS‏ זאָרג- 
yrs?‏ רוהע-פלעצער. 

און oy‏ וועט האַגלען ווען דער TS‏ וועט אַנידער- 
פאַלען און PN‏ דער ערנידרונג OY‏ נידריג געמאַכט 
ווערען די שטאָדט. 

וואוהל איז אייך, איהר DS‏ פערזייהט ביי אַלע 
וואפערען, און שיקט (פריי) אַרויס די פים פון דעם 
OPS‏ און דעם אייזעל. 

QQ 


ישעיה קאם. לג. 


SYD END‏ לג. 


וועה דיר, פערוויסטער, OST‏ דו (אַליין) ביסט ניט פער- 
וויסט; דו פעררעטהער,וואָפדו (אַליין) ביפט ניט פער- 
ראַטהען. ווען דו וועפט ענדיגגען פערוויסטען וועסטו 
(אליין) פערוויסט ווערען, ווען IT‏ וועסט קאַנטשען 
פערראַטהען וועט מען PT‏ (אליין) פערראַטהען. 

נאָט, בעגנאַדיג אונז! מיר TINT‏ געוואַרט אויף דיך ; 
זיי דו זייער שטיצע יעדען מאַרגען, און אונזער הילת 
אין דער צייט פון נויטה. 

פון דער דונער-שטים זיינען די פעלקער ענטלאַפען ; 
פון דיין ערהאַבענהייט זיינען די נאַציאָנען צושפרייט 
געװואַרען. 

און אייער רויב וועם אויפגעזאַמעלט ווערען אזוי ווי 
מעי זאַמעלט אויף היישעריקען, אַזוי ווי דאָם נערויש 
פון גרילען רוישט עס דאַרט. 

גאָט איז ערהאַבען, דען ער װואָוהנט PS‏ דער הויך ; 
ער האָט אַנגעפילט ציון מיט רעכט PIS‏ גערעכ- 
טינקייט. 

און די זיכערקייט פון דיינע צייטען און די שטאַרקייט 

פון (דיין) הילף, וועלען זיין קלוגהיים און וויסען; 
גאַטספאָרכטינקייט, DST‏ איז DT‏ שאַץ. 

זעה, זייערע העלדען קלאַגען אויף דער DSA‏ די שלוחים 
פון פרידען וויינען ביטער. 

פערוויסט זיינען די וועגען, אויפגעהערט האָט דער וועג- 
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װאַנדערער; ער ONT‏ צושטערט דעם בונד, ער DSA‏ 
פעראַכטעט די שטעדט, ער PP OSA‏ איינועהענים 
נים מיט קיין ee‏ 

9 מרויעריג, נידערגעשלאָגען איז ONT‏ לאַנד; פערשעמט 
איז דער לבנון און איז פערוועלקט ; דער שרון איז 
געוואַרען ווי א וויפטעניי, PIN‏ אָפּגעבלעטערט איז 

בשן און כרמל. 

0 אַצונד וועל איך אויפשטעהן, DIST‏ נאָט ; TSS‏ וועל 
איך זיך דערהויבען, אצונד וועל איך זיך דערהויכען. 

1 איהר וועט שוואַנגערן מיט היי, איהר וועט געבערען 
שטרו ee‏ ון) אייער (אייגענער) אַטהעם וועט אייך ווי 
פייער פערצעהרען. 

2 און די פעלקער וועלען זיין ווי פערברענטע קאַלך; ווי 
אָבגעשניטענע דערנער וועלען זיי מים פייער אַנגע- 
צונדען ווערען. 

8 הערט איהר ווייטע, וואָפ PS‏ האָב געטהאָן; און 
ווייסט מיין שטאַרקייט איהר נאָהנטע. 

py 4‏ שרעקען זיך PS‏ ציון די זינדיגע, א DIOS‏ 
האָט אַנגענומען די פאַלשע: AYN‏ פון אונז קעז 
װאַוהנען (אין) דעם ee‏ פייער? ו 
פון אונז קען וואוהנען אין די אייביגע בראנדען ? 

15 דער װאָם געהט אין גערעכטינקיים PS‏ רעדט די 
ריכטינקיים ; דער Os‏ פעראַכטעט דעם געווינס 
פון בערויבונגען ; דער װואָם טרייפעלט BS‏ זיינע 

hl 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


ה .BND‏ לג. 


הענד פון נעהמען בעשטעכונג; דער DST‏ פער- 
שטאָפּט זיין אויער פון הערען בלוט, און דריקט צו 
זיינע אויגען פון זעהן שלעכטם. 
װאָוהנען PS‏ די הויכקייטען, פעלזעןך 
As‏ ם זיינען PT‏ בעפעסטיגונג ; זיין ברוים וועט 
(ans)‏ געגעבען ווערען, און PT‏ וואַפער איז זיכער. 
דעם קיניג אין זיין שעהנקייט וועלען אַנקוקען דיינע 
אויגען ; זיי וועלען זעהן DST‏ ווייטע לאַנד. 
pst‏ הערץ וועט זיפצען (פון) שרעק : ,וואו איז דער 
וואָפ האָט נעצעהלט, INT‏ איז דער “pa OST OSV‏ 
וואוינען ? וואו איז דער ne DST‏ געצעהלט די 
Bates‏ ָי 
OSs‏ פרעכע פאָלק וועסט דו ניט זעהן, DST) POND DST‏ 
זיין שפראך / דונקעל ניט צו פערשטעהן, זיין 
צוננ שטאַמעלדיג, TAS‏ א זינן. 
קוק אָן ציון, די שטאַדט PID‏ אונזער צונויפזאַמלונג ; 
דיינע אויגען וועלען זעהן ירושלים, א רוהיגע 
וואַוהנונג, א נעצעלט OS‏ וועט ניט אוועקגערוקט 
ווערען ; זיינע פלעקלעך וועלען אייביג “DAS OI‏ 
נעצוינען ווערען, און קיינע פון זיינע שטריק. וועט 
ניט צוריפען ווערען. 
דאָרט אויך (מאַכט) גאָט דער מעכטיגער, פאר אונז אַ 
פּלאַטץ פון שטראַמען, און ברייטע פלוסען, PP OST‏ 
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ישעיה .BND‏ לג. 


רודער-שיפעל געהט ניט אויף איהם, TIS‏ קיין זעגעל- 
שיף פאָהרט איהם ניט דורך. 

2 דען נאָם איז אונזער ריכטער, גאָט איז אונזער געזעצ- 
געבער, גאָט איז אונזער קיניג ; ער וועט אונז רעטען 

3 לויז TAS ps‏ זיינען ys oT‏ שטריק ; זיי קענען We‏ 
ריכטינ בעפעסטיגען זייער OND‏ זיי קענען OS‏ 
אויפשפרייטען דעם זענעל. און פיעל רויב וועט IST‏ 
צוטהיילט ווערען ; און הינקענדיגע אפילו וועלען 
(קומען) נעהמען רויב 

4 און Dy‏ זאָל ניט זאָג 3 קיין איינװואָוהנער: איך בין 
קראַנק. דעם OST OST PIS]‏ דאָרט איז די זינד 
פערגעבען. 

קאַפּיטעל לד. 


1 נעהנטערט Pr‏ איהר נאַציאַנען צו הערען, און איהר 
פעלקער פערנעהמט ; זאָל הערען די ערד POS PIN‏ 
DSN‏ אוים איהר איז פאַראַנען, און די וועלט מיט POS‏ 
איהרע ee‏ 

2 דען נאָט OST‏ א צאַרען pIS AMS‏ נאַציאָנען, און S‏ 
גרימצאָרן אווף זייער גאַנצע MOAN‏ ; ער פערטיליגט 
זיי, ער גיט זיי IS TDS‏ אויסשלאַכטונג. 

pis 3‏ זייערע ערמאַרדעטע וועלען אוועקגעוופָרפען ווע- 
רען; עם וועם אַרויפשטייגען דער געשטאַנק פון 
זייערע טויטע קערפערפ; PS‏ די בערג וועלען צורינען 
פון זייער בלוט. 
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ישעיה קאפ. לו. 


4 און עס וועלען צוגעהן אַלע שטערען פון הימעל ; און 
עס וועלען Pr‏ צונויפוויקלען אַזוי ווי א ראָלל די 
הימלען, און אלע זייערע פלאנעטען וועלען אַפּוועלקען 
ווי עס וועלקט BS‏ א בלאט פון וויינשטאָק, ווי א 
וועלקענדע (בליהונג) פון פיינענבוים. 

5 ווען מיין שווערד האָט זיך אין הימעל געזעטיגט IST‏ 
וועט ער אויף אדום זיך אַראָפּלאָזען DST ANN TIN‏ 
פאַלק װאַם IST PR‏ צו פערטיליגען בעשלאַסען, 
אום (Oy)‏ צו בעשטראָפען. 

6 דער שווערד פון גאָט איז בעדעקט מיט כלוט, ער איז 
געזעפטיגט מיט פעטס ; מיט דעם בלוט פון לעמער 
און בעק, מיט דעם ניערעןדפעטס פון באַראַנעס ; דען 
עס איז YD‏ גאָט אן אָפפערונג PS‏ בצרה, און S‏ 
גרויסע אויפשלאכטונג אין דעם לאַנד אדום. 

7 און הערנערדיגע הירשען וועלען צוזאמען מיט זוי 
אַרונטערנידערען, PS‏ אַקסען און שטירען ; און זייער 
ערד וועט זיך זעטיגען מיט זייער בלוט, און זייער 
שטויב וועט מיט פעטס בעזאפטיגט ווערען. 

8 דען Oy‏ איז 8 טאָג פון ראַכע ביי גאָט; אַ יאָהר פון 
בעצאַהלונג, צו שטרייטען קעגען ציון. 

9 און איהרע שטראַמען וועלען פערביטען ווערען DS‏ 
פעך און איהר ערד PS‏ שוועבעל; און איהר לאַנד וועט 
זיין ברענענדיגע TYE‏ 

0 נאכט און טאָג ועט עס ניט פערלאַשען ווערען, אויף 
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אייביג וועט אַרויפשטייגען איהר רויך ; פון דור צו 
דור וועט עס וויפט בלייבען ; אויף Sone‏ 
קיים וועט קיינער ניט פערבייגעהן דורך איהם. 
און דער פעליקאן-פויגעל און דער PWS)‏ וועלען DY‏ 
ee‏ ומען פאר זיך, און דער נאַכט-פויגעל און דער 
ראָב וועלען PS TITS‏ איהם ; PS‏ ער וועט אוים- 
ציהען דאַרויף ₪ מעסטדשנור פון פערוויסטונג און 
8 בלייגעוויכט פון פערניכטונג. 
זייערע אַדעל-לייט -- צווישען זיי WIT WPT‏ זיין קיי- 
נער וועמען זיי זאַלען קענען רופען קיניג ; א . אלע 
איהרע פירסטען וועלען זיין פערשוואונדען. 
און דערנער וועלען אַרויפוואַקסען PS‏ איהרע “SOND‏ 
צען, קראָפיווע PIN‏ שטעכעדיגע IYI‏ הקסע אין איהרע 
פעסטונגען ; און זי וועט זיין אַ וואָוהנונג ASD‏ מדבר- 
וועלף, א ASS HIT‏ שטרויס-פויגלע 
און ווילדע קעץ וועלען זיך בעג Jone‏ מים מדבר- 
וועלף, און PS‏ ווילדער PSI‏ וועם IS‏ דעם צווייטען 
צורופען ; בלויז די שרייענדע Fete‏ וועט 
Bast‏ רוהען, און וועם דאָרט איהר DIST‏ 
געפינען. 
DYN DST‏ איהר 6 סט מאכען די פיילע aA‏ ג און 
a myn‏ לעגען און זיי צו “DUIS TIS meer‏ 
בריהען אין איהר שאָט oe‏ בלויז גייער-פויג on‏ 
שונעס) זאַמלען Pr‏ דאָרט איינער צום צווייטען. 
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ישעיה קאַפּ. לר. 


6 זוכט אין דעם בוך פון גאָט און לעזט : קיינע פון זיי 
ועט ניט פעחלען, קיינע וועט ניט זיין TIS‏ איהר 
פּאָאַר; דען זיין מויל האָט בעפוילען און זיין גייסט 
האָט זיי צונויפגעקליבען. 

7 און ער האַט פאר זיי גורל געוואָרפען, און זיין האַנד 
האָט עס צוטהיילט צווישען זיי מיט א מעסט-שנור; 
ביז אייביג וועלען זיי OY‏ בעזיצען, אויף דור-דורות 
וועלען זיי WAST‏ וואָוהנען. 


קאַפּיטעל לה. 


1 פרעהען וועלען זיך די ווילדערנים און די וויסטע, און 
לוסטיג זיין וועט די סטעפע PIN‏ וועט אויפבליהען 
ווי אַ ליליענבלום. 

2 אויפבליהען וועט זי און וועט Pr‏ פרעהען מיט פרייד 
און מים זינגען ; די פרעכטיגקיים פון לבנון וועט 
איהר געגעבען ווערען, די צירונג פון כרמל און שרון; 
זיי וועלען זעהן די פרעכטיגקיים PD‏ גאָט, דעם 
נלאַנץ פון אונזער האַרר. 

3 שטאַרקט די שלאפע הענד, PIN‏ די שטרויכלענדע “IP‏ 
אָלט איהר קרעפטיגען. 

4 זאָנט צו די שוואך-הערציגע : שטאַרקט זיך, איחר DONT‏ 
זיך ניט שרעקען, דען אייער גאָט פון ראַכע וועט 
קומען, די פערגעלטונג פון גאָט וועט קומען און וועט 
אייך רעטען. 
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ישעיה קאַפ. לה. 


= דאן וועלען די אויגען פון די בלינדע אויפגעמאַכט 
ווערען, און די אויערען פון די טויבע וועלען געעפענט 
ווערען. 

6 דאַן וועט שפרינגען ווי אַ הירש דער הינקענדיגער, און 
זיננען וועט די צונג פון דעם שטומען, דען אין דער 
וויפטע האַבען אויפגעבראַכען וואפערען PS‏ בעכען 
-- אין דער סטעפע. 

7 און דער הייפער זאַמד וועט ווערען א טייך, = און DST‏ 
דורשטיגע TS?‏ -- קוואלען פון וואַסער; די 
וואוהנונג וואו די מדבר-ו is‏ = רוהען, אַ פּלאַטץ AND‏ 
טייך-שטעקלעך PS‏ וואַפער-פלאַנצען. 

8 און דאָרט וועט זיין א hoe‏ און א ווענ; PIS‏ ,דער 
הייליגער וועג" וועם ער אַנגערופען ווערען, קיין 
אונריינער וועם אויף איהם ניט געהן און ער וועט 
זיין (בלויז) פאַר זיי (די נערעכטע) ; דער וועג - וואַנד 

דערער, און דער ניט-געניטער (אפילו) וועלען אויף 
איהם ניט פערבלאָנדזשען. 

9 דפרט וועם נים זיין קיין לייב, און קיין ווילדע טהיער 
וועם אויף איהם ניט אַרויפקומען--זי וועט זיך DIST‏ 
נים איינגעפינען; און דאָרטען וועלען געהן די 
אויפגעלייזטע. 

0 און די בעפרייטע פון גאָט וועלען זיך צוריקקעהרען 
און וועלען קומען אין ציון מים געזאנג, און שבי 
פרייד וועט זיין אויף זייער BSP‏ ; פרייד “DI? PIS‏ 
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טינקייט וועלען זיי בעגעגענען, און קומער און זיפץ 


און עם איז געשעהן אַז PS‏ דעם פערצעהנטען יאָהר 
ון קיניג חזקיהו איז אַרויפגעגאַנגען סנחריב דער 

קיניג פון אשור אויף אַלע בעפעסטיגטע שטעדט פון 
יהודה און האָט זיי איינגענומען 

און דער קיניג פון אשור OST‏ געשיקט רבשקה'ן פון 
לכיש PR‏ ירושלים צו דעם קיניג חזקיהו מים אַ 
גרויסער אַרמייי; און ער OST‏ זיך אוועקגעשטעלט 
ביי דעם גראָבען פון דעם אויבערשטען טייך, = אויף 


דעם וועג פון דעם וואַשער'ם פעלד 


און ארויסגעגאַנגען איז צו איהם אליקים דער זוהן פון 
ra‏ = װואָם איז נעווען (דער אויפזעהער) איבער'ן 
הויז, און שבנא דער שרייבער און יואח דער זוהן 
פון ADS‏ דער פערצייכענער. 
און געזאָנט האָט צו זיי רבשקה : IS WAST‏ חזקיהו'ן: 
זוי השפ ו pasty‏ דער גרויסער קיניג, דער קיניג פון 
אשור: וואָס איז DST‏ פאַר ₪ פערלטזע נן זיך, = BS‏ 
דו האָסט PT‏ פערלאָזען ? 
איך זאָג: בלויז ₪ גערייד פון ליפען זיינען (דיינע) 
פלענער און (דיין) קריגס-שטארקייט ; AMS PS‏ 
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ישעיה BSP‏ ל 


וועמען האָפטו זיך איצט פערלאָזען, DST‏ דו DOST‏ 
ווידערשפעניגט קעגען מיך? 

IST Pr MONT IT 6‏ פערלאַזען אויף די שטיצע DS PID‏ 
דעם צובראַכענעם שטעקען = אויף מצרים = DSTI‏ 
ווען 8 מאן שפארט זיך אַן אַן איהם, געהט ער אריין 
אין זיין האַנד און : ולעכערט זי ; אַזוי איז פרעה דער 
קיניג פון מצרים פאר די ON‏ פערלאָזען PMS PT‏ 
איהם. 

7 און אויב IT‏ וועסט PAST‏ צו מיר: WO‏ פערלאָזען זיך 
אויף גאָט, אונזער האַרר; איז OST‏ ניט דער זעלבי- 
גער DS‏ חזקיהו האָט אָבגעשאפט זיינע הויכע 
(אָפּפּער-) פלעצער ps‏ זיינע אַלטאַרען, PS‏ האָט 
געזאָגט צו יהודה און צו ירושלים : פאר דעם דאָזיגען 
אַלטאַר זאָלט איהר זיך בוקען ? 

8 און איצט פערמעסט ASI PT‏ מיט מיין האַרר, דעם 
קיניג PS PIS AWN PIP‏ וועל דיר געבען צוויי 

טויזענד פערד אויב IT‏ קענסט דיר קריגען רייטער 
פאַר זיי. 

9 ווי אַזוי דען ווייזטו צוריק OST‏ געזיכט פון S‏ פירסט, 
איינעם פון די קלענסטע קנעכט TD‏ מיין האַרר, און 
פערלאַזט זיך אויף מצרים מיט רייטוועגען 0 
רייטער ? 

0 און איצט, בין איך דען אַהן גאָט ('ס ווילען) געקומען 

ANN‏ אָטדדאָם לאנד, Dy DIN‏ צו צושטערען? גאָט 
-- 109 — 


ישעיה קאַפּ. לו. 


11 


12 


13 


14 


15 


16 


האָט געזאָגט צו מיר: געה ארויף אויף OST‏ דאָזיגע 
לאַנד און צושטער DY‏ 

און ענ האָט אליקום און שבנא און יואח צו 
רבשקה: רעד ae‏ צו דיינע קנעכט אראמיש ד דען 


מיר פערשטעהען, און רעד נים צו אונז העברעאיש 
AND‏ די אויערען ne‏ דעם פאָלק DST‏ איז AMS‏ דעם 
מויער. 


און געזאָגט האָט רבשקה : צי צו דיר און צו דיין האַרר 
האָט מיך מיין TSN‏ נעשיקט צו רעדען די דאָזיגע 
ווערטער ? איז עס ניט, צו די מענער OST‏ זיצען אויף 
דער מויער צו עסען זייער דרעק PS‏ צו טרינקען 
זייער אורין, מים אייך ? 

און רבשקה איז אויפגעשטאנען און האָט אויפגערופען 
AMS‏ הויכער שטים Px‏ העברעאיש PS‏ האָט גע- 
זאָגט: הערט די רק פון דעם גרויפען קיניג, 
דעם קיניג פון אש 

אזוי האַט געזאָנט ae‏ קיניג : פערפיהרען OST‏ אייך 
ניט חזקיהו, דען ער וועט אייך WI‏ קענען רעטען. 
און נים פערזיכערען זאָל אייך חזקיהו אויף OSI‏ 
זאַגענדיג: רעטען וועט אונז OSI‏ די דאַזיגע 
שטאָדט ועט ניט איבערגעגעבען ווערען אין די האַנד 
פון קיניג פון אשור. 

איהר זאָלט זיך ניט צוהערען צו חזקיהו'ן, דען אזוי 
האָט געזאַגט דער קיניג פון אשור: מאַכט פרידען 

lds 


ישעיה קאַפ. לו. 
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מיט מיר, און קומט אַרוים צו מיר, און געניסט יעדער 
איינער PT‏ וויינגאָרטען, PIS‏ יעדער זיין פייגענבוים, 
און טרינקט יעדער DST‏ וואפער פון זיין ברונען. 
ביז איך וועל קומען און וועל אייך נעהמען PS‏ ₪ לאַנד 
אַזאַ ווי אייער לאנד, א TIS?‏ פון געטריידע און 
טרויבען-זאפט, א TIN?‏ פון ברויט און וויינגערטנער. 
ניט Rn‏ זאַל TMS‏ חזקיהו, זאָגענדיג: גאָט 
וועט אונז רעטען; האַבען דען די געטער פון די 
פעלקער גערעטעט איטליכער זיין לאַנד פון דער 
האַנד פון קיניג פון אשור ? 
וואו זיינען די געטער פון חמת און ארפד ? וואו זיינען 
די געטער פון ספרו וים? און האָבען זיי דען גערעטעט 
שומרון פון מיין האנד ? 
ווער זיינען צווישען אַלע געטער פון די דאָויגע לענדער 
(די) וואָם האַבען נערעטעט זייער לאַנד פון 
האַנד, אַז גאָט זאָל רעטען ירושלים TID‏ מיין הא 
און זיי האָבען געשוויגען PS‏ האָבען ODS‏ א BAST‏ 
ניט דען דער בעפעהל פון An‏ איז 
געוועזען אַזוי צו זאַנען: איהר זאָלט איהם ניט 
ענטפערען. 
ns‏ געקומען איז אליקים דער זוהן פון חלקיהו OST‏ 
איז געווען (דער אופזעהער) איבער'ן הויז און שבנא 
דער שרייבער און יואח דער זוהן פון אפף Bi‏ פער- 
צייכנער, צו חזקיהו'ן מיט צוריסענע קליידע ר, און 
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זוי האַכען איהם דערצעהלט די ווערטער פון רבשקה. 
SYM END‏ לז. 


ps 1‏ עפ איז געשעהן אַז ווען חזקיהו האָט עפ געהערט 
האָט ער צוריסען זיינע קליידער און OST‏ זיך בע- 
דעקט מיט א TOD PST‏ און איז אַריינגעגאנגען אין 
DST‏ הויז PID‏ גאָט. 

2 און ער האָט געשיקט אליקים דעם אויפזעהער איבער'ן 
הויז, און שבנא דעם שרייבער, און די עלטפטע TID‏ די 
פריפטער, בעדעקט מיט זאַק-קליידער, צו ישעיהו 
דעם זוהן פון אמוץ דעם פּראָפעט. 

8 און זיי האַבען צו ON‏ געזאָנט : OST MIN‏ געזאָגט 
חזקיהו: א טאַג פון נויטה און בעליידיגונג און “DY?‏ 
טערונג איז דער היינטינער טאַג; דען די קינדער 
זיינען נעקומען ביז צו דעם געבעררפלאטץ און 
קראפט איז SWI‏ צו געווינען. 

4 פיעלייכם וועט הערען נאָט דיין האַרר, די ווערטער פון 
רבשקה, -- OS‏ איהם האָט געשיקט דער קיניג פון 
אשור זיין האַרר, צו לעסטערען דעם לעבעדיגען גאָט, 
און OS‏ האָט אונז געזידעלט OD‏ ווערטער וועלכע 
גאָט דיין האַרר האָט געהערט. OMT‏ הויב אויף אַ 
געבעט, פאַר דעם רעשט OST‏ געפינט זיך (נאַך ST‏ 

5 און געקומען זיינען די דיענער פון קיניג חזקיהו צו 
ישעיהו. 
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ישעיה קאפ. = 


חחח" ריר 0 


6 אוןגעזאָגט צו זיי האָט ישעיהו : אזוי זאָלט איהר זאָגען 
צו אייער הארר : אזוי האָט גאָט געזאָגט : זאָלסט זיך 
ws‏ שרעקען ASD‏ די ווערטער BEST IT DST‏ גע 
הערט, מיט וועלכע די אינגלעך פון דעם קיניג פון 
אשור האָבען מיך געלעסטערט. 


wy 7‏ וועל Ps‏ אַריינגעבען PS‏ איהם א גייסט, PS‏ ער 
וועט הערען 8 נאַכריכט, און ער וועם זיך אומקעהרען 
צו זיין לאַנד, און איך וועל איהם מאַכען פאַלען דורכ'ן 
שווערד אין זיין לאַנד. 


8 און אומגעקעהרט האָט זיך רבשקה און האָט געטראָפען 
דעם קיניג פון אשור שטרייטענדיג געגען לבנה ; דען 
ער האָט געהערט אַז ער האָט אַפגעצויגען פון לכיש. 


ms 9‏ ער psn‏ געהערט וועגען תרהקה דעם PPP‏ פון 
כוש, אַזוי צו זאַגען: ער איז ארויפגעגאננען צו 
האַלטען שטרייט מיט דיר; און ווען ער האָט 
נעהערט psn‏ ער געשיקט געזאַנדטע צו חזקיהו'ן 
אזוי IS‏ זאָגען : 

0 אזוי זאָלט איהר רעדען I‏ חזקיהו דעם קיניג פון 
יהודה, זאָגענדיג: ניט נארען OST‏ דיך דיין גאָט DST‏ 
דו פערלאַזט Pr‏ אויף איהם, זאַגענדיג: ירושלים 
pyr‏ ניט איבערגעגעבען ווערען PS‏ די TST‏ פון 
דעם קיניג פון אשור. 

1 אָט האָפטו געהערט Ost‏ די קיניגען כון אשור הפָבען 
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געטהאַן צו אלע לענדער DN‏ זיי IS‏ פערוויסטען ; 
און דו וועסט גערעטעט ווערען ? 
האַבען דען די געטער פון די נאַציאָנען וועלכע מיינע 
עלטערען האָבען צושטערט, זיי גערעטעט: גוזן און 
חרן AST PS‏ און די קינדער PA‏ עדן PS DSN‏ 
תלשר? 
וואו איז דער קיניג פון חמת און דער קיניג פון ארפד 

און דער קיניג פון דער שטאָדט ספרוים, הנע און 
עוה ? 
און חזקיהו האָט גענומען דעם בריעף פון דער האַנד 
פון די געזאַנדטע און האָט איהם ה -- און ער 
איז אַרויפגעגאַנגען צו דעם הויז פון DSA‏ ; און 
חזקיהו DST‏ איהם ISD Baan eee‏ נאָט. 

ן חזקיהו האַט געבעטען צו גאָט, זאָגענדיג : 
גאָט פון אַרמייען, הארר פון ישראל, DST‏ דו טהראָנסט 
איבער די ענגלען, דו ae‏ ביסט דער OSI‏ איבער 
אלע קיניגרייכען פון דער ערד; IT‏ האַסט געמאַכט 
די הימלען און די ערד. 
בייג אַרונטער, גאָט, PT‏ אויער און הער, עפען אויף, 
גאָט, דיין אויג און זעה ; און הער די אַלע ווערטער 
פון סנחריב, וואַם OSM‏ געשיקט לעסטערען דעם 
לעבעדיגען גאַט. 
ס'איז ריכטיג, גאָט, פערוויסט האַבען די קיניגען פון 
אשור PIs‏ נאַציאַנען און זייערע לענדער; 
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ישעיה קאַםּ. לז. 


9 און איבערגעבען זייערע געטער צום פייער ; ווייל זיי 
זיינען קיין געטער ניט, בלויז ווערק a‏ מענשען- 
הענד, האַלץ און שטיין, און זיי האַבען זיי פער- 
ניכטעט. 

0 און איצט, נאָט אונזער האַרר, רעט אונז TOT TD‏ 

האַנד, און זאָלען וויפען אַלע קיניגרייכען פון דער 

ערד, אַז דו אַליין OSI WDD‏ 

psn a‏ געשיקט ישעיהו דער זוהן PP‏ אמוץ צו 
זקיהו'ן אַזוי IS‏ זאָגען: אַ ) 

אַרר a‏ ישראל: וויי 
ווענען פנחריב דעם קיניג JID‏ אשור -- 

aut £2‏ איז OST DAS OST‏ גערעדט OST‏ איבער איהם 
נאָט: עס פעראַכטעט דיך, Dy‏ שפּאָטעט FID‏ דיר, די 
יוננפרוי, די טאָכטער פון ציון ; הינטער דיר שאַקעלט 
דעם קאֶפ די טאָכטער פון ירושלים. 

8 וועמען האַסטו געזידעלט dla PIS‏ נרם ? און אויף 
וועמען IDSA‏ (דיין) שטים אויפגעהויבען? TT‏ 
האַסט דיינע אויגען אַקעגען דער הויך אויפגעהויבען, 
אַקענען sf‏ הייליגען פון ישראל. 

4 דורך דיינע קנעכט האָפטו געלעסטערט גאַט, און TT‏ 
האָפט געזאָנט : מיט די פיעל רייטוועגען מיינע, בין 
איך אַרויפגעשטיגען אויף די הויכקייט פון די בערג, 
אוים די עקען פון דעם לבנון, און איך אַרונטער- 
שניידען די הויך פון זיינע צעדער-בוימער, די TYE‏ 
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ון זיינע ציפרעסען, PS PIS‏ וועל Wise‏ אויף 
זיין העכסטען שפיץ, צו דעם TIS‏ פון זיין פרוכט- 
גאַרטען. 
PS‏ האָב (ברונימער) געגראָבען INT PIS‏ וואַסער “YI‏ 
טרונקען ; PN‏ איך וועל מים דער זויל פון מיינע פים 
אויסטריקענען די וואַפער-גראָבענס פון דער 
פעסטונג. 
IWOST‏ דען ניט pale‏ פון ווייטע צייטען האָב 
איך עס געמאכט, פון די טעג פון פאַרצייטען a‏ 
איך עס בעשאפען ; : ון איצט ברינג Dy PS‏ און DY‏ 
זאָל געשעהן, אום צו פערוויסטען אויף איינגעפאַלענע 
הויפענם, די פערפעסטיגטע שטעדט. 
pis‏ זייערע איינװואָוהנער זיינען PD‏ וועניג קראַפט, 
זיי האַבען זיך דערשראַקען DS‏ האָבען PT‏ פער- 
שעמט ; זיי זיינען געוואַרען ווי OST‏ קרייטעכטם 
פון פעלד או ווי דער גרינער גראָז, ווי דער מאך PD‏ 
די דעכער, און ווי S‏ פעלד איידער די שטעהעדיגע 
זאַננען mer‏ ויס). 
PT AAS‏ זיצען PT PS‏ געהן און PT‏ קומען וויים 
איך; PR‏ אויך דיין בונטעווען זיך געגען ss‏ 
ווייל דו האָפט זיך געבונטעוועט קעגען PO‏ און דיין 
טומעל איז אַרויפגעשטיגען צו מיינע aren‏ דרום 
Py‏ איך א רינג אַריינטהאַן אין דיין TST‏ און מיין 
צוים אויף דיינע ליפען, און איך דיך אומקעה- 
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1 
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34 


רען AMS‏ דעם וועג DST‏ דו FNS MOD‏ איהם 
געקומען. 

און DST‏ איז דיר דער צייכען: איהר וועט ! be,‏ היינ- 
מיגם יאהר דעם ו (פון לעצטען יאהר 
AMS‏ דעם צווייטען יאָהר דעם ווידער-נ ו 
(פון פאר צוויי יאָהרען) און אויף דעם דריטען יאָהר, 
זייהם און שניידט, PIS‏ פלאַנצט וויינגערטנער PS‏ 
עסט זייער פרוכם. 

און דער נערעטעטער רעשט פון דעם הויז פון יהודה, 
ועט אונטען זיך נאָך מעהר איינוושַרצלען, PIN‏ וועט 
אויבען פרוכטען טראַגען. 

דען פון ירושלים וועט אַרויסקומען YS‏ איבערבלייב, 
און = גערעטעף es‏ מהייל פון בארג ציון; DST‏ 

איינשטעלען ISD) Pr‏ אונז) פון דעם גאָט פון 

ארמייען ועט DST‏ אויפטהאַן. 

ONT‏ אזוי האָט געזאַגט גאָט As‏ דעם PPP‏ פון 
אשור: ער וועט נים קומען אין די דאָזיגע שטאַָדט 
pis‏ ועט דאַרטען ניט א ene‏ גע) פייל שיסען, און 
ער וועט ניט קומען קענען איהר מים שילדען און 
ער וועט Os‏ איהר ניט אָנוואַרפען קיין “THY‏ 
באַטעריי. 

אויף דעם וועג װואָם ער איז אויף איהם געקומען וועם : 
ער זיך אומקעהרען, און אין די דאָזיגע שטאדט ועט 

ער ניט אַריינקומען, זאָנט BS]‏ 


pe 


ישעיה .BND‏ לז. 


3D 


37 


38 


און איך וועל בעשיצען די דאָזיגע שטאָדט DIS‏ זי צו 
רעטען, צוליעב WO‏ און צוליעב דוד מיין קנעכט. 
און אַרויפגעגאנגען איז אַ'ן עננעל פון גאָט און האָט 
טויטדגעשלאַגען הונדערט PIS ADD PR‏ אַכציג 
טויזענד אין דעם לאַגער פון אשור; און ווען מען 
איז אויפגעשטאנען PS‏ פריהמאַרגען, זיינען זיי אלע 
געווען טויטע קערפערס. 
און סנחריב דער קיניג פון אשור OST‏ זיך צוריקגע- 
צויגען TS‏ איז אַװעקגעגאַננען “PT OST PS‏ אומגע- 
קעהרט, און האָט זיך בעזעצט אין נינוה. 
און oy‏ איז געשעהן, ווען ער OST‏ זיך געבוקט PS‏ 
דעם הויז פון זיין גאָט נסרוך, האַבען אדרמלך PS‏ 
שראצר זיינע זיהן איהם געטויט דורך'ן שווערד, 
ni‏ זיי זיינען אַנטרונען געוואַרען PS‏ דעם לאַנד 
אררט ; און זיין זוהן אסר-חדון איז געוואָרען קיניג 
אוים זיין פּלאַטץ. 


קאַפּיטעל לח. 


1 אין יענע טעג איז קראַנק PASI‏ חזקיהו IS‏ שטאר- 


בען ; און געקומען איז צו איהם ישעיהו דער זוהן 
פון אמוץ, דער פּראָפעט, און ONT‏ געזאָגט צו איהם : 
אזוי האָט געזאָגט גאָט: גיב (דיינע) בעפעהלען צו 
דיין הויז, דען דו שטאַרבסט און וועסט ניט בלייבען 
לעבען. 
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2 און אומגעדרעהט האָט חזקיהו זיין געזיכט צום וואַנד 


און האָט געבעטען צו גאָט. 
און ער האָט געזאָגט: אַ גאָט, דערמאַן זיך, ווי איך 
SSA‏ זיך אויפגעפיהרט ISD‏ דיר PS‏ וואהרהייט און 
מיט אַ גאַנצען הערצען ; און DST‏ װאָם איז גו nae‏ 
דיינע א es‏ האָב איך געטהאַן ; און געוויינט DST‏ 


חזקיהו א גרוים געוויין. 
0 עם איז געווען OST‏ וואָרט פון גאָט צו ישעיהו אַזוי 
זאַגען: 


און ANT‏ צו חזקיהו'ן : אַזױי האָט געזאָגט ASA‏ דער 
האַרר פון דיין פאַטער דוד: PS‏ האַב צוגעהערט 
דיין געבעט, Ps‏ האָב געזעהן דיין טהרער; אָט, 
וועל איך צולעגען צו דיינע טעג פונפצעהן יאָהר 

און פון דער האנד פון דעם קיניג ae WS TID‏ איך 
רעטען דיך און די דאַזיגע שטאדט ; PS‏ בעשיצען 
I‏ איך די דאָזיגעץ שטאדט. 

און OST‏ וועט זיין דער צייכען פון גאָט, אַז גאָט וועט 
טהון די דאָזיגע זאַך וואָפ ער האָט גערעדט : 

ws‏ וועל איך צוריקרוקען דעם שאָטען TID‏ די שטאפלען, 
OST‏ האָט ארונטערגענידערט אויף די שטאפלען TID‏ 
אחז דורך דער זונן, צוריק צעהן שטאפּלען; און 
OST‏ זונן-ליכט האַט זיך צוריקגערוקט צעהן שטאפ": 
לען, אוים די שמאפלען, וועלכע זי האָט ארונטער- ‏ 
גענידערט. 
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9 די שריפט פון חזקיהו דעם קיניג פון י 


10 


1 


12 


13 


14 


15 


הודה, ווען ער 

איז קראַנק געוועזען און איז נעבליבען לעבען פון 
זיין קראַנקהייט. 

Ps‏ האָב געזאָגט: PS‏ דער בליהונג PD‏ מיינע טעג 
וועל איך אַריינגעהן PS‏ די טהויערען PD‏ דער אונ- 
טערדוועלט ; איך בין בערויבם פון דעם רעשט VID‏ 
מיינע יאַהרען. 

איך האָב געזאָגט: איך וועל ניט זעהן גאָט, גאָט אין 
דעם לאַנד פון די לעבעדיגע ; איך וועל ניט אַנזעהן 
מעהר קיין מענשען צווישען די איינװואָוהנער TID‏ 
דער (פערגענגליבער) וועלט. 

מיין לעבענסצייט איז אָפגעריפען און איז פון מיר 
פערוואַגעלט ווי OST‏ נעצעלט פון א פאסטוך ; מיין 
לעבען Dd’)‏ פאַדעם) איז ווי פון S‏ וועבער אָפּגעהאַקט 
געוואַרען ; ער וועט PO‏ פון דעם געוועב אָפשניידען; 
פון טאָג ביז DIST‏ וועסטו מיך דערענדיגען. 

איך האָב Pr‏ פאָרגעשטעלט (אַז) ביז PS‏ דער פריה, 
ווי א לייב, אַזוי ועט ער אַלע מיינע ביינער צוברע- 
כען; פון טאָג ביז נאַכט וועסטו PD‏ דערענדיגען. 

אַזו ווי א שװאַלב אָדער א לערכען-פויגעל, אַזוי פיפצע 
איך, PS‏ וואַרקע ווי א טויב ; אויפגעהויבען זיינען 
מיינע אוינען צו דער הויך ; בעדריקט ווער SPS‏ 
גאָט, נעהם זיך ASD TS‏ מיר. 

os‏ זאָל איך רעדען, ווען ער האָט (Dy)‏ מיר געזאָגט 
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16 


17 


18 


19 


21 
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ns‏ ער האָט (oy)‏ געטהאַן? PR‏ װואַרף זיך DIN‏ אַלע 
מיינע יאָהרען דער ביטערקייט פון מיין זעעל. 
אַ גאָט, ANS‏ זיי (דיינע טהאַטען) לעבען (אַלע); און 
בלויז דורך זיי איז pw‏ לעבענסזאַטהעם; און דו 
וועסט מיך געזונד מאַכען און וועסט מיך OD‏ לעבען 
דערהאַלטען. 
ps‏ (האָב PS‏ געהאָפט) FS‏ פריעדען, אבער ביטער 
איז מיר און פערביטערט ; דאַך דו האַסט מיין זעעל 
ער פון דער גרוב פון פערניכטונג, 
דען דו האָסט אַװעקגעװאָרפען הינטער דיין רוקען 
אלע מיינע זינד. 
דען ניט די אונטער-וועלט PT YP‏ לויבען, דער טויט 
קען PT‏ נים ריהמען; די װאַם נידערען PS‏ דער 
גרוב - nl‏ נים אויף דיין וואַרהייט. 
(בלויז) דער לעבעדיגער, דער לעבעדיגער ער וועט PT‏ 
לויבען אַזוי ווי איך היינט ; אַ פאַטער וועט די קינדער 
לאַזען וויסען דיין וואַהרהייט. 
גאָט איז גריים מיך צו העלפען; און אַלע טעג פון 
ונזער לעבען וועלען מיר מיינע ליעדער זינגען אין 
דעם הויז פון נאָט. 
און געזאָנט האָט ישעיהו: זאָל מען נעמען געפרעסטע 
פיינען און איינרייבען AMS‏ דעם oe‏ און 
ער וועט געזונד ווערען. 
און געזאָגט OST‏ חזקיהו: DST‏ איז דער צייכען TS‏ 
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Co 


איך וועל (ווידער) אַרויפגעהן צו דעם הויז פון גאָט ? 
BRP‏ לט. 


אין יענער ציים האָט געשיקט מראדך בלאדן, דער זוהן 
פון בלאדן, דער קעניג פון בבל בריעף און א געשאַנק 
צו חזקיהו'ן; דען ער OS‏ געהערט אַז חזקיהו איז 
קראַנק געוועזען, PR‏ איז גענעזען געוופָרען. 

און דערפרעהט האָט זיך מיט זיי חזקיהו PS‏ ער DST‏ 
זיי געוויזען זיין געווירץ-הויז, OST‏ זילבער DST PIS‏ 
גאַלד און די שמעקעדיגע קרייטעכטסער DST TIN‏ 
מהייערע אויל און זיין גאַנצען אַרסענאַל, און אַלצ- 
דינג DSW‏ האָט זיך איינגעפונען PS‏ זיינע שאַצ- 
קאַמערען; עס איז נים געווען א זאך וואָס עס AST‏ 
זיי ניט געוויזען חזקיהו, אין זיין הויז PIS‏ אין זיין 
גאַנצער הערשאַפט. 

און געקומען איז ישעיהו דער פּראָפעט צו דעם קיניג 
חזקיהו, PS‏ ער OST‏ צו איהם געזאָגט : װאָס האָבען 
(דיר) געזאַגט די דאַזינע מענער, TYPIST PD PS‏ קומען 
זיי צו דיר? און געזאַגט האָט חזקיהו: PD‏ א 
ווייטען לאַנד זיינען זיי צו מיר געקומען, פון בבל. 

און ער OST‏ געזאַגט : OS‏ האַבען זוי געזעהן אין דיי 
הויז? און געזאָגט האָט חזקיהו: אַלצדינג ae‏ 
אין מיין הויז האַבען זיי געזעהן; עס איז ניט 
געווען אַ זאַך OS‏ איך IST‏ זיי WI‏ געוויזען, אין 
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הא רה 


מיינע שאַצ-קאַמערן. 
pas desi‏ האָט ישעיהו צו חזקיהו'ן : הער DST‏ וואָרט 
ון דעם גאָט פון די אַרמייען : 

wei וועט‎ Dy וועלען קומען צייטען און‎ a 
דיינע‎ DST אין דיין הויז, און‎ DS ווערען אלצדינג‎ 
ANY mete עלטערן האָבען אַנגעזאַמעלט ביז‎ 
איבערגעלאָזען ווערען קיין‎ ws וועט‎ oy קיין בבל;‎ 
-- האָט גאָט געזאָגט‎ = “Isr 

,און פון ה וועלכע וועלען DD PPI AWS‏ דיר, 
בע וועסט אַרויסברינגען, וועלען זיי צונעה- 
מען ; 0 זוי is‏ זיין הויף-בעדיענטע PN‏ דעם 
פּאַלאַץ פון דעם קיניג פון בבל." 

און געזאָגט DST‏ ל צו ישעיהו'ן: גוט איז DST‏ 
וואָרט פוןגאָט POST IT DST‏ גערעדט. און ער 
האָט (וויעדער) געזאָגט: װען עס זאָל נור זיין 
פריערען און זיכערקייט אין מיינע טעג! 


קאפ. מ. 


טרייסטעט, טרייסטעט מיין פאָלק, זאָגט אייער גאָט. 
עדט צו דעם הערצען פון ירושלים, או ן רופמ צו איהר, 
אַז פול געװאָרען איז איהר צייט, אַז פערגעבען 
געואַרען איז איהר פערברעך, אז זי האָט געקריגען 
ון דער האַנד פון גאָט דאַפּעל IND‏ אַלע איהרע זינד. 
אַ שטים רופט אין דער וויסטע : רייניגט אָב דעם וועג 
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פון גאָט, גלייכט DMS‏ אין דער סטעפע א שטעג פאר 
אונזער האַרר. 

4 יעדער טהאָל זאָל אויפגעהויבען ווערען, PIS‏ יעדער 
באַרג און בערגעל זאָל ווערען ניעדריג ; PIS‏ דער קרו- 
we‏ פּלאַטץ וועט ווערען גלייך און די (באַרג-) שפי- 

ען = א טהאָל. 

ane ms 5‏ פלעקט Ost‏ ווערען דער גלאַנץ פון גאָט, PS‏ 
זעהן זאָל יעדער לייב צוגלייך; דען DST‏ מויל פון 
גאָט האָט גערעדט. 

6 א שטים זאָגט: רוף! pis‏ ער זאָגט: ONT]‏ זאָל איך 
רופען? יעדער לייב איז גראָז און PT‏ גוטפקייטן 
ווי די בליהונג פון פעלד. 

7 פערטריקענט ווערט דער גראָז, פערוועלקט ווערט די 
בליהונג, דען דער אָטהעם פון גאָט OST‏ געבלאַזען 
אוים איהם ; יא, גראָז איז OST‏ פאָלק. 

8 פערטריקענט ווערט דער גראַז, פערוועלקט ווערט די 
בליהונג, OIL OST IIS‏ פון אונזער גאָט וועט 
בעשטעהן אויף אייביג. 

9 אויף אַ הויכען באַרג געה דיר ארויף, אָנזאָגערין פון 
ציון; הייב אויף OD‏ מאַכט דיין שטים, אָנזאָגערין 
פון ירושלים; הייב אויף, ניט שרעקען זאָלסטו זיך ; 
זאָנ צו די שטעדט פון יהודה : OS‏ איז אייער נאַט. 

ws 10‏ קומם גאָט דער הארר מיט שטאַרקייט און זיין 
אָרעם געוועלטיגט פאר איהם; OS‏ (קומם) זיין 
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לויהן ww‏ איהם, און זיין פערגעלטונג (געהט) איהם 
פאָראוים. 

1 אזוי ווי אַ פאסטוך וועט ער זיין פטאַדע פיטערן; 
מיט זיין אַרעם וועט ער די לעמעלעך אויפקלייבען, 
און טראַגען אין זיין בוזעם ; פּאַמעליך פיהרען וועט 
ער די געקעלבטע. 

2 ווער האָט מיט דעם הויפען פון זיין האַנד די װואַסערע 
געמאַסטען, PS‏ אויסגעמאַסטען די הימלען מיט א 
שפאן, און אין א מעסטעל אַריינגעלעגט דעם שטויב 
פון דער ערד PS‏ געוואויגען אויפ'ן AST‏ די בערג און 
די בערגלעך אויף וואָגשאַלען ? 

3 ווער האָט אויסגעמאָסטען דעם גייסט פון גאָט. (ווער 
איז) por‏ ראַטהגעבער װאַם זאָל איהם אונטער- 
ריכטען ? 

4 מיט וועמען האָט ער זיך בעראַטהען, DST‏ זאָל איהם 
נעבען צו ה און OMS‏ לערנען דעם וועג 
פון ריכטינקיים, און איהם לערנען קענטעניס, DS‏ 
דעם וועג פון פערשטאנד איהם ערקלערען ? 

5 די נאַציאַנען זיינען דאַך ווי א טראָפּען פונ'ם עמער; 
און ווי דער שטויב פון דער PSWAST‏ ווערען זיי 
יט ; די אינזלען טראָגט ער - ווי א דינעם 
זאַמד אוועק. 

NS 6‏ דער לבנון איז ניט גענוג פאר א בראַנד, PS‏ זיינע 
טהיערען ניט גענוג פאר א בראַנדאָפּפּער. 

Is 
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7 אלע נאַציאַנען זיינען ווי ניישט קעגען איהם ; ווי גאָר 
ניט און נישטינקייט זיינען זיי פעררעכענט. 

8 און צו וועמען וועט איהר פערגלייכען FOS]‏ און 
וועלכע געשטאַלט וועט איהר מאכען גלייך צו 
איהם ? 

9 צי די פיגור OST‏ דער שמיעד DSA‏ אויסגעגאָסען, און 
דער מעטאַל-גיפער DSM‏ זי מים גאָלד איבער- 
געצויגען און זילבערנע קייטעלעך צו איהר צוגע- 
לייטה? 

Ps 0‏ דער OST‏ איז אַרעם PS‏ (זיין) געשאַנק, קלייבט 
אוים א האָלץ OS‏ זאָל ניט פוילען; ₪ קינצליכען 
מייפטער זוכט ער זיך אוים, DIS‏ צו מאַכען SD)‏ 
זיך) אַ געץ OS‏ זאָל ניט וואַקלען זיך. 

1 ווייסם איהר דען ניט ? הערט איהר PPT‏ נים ? איז 
אייך נים פון אַָנהויב דערצעהלט געוואָרען? האָט 
איהר דען ניט די פונדאַמענטען פון דער ערד 
בעטראַכט? 

Ay) 2‏ איז) דער OS‏ זיצט איבער דעם קרייז פון דער 
ערד, ווען איהרע איינוואָוהנער זיינען ווי היישערי- 
קען (בלו ויז) ; דער DSi‏ שפרייט DMS‏ ווי אַ דינע טוך 
די הימלען און ציהם זיי אוים ווי 8 געצעלט DIS‏ 

וופָוהנען. 

23 דער OST‏ מאַכט די פירסטען צו נישט, (און) מאַכט TS‏ 

גאַרניט די ריכטער פון לאנד. 
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4 קוים MT Osi‏ זיינען איינגעפלאַנצט ls‏ קוים 
וואָפ זיי זיינען פערזעעהט געוואַרען, קוים וואָס זייער 
שטאם איז אין דער TAY‏ איינגעו ee‏ געוואָרען 
= און נור א בלאָז געטהאַן האָט ער אויף זיי, און זיי 
ווערען פערטריקענט, און דער שטורם ASTD‏ זיי 
ווי שטרוי אוועק. 

9 און צו וועמען וועט איהר מיך פערגלייכען, איך זאָל 
(צו איהם) עהנליך זיין ? = past‏ דער הייליגער. 

6 הייבט אויף צו דער הויך אייערע אויגען, און זעהט, 
ווער האָט די דאָזיגע בעשאַפען? OST AY‏ פיהרט 
מיט א צאַהל זייער ארמיי אַרוים; זיי אַלעמען רופט 
ער מיט'ן נאַמען אן; פון דעם של -מעכטיגען און 
דעם שטארקיקרעפטיגען ווערט קיינער נים פער- 
שוואונדען. 

7 ווארום זאָגסטו יעקב, IT PIN‏ רעדסט ישראל: פער- 
באַרנען איז מיין וועג פון דעם אייביגען, און מיין 
קלאַגע געהט פאר מיין גאָט פאַרביי. 

8 ווייסטו דען נים? האָסטו דען נים נעהערט ? דער 
אייביגער האַרר איז גאָט, ער איז דער בעשעפער פון 
די עקען פון דער ערד; ער מיהט זיך ניט איין, און 
ער ווערט ניט פערמאַטערט ; און IS OI‏ דערפאַר- 
שען אין זיין פערשטאנד. 

9 ער גיט דעם מידען קראפט, PIs‏ דעם מאַכטלאַזען 
שענקט ער גרוים שטאַרקייט. 
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pis 0‏ ווערען מיד PIS‏ פערמאַטערט וועלען די אינגלעך, 
און יונגע לייט וועלען געשטרויכעלט ווערען. 

1 אבער די וואָם האָפּען אויף גאָט וועלען בע Ve‏ (זייער) 
קראפט, זיי וועלען ere‏ די פליגלען ווי די 
אדלערם ; זיי וועלען pee‏ און זיך ניט איינד 
מאַטערען, זיי וועלען געהן און נים מיד ווערען. 


קאפ. מא. 


1 זיים שטיל פאר מיר איהר אינזלען ; און לאָזען די 
פעלקער בענייען (זייער) קראפט ; TIS?‏ זיי זיך 
נעהנטערן, IST‏ זאַלען זיי רעדען ; צוזאמען וועלען 
מיר געהען פאר געריכט. 

apn 2‏ האָט אויפגעוועקט פון מאָרגענלאַנד (דעם מאן 
פון) גערעכטיגקייט ? ער רופם PROMS‏ זיינע “DID‏ 
טריט ; ער גים איבער די נאַציאַנען ISD‏ איהם, און 
מאַכט (איהם) געוועלטיגען איבער קיניגען ; ער 
מאכט (זיי) aw on‏ (פאר) זיין שווערד, ווי 
געטריבענעם שטרוי (פאַר) זיין בויגען. 

3 ערפערפאַלנט זיי; ער געהט אַריבער PN‏ זיכערהייט 
א שטעג, וועלכען ער האָט (קיינמאָל) מיט זיינע DD‏ 
נים בעטרעטען. 

4 ווער האָט (Dy)‏ אויסגעווירקט PS‏ אויפנעטהאָן? דער 
DST‏ רופט די צייטען פון (OSD)‏ אָנהויב ;| איך, 
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גאָט (וועלכער בין) דער ערשטער, און ביז די לעצטע 
וועל איך דערזעלבער זיין. 

5 די אינזלען PASM‏ געזעהן און זיי שרעקען זיך; די 
עקען פון דער ערד ציטערן; זיי האָבען זיך “Ya‏ 
נעהענט און זיינען געקומען. 

6 זיי העלפען איין מאַן דעם אַנדערען; און (יעדער) 
זאָנט צו זוין ברודער: שטארק “TT‏ 

7 און דער שמיד שטארקט דעם שמעלצער; דער DSTI‏ 
פערגלעט מיט'ן האַמער, דעם ONT)‏ קלאַפּט דעם 
אמבאָפ ; ער זאָנט: די צוזאַמענלעטהונג איז גום, 

ון ער פערפעסטיגט זי מיט טשוועקלעך DIS‏ זי זאָל 
זיך ניט ריהרען. 

8 און דו, ישראל, מיין קנעכט ; יעקב, וועלכען איך האָב 
אויפערוועהלט, דער זאַמען פון אברהם מיין פריינד, 

9 װאַם איך PI ISA‏ פעסט אַנגענומען PD‏ די עקען TD‏ 
דער ערד און פון איהרע (פערשיעדענע) טהיילען INT‏ 
איך דיך אַרויפגערופען, INT PS PS‏ געזאָנט צו דיר: 
מיין קנעכט ביפטו, PT IST PS‏ אויפערוועהלט, 
און איך האַב דיך ניט פעראַכטעט. 

0 דו זאָלסם ניט שרעקען זיך, דען מים דיר בין איך ; 
דו זאָלסט ניט צוטראָגען זיין, דען PS‏ בין דיין גאָט ; 
איך קרעפטיג דיך און העלף דיך; איך שטיץ דיך 
מיט דער רעכטער האנד PIP‏ מיין גערעכטינקייט. 

41 דען שעמען PS Pr‏ צו שאנד וועלען ווערען די DST‏ 
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היצען זיך קעגען דיר ; זיר ועלען זיין וני גישם, 
און אונטערגעהען וועלען די DSi‏ שטרייטען מיט 
דיר: 

דו וועסט זיי זוכען און וועסט זיי ניט געפינען -- די 
וואַם קריגען זיך מיט דיר; ווי נישט PS‏ גאָרניט 
וועלען זיין די OSV‏ קעמפפען קעגען דיר. 

דען איך, גאָט דיין הארר, דער DST‏ האַלט דיך פאַר 
דער רעכטער TST‏ (בין דער) OST‏ זאָנט דיר: 
wo st‏ זיך wes‏ שרעקען, דען איך העלף דיר. 

ws‏ שרעקען זאָלסטו זיך, דו װואָרעם פון יעקב, 
הייפעלע פון ישראל; איך העלף דיר -- זאָנט גאָט -- 

און דיין אויסלעזער איז דער הייליגער פון ישראל. 

OS‏ מאך איך דיך ASD‏ אַ שאַרפען דרעשדראָד, 8 נייעם, 
ONT‏ האַט ade‏ ווועסט צודרעשען בערג און 
צורייבען ; PR‏ בערגלעך וועסטו ווי שפריי מאַכען. 
דו וועסט זיי Rae‏ און דער ווינד וועט זיי 
אוועקטראָגען, און דער שטורעם וועט זיי צושפריי- 
טען; און דו וועסט זיך פרעהען מיט גאָט; מיט 
דעם הייליגען פון ישראל וועסטו זיך ריהמען. 

די אַרעמע און די נויטבעדירפטיגע זוכען וואסער און 
ם'איז ניטאָ; און זייער צונג איז פון דורשט פער- 
טריקענט ; | איך, גאָט, וועל זיי ענטפערן; (איך) 
דער הארר פון ישראל וועל זיי נים פערלאַזען. 

איך וועל אויף די נאַקעטע בארגדשפיצען אויפעפענען 
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טייכען ; PR‏ אין די טהאָלען וועל PS‏ אויפברעכען 
קוואַלען ; TS‏ פון דער וויסטע מאַכען -- 8 
סאזעווקע פון וואסער ; און פון דעם פערטריקענטען 
TIS?‏ -- וואפער-אויפגוסען. 


איך וועל איינזעצען PS‏ דער וויסטע דעם צעדער, דעם 
אקאַציענבוים, און דעם מירטענבוים און דעם אויל- 
בוים; איך וועל פלאַנצען PS‏ דער סטעפּע דעם 
ציפרעם און דעם טענענבוים און OPT‏ בוקפענבוים 
צוזאַמען. 
אום זיי זאָלען זעהן און וויסען און אַריינטהאַן זיך TON)‏ 
זינען) PIS‏ בעגרייפען צוזאַמען, אַז די האַנד פון BSI‏ 
האָט עפ געטהאָן, PS‏ דער הייליגער פון ישראל 
האָט Dy‏ בעשצפען. 
דערנעהנטערט אייער שטרייט, זאָגט DISD ; ONT‏ 
ISS‏ אייערע טענות, DIST‏ דער קיניג PID‏ יעקב. 
לאָזען זיי פאָרברינגען און אונז דערצעהלען די (זאַכען) 
װאָס פּאַסירען; די פריהערדיגע -- DST‏ זיינען זיי ? 
wast‏ אונז, מיר זאַלען צולעגען אונזער געדאַנקען, 
TS‏ מיר זאָלען PY‏ זייער אויסלאָז; אַדער לאַזט 
אונז די צוקינפטיגע (פאסירוננען) הערען. 
דערצעהלט אונז די (זאַכען) DSi‏ וועלען PS‏ צוקונפט 
פאסירען, Wa DIS‏ זאַלען וויסען אַז איהר זייט 
געטער; אַז אויך איהר קענט is DOU‏ ער שלעכטם 
-- 191 -- 


ישעיה BNP‏ מא. 


24 


25 


26 


27 


28 


29 


אויפטהון, און מיר זאַלען זיך פערוואונדערן און (CY)‏ 
אַנקוקען צוזאַמען. 

איהר זייט דאַך פון נישט, און אייער ווערק איז PID‏ 
גאָרניט; ne‏ ב איז דער OS‏ וועהלם 
אייך אוי 


5 האָב (איהם) פון צפון אויפגעוועקט TIN‏ ער קומט ; 

ון דעם זונענאויפגאַנג (קומט) דער DST‏ רופט מיין 

TN ee‏ ער טרעט אויף פירסטען ווי AMS‏ ערד 
און אזוי ווי דער טעפער טראַמפעלט דעם לעהם. 


ווער האָט פון אַנהייב דערצעהלט, DIS‏ מיר זאַלען 

וויסען? און פון פפָראוים = אום מיר זאַלען זאַגען 

,ער איז ה קיינער צומאַל דערצעהלט ניט, 

קיינער Mow‏ לאַזט ניט הערען, קיינער צומאֶל 

הערט ניט אייערע ווערטער. 

איך (רוף) דער ערשטער צו ציון : ST OS‏ זיינען זיי ; 

און צו ירושלים ברינג איך אַ'ן אַנזאַנער. 

און איך קוק זיך אום, און עס איז a ve‏ ניטא ; 

און צווישען די (אַלע) איז PP‏ ראַטהגעבער NOS‏ 

IST PS ON‏ פרעגען און זיי a‏ א וואָרט 

ענטפערן. 

דען זיי אַלע זיינען נישט ; זייער ווערק איז גאָרנישט ; 
ווינד און פוסטקייט זיינען זייערע געגאָסענע געצען. 
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ws‏ איז מיין קנעכט וועלכען PS‏ וועל שטיצען ; מיין 
אויסערוועהלטער וועלכען מיין זעעל בענעהרט ; 
IS PR‏ אַרויפגענעבען מיין גייסם אויף איהם ; אַן 
אורטהייל איבער די פעלקער וועט ער אַרויפלאָזען. 

ער וועט ניט שרייען און ער וועט נים הילכען; און 
ער וועט ניט לאַזען הערען דרויסען PT‏ שטים. 

אַ צושפּאָלטענעם שטעקען וועט ער נים צוברעכען; 
א דונקעלען פלאַקס-קנויט וועט ער ניט פערלעשען; 
מיט וואהרהייט Oy‏ ער VS‏ אורטהייל אַרוױסלאָזען. 

ער וועט נים מיד ווערען OP PS‏ נים DOSTWPIDS‏ 
ווערען, ביז ער וועט ברינגען AMS‏ דער TAY‏ גערעכ- 
טיגקייט ; און אויף זיין לעהרע וװװואַרטען די אינזעל- 
לענדער. 

אזוי OST‏ געזאָגט O83‏ דער אייביגער, דער DST OST‏ 
בעשאפען די הימלען און זיי אויסגעצויגען; דער 
וואַפ האָט אויפגעשפריים די ערד מיט PITS‏ 
שפראָצונגען ; דער DST‏ גיט אָטהעם IS‏ דעם DISD‏ 
FS DST‏ איהר און (לעבענס-)גייפט צו די 
געהען איבער איהר : 

איך, גאַט, IST‏ דיך פאר א הילף ארויפגערופען : און 
איך וועל אַננעהמען PT‏ האַנד PS PR‏ וועל דיך 
אָבהיטען, און איך ווו eae‏ מאכען א בונד (-צייכען) 
פאר OST‏ פאָלק, א ליכט פאר די נאַציאָנען; 
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7 אום צו עפענען די בלינדע אויגען; און ארויפצוציהען פון 
געפענקנים די פערשפּאַרטע; פון דעם תפיסה-הויז 
די װאָם זיצען אין דער פינסטער. 

8 איך בין דער אייביגער, OST‏ איז מיין נאָמען; און 
מיין WISI]‏ וועל איך קיין אנדערען ניט געבען, און 
מיין רוהם -- ניט צו קיין געצען. 

9 די פריהערדיגע האָבען IST‏ שוין פּאַסירט, און די נייע 
(פאסירונגען) טהו PS‏ אַנוזאָגען; איידער זיי וועלען 
ארויפשפראָצען וועל PS‏ אייך לאַזען הערען. 

0 זינגט צו נאָט א נייעם ליעד; (זינגט) זיין רוהם פון 
דעם py‏ פון דער ערד, איהר OST‏ נידערט אויפ'ן 
ים, און אַלץ OST)‏ פילט איהם אָן; די אינזלען מיט 
זייערע בעוואָוהנער. 

1 הילכען וועם די וויפטע און איהרע שטעדט; די 
פלעצער וואו ATID‏ וואָוהנט ; זינגען וועלען די פעלז- 
בעוואָוהנער ; פון דעם שפיץ פון די בערג וועלען 
זיי פון פרייד אויפשרייען. 

12 זיי וועלען אָבנעבען עהרע צו נאָט, און זיין רוהם אין 
די אינזלען דערצעהלען. 

3 גאָט געהט ווי א העלד אַרוים; ווי א קריעגסמאן 
וועקט ער (זיין) צאָרן אוים; ער שאלט און ער לאָזט 
א קריענס-געשריי אַרוים; | קעגען זיינע פיינד 
בעווייזט ער זיין שטאַרקייט. 

4 איך האָב געשוויגען פון שטענדינ; איך פלעג שטיל 
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זיין און זיך איינהאַלטען; (איצם) וועל איך SUT‏ 
געווינערין אויפשרייען ; איך וועל פערוויסטען PS‏ 
וועל פערשלינגען (אַלצדיננ) צוזאַמען. 
איך וועל מאַכען WO‏ די בערג און די הויכע פלעצער; 
און אַלע זייערע גראַזען וועל איך פערטריקענען ; 
און איך וועל אומענדערען טייכען אויף אינזלען ; 
און סאזעווקעם וועל PS‏ אויסטריקענען. 
און PS‏ וועל מאכען געהן די בלינדע אויף א וועג 
וועלכען זיי האַבען ניט געקענם ; PS‏ שטעגען פון 
וועלכע זיי האַבען ניט געוואופט, וועל איך זיי 
פיהרען; איך וועל די פינסטערנים ASD‏ זיי אומ- 
בייטען אין ליכטיגקייט, PIS‏ קרומע ערטער אויף א 
גלייך פעלד ; אָט די זיינען די זאַכען וועלכע PS‏ טהו 
און לאָז זיי ניט אוים. | 
אַבגעטרעטען זיינען אַהינטער, פערשעמט זיינען די 
וואָפ האַבען זיך פערלאָזען אויף YS‏ אויסגעהאַקטען 
געץ, די OST‏ האַבען IS‏ אויסגעגאַסענע געשטאַלטען 
געזאָנט : איהר זייט אונזערע געטער. 
איהר טויבע, הערט; PN‏ איהר בלינדע קוקט, DIN‏ 
צו זעהען. 
ווער איז בלינד, אויב נים מיין דיענער? און טויב 
ווי מיין געזאַנדטער OS‏ איך שיק ? ווער איז בלינד 
ווי דער קנעכט (מיינער), און בלינד ווי דער דיענער 
פון גאָט? 
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דו זעהסט פיעל זאַכען אבער IT‏ בעמערקסט נים; די 
אויערען געעפענט, אבער ער הערט ניט. 

נאָט ו (Oy)‏ צוליעב זיין גענאָד; ער גרייסט 
זיי לעהרע און באַשענט (זי). 

און ער איז אַ בערויבט PIS‏ צוראבירט פאָלק; מען 
פאַנגט זיי PS‏ גריבער אַלעמען, PS PIS‏ הייזער 

[געפענקענים ווערען זיי פערשפארט ; זיי זיינען 

0 צו רויב Dy Ps‏ איז ניטאַ PIP‏ רעטער, צו 
אויסרויבונג און פ'איז SOY‏ ווער DY‏ זאָל זאַגען: 
האַלט אָב. 

ווער צווישען אייך וועט TMS OST‏ צולעגען צו דעם 
דאַויגען? וועט פערנעהמען PS‏ צוהאָרכען זיך צו 
דער צוקונפט ? 

ווער האָט יעקב'ן צו רויב איבערגענעבען, און ישראל'ן 
צו ראַבירערם? צי דען נים נאַט, דער DST‏ מיר 
האַבען געזינדינט קעגען איהם און זיי האָבען ניט 
געוואָלם אין זיינע וועגען געהן, און זיי האָבען נים 
געהאַרכט זיין לעהרע ? 

און ער האָט אויסגעגאַסען אויף איהם די גלוט פון זיין 
צאָרן, און די וואוטה פון קריעג ; און זי OST‏ זיך 
צופלאַמט OS‏ איהם, אבער ער האָט עס ניט 
בעמערקט ; און OMS HSA‏ געברענט, IPSS‏ ער 
האָט (OY)‏ צום הערצען ניט גענומען 
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PS‏ אצינד, US‏ זאָגט גאָט, דער PT OST DST‏ בעשא- 
פען, יעקב; PS‏ דער PT OST OS‏ געפורעמט, 
ישראל: ניט שרעקען זאָלסטו זיך, דען איך לייז דיך 
אויס; PS‏ רוף PT‏ ביי'ם נאָמען; IT‏ בעלאַנגסט 
צן מיר. 

ווען דו געהפט דורך וואפער PS PD‏ מיט דיר, און 
דורך טייכען = וועלען זיי PT‏ ניט פערפלייצען ; 
ווען דו געהסט PS‏ פייער וועסטו ניט פערשמאַליעט 
ווערען און PP‏ פלאם וועט דיך OS‏ ברענען. 

דען איך, גאָט דיין הארר, דער הייליגער פון ישראל, בין 
דיין רעטער; IST PR‏ געגעבען מצרים אלפ דיין 
אויסלייז-נעלד ; כוש SID TIS‏ שטאט דיך ; 

ווייל דו ביזט טהייער אין מיינע אויגען (און) געאַכטעט. 
און איך ליעב דיך; און איך גיב אָב מענשען 
שטאט דיך, און פעלקער שטאַט דיין זעעל. 

ws‏ שרעקען זאָלסטו זיך, PS YT‏ בין מיט דיר; פון 
מזרח וועל איך דיין זאַמען ברינגען, און פון מערב 
וועל PT PS‏ צוזאַמענקלייבען. 

איך וועל זאָגען צום צפון: גיב אַפּ; OW PS‏ דרום: 
האַלט ניט צוריק ; ברינג מיינע זיהן פון ווייטען, 
און מיינע טעכטער פון דעם עק פון דער ע 

יעדען OSs‏ ווערט מיט מיין נאָמען גערופען און DST)‏ 


איך IST‏ צו מיין עהרע בעשאַפען, געפורעמט און 
געמאַכט. 

8 ברינג OST DIN‏ פאַלק OST‏ איז בלינד כאָטש עפ האָט 
אויגען ; און די OS‏ זיינען טויב כאָטש זיי האַבען 
אויערען. 

9 אַלע פעלקער זאָלען Pr‏ אויפקלייבען צוזאַמען, און 
לאָזען זיך צונויפזאַמלען די נאַציאַנען; ווער צווי- 
שען זוי OST Typ‏ דאַזיגע פאָראויסזאָגען? ענט- 
וועדער זאָלען זיי אונז די פריהערדיגע (פּאַסירונגען) 
לאָזען הערען ; זאָלען זיי זייערע בעווייזע ברינגען 
און Pr‏ גערעכט מאַכען; אָדער MT PIS?‏ הערען 
און זאָנען: ס'איז ריכטיג. 

0 איהר זייט מיינע עדות, זאָגט גאָט; און PO‏ קנעכט 
וועלכען IST PS‏ אויפגעוועהלט ; אום איהר DIST‏ 
וויסען און פערטרויען אויף מיר; און איהר זאָלט 
פערשטעהן אז PS‏ בין דער ISD OST‏ איהם איז קיין 
גאָט נים בעשאפען געוועזען, PS‏ נאַך מיר וועט 
(קיינער) נים זיין. 

1 איך, איך בין דער אייביגער PS‏ אויפער מיר איז קיין 
רעטער SOI‏ 

2 איך האַב Dy‏ פאָראויסגעזאָגט און איך IST‏ נערעטעט; 
און איך Dy IST‏ געלאָזט הערען, און PP‏ פרעמדער 
איז צווישען אייך ניט געוועזען; און איהר זייט 
מיינע עדות, זאָגט דער אייביגער, און OSI PD PS‏ 
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יא, pp‏ (ערשטען) טאָג בין DY PS DY PS‏ איז MP‏ 
רעטער פון מיין TST‏ ניטאַ; ווען PS‏ טהו, ווער 
וועט DY‏ ל 

אַװױי OST‏ געזאָגט גאָט, אייער אויפלייזער, דער 
הייליגער פון ישראל: PIB‏ אייערטוועגען PS IST‏ 
קיין בבל ls‏ און INT PS‏ אַלע ריגלען ארונ- 
טערגעקלאפט ון די כשדים -- זייער געזאַנג 
(קלינגט) פון שיפען אַרונטער. 

איך, גאָט, בין אייער הייליגער, דער בעשעפער פון 
ישראל, דער קיניג אייערער. 

אזוי OSA‏ געזאַגט גאַט, דער OST‏ מאכט אין ים א 
וועג ; און דורך די מעכטיגע וואפערען א שטעג. 

דער OST‏ פיהרט אָן רייטוועגען און פערד, אַרמיי און 
מאַכט; צוזאַמען וועלען זיי ליענען PIN‏ וועלען ניט 
= זיי צאַנקען, זיי לעשען ווי אַ פלאַקס- 
קנויט זיך אוי 

איהר זאַלט נים דערמאַנען די פריהערדיגע (פאסירונ" 
נען); די פארצייטיגע DIST‏ איהר ניט בעטראַכטען. 
דען איך טהו אויף א ניים, OSS‏ וועט DY‏ אַרויסשפּראָ- 
צען; ועט איהר עס דען ניט וויסען ? יא, איך ווע 
מאַכען PS‏ דער וויסטע 8 וועג, און טייכען DS‏ דער 
וויסטעניי. 

ost‏ טהיער פון פעלד וועט מיר עהרע אַבגעבען, 
מדבר-וועלף און שטרויס-פויגלען, ווייל PS‏ מאך ווּאָד 


ישעיה קאַפּ. מג. 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


סערן PS‏ דער וויסטע, PS‏ טייכען PN‏ דער וויסטעניי 
ON‏ אָנצוטרינקען מיין PASH‏ מיין אויפעחוועהלטעס. 
OST‏ דאָזיגע פפָלק װאָם IST PS‏ מיר געפורעמט, 
זיי וועלען מיין רוהם דערצעהלען. 

און מיך האַסטו ניט גערופען, יעקב; (איז (OY‏ ווייל 
דו ביזט פון מיר מיד געוואָרען, ישראל ? 

דו האָסט מיר דעם ON?‏ פון דיינע בראַנד-אָפּפער ניט 
געבראַכט, מיט דיינע שלאַכטדאָפּפער האָסטו מיך 
ניט געעהרט ; ISA PR‏ דיך ניט בעלעסטיגט מיט 
שפּייזדאָפּפערם, איך IST‏ דיך מים ווייהרויך ניט 
פערמאַטערט. 

דו האָסט מיר ניט פאַר געלד געווירץ-שטעקלעך 
געקויפט; מיט דעם פעמס פון שלאַכט-אָפּפער 
האָסטו PO‏ ניט געזעטיגט; נאַר בעלעסטיגג 
DONT‏ מיך מיט דיינע זינד, פערמאַטערט TODOS‏ 
מיך מיט דיינע פערברעכען. 

איך, איך בין עס דער OS‏ וועט אויסמעקען דיינע 
פערברעכען צוליעב מיר FPS‏ און דיינע THT‏ 
וועל PS‏ ניט געדענקען. 

רוף מיך (און) מיר וועלען צוזאַמען פאר געריכט געהן ; 
דערצעהל דו אום דו זאָלסט זיך גערעכט מאַכען. 

דיין ערשטער פאטער האָט געזינדיגט, און דיינע פער" 
טהיידיגער האַבען געבראַכען אן מיר. 

דרום וועל איך פערשוועכען די הייליגע פירסטען; 
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און וועל איבער ג( געבען : ום פלוך יעקב'ן, און ישראל'ן 
צו שפּאָט. 


קאַפּ. מד. 


1 און אַצינד הער, יעקב מיין קנעכם ; און ישראל וועל- 
כען AST PR‏ אויפערוועהלט. 

2 אזוי האָט געזאָנט גאָט: דער DST‏ האָט דיך בעשאפען 
און דיך פון מוטערלייב אַן געפורעמט, וועט PT‏ 
העלפען; ניט שרעקען זאָלסטו PT‏ מיין קנעכט, 
יעקב ; און AT‏ ישורן, וועלכען INT PS‏ אויפגע- 
וועהלט. 

8 אזוי ווי איך גיפ וואפער ארונטער אויף DST‏ דאָרשטיג 
(לאנד) און רעגענ"טראָפּענס OST AMS‏ טריקענים, וועל 
איך אַראַבגיסען מיין POT AMS DOM‏ ז ון 
מיין בענשונג AMS‏ דיינע שפּראָצונגען. 

4 און זיי וועלען ארויפוואַקפען אזוי ווי צווישען גראַז ; 
ווי ווערבעם ANS‏ בעכען פון וואַפער. 

5 דער וועט זאָגען: PS‏ געהער צו גאָט Le‏ דער וועט 
(זיך) רופען מים דעם נאַמען פון יעקב ; און דער sll‏ 
זיך פערשרייבען(מיט) זיין האַנד צו דעם saan‏ [ און 
ועט Pr‏ בעטיטלען מים דעם נאַמען פון שא 

Ws 6‏ האָט געזאַגט דער אייביגער, דער קיניג פון ישראל 
און זיין ה דער גאָט פון אַרמייען: איך בין 
דער ערשטער, און איך בין דער לעצטער און אויסי 
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ישעיה BND‏ מד. 


מיר איז קיין גאָט SOI‏ 

PS 7‏ ווער עפ איז ווי איך, דער זאָל DY‏ אָנרופען און 
דערצעהלען און עס אויפלעגען פאר מיר, DST)‏ וואָם 
האַט cites‏ זינט איך INT‏ בעשאפען OST‏ אייביג 
PANS‏ ; און צוקינפטיגע (פּאַסירונגען) TIN‏ די װואָס 
וועלען קומען זאַלען זיי דערצעהלען. 

8 נים ציטערן, נים שרעקען זיך זאָלט איהר; TS OST‏ 
ניט פון אַמאֵל דיך געלאָזט הערען TN‏ דערצעהלט ? 
און איהר זייט מיינע עדות : איז % Ao.‏ מיר א נאַט 
פאראן? עס איז ניטאַ קיין (בעשיצענדער) פעלז 
PS DST‏ וויים ניט. 

9 די געצענמאכערס זיינען PS‏ נאַנצען פוסטקיים ; און 
זייערע טהייערע א ברינגען קיין נוצען נים ; 
און זיי PSs‏ זיינען זייערע (אייגענע) עדות, אַז זיי 
עהען ניט און ווייפען ניט, אום זיי זאָלען פערשעמט 


ווערען. 
0 ווער איז Os OS Bay‏ געפורעמט א נאָט, און “DNS‏ 
געגאָסען געץ DSN‏ ברינגט קיין נוצען נים ? 


my 1‏ וועלען א לע זיינע פריינד פערשעמט ווערען; WT‏ 
דג מייסטערס אַליין זיינען )7 18 בלויז) מענשען ; 
פערזאַמלען וועלען זיי זיך אַלע, שטעהן, ציטערן (און) 
זיך שעמען צוזאַמען. 

ליה (איינער) שמידט פון אייזען האק ; ארבייט זי 


אוים ANN‏ קויהלען ; פורעמט זי מיט האַמערם; און 
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ושעיה קאפ. מר. 
מייסטערט זי מיט por‏ שטאַרקען אָרעם DS ; DMS‏ 
הונגעריג ווערט ער און aioe‏ ער טרינקט 
ניט און ווערט אויפגעמאַטערט. 

3 (אַן אַנדערער) מייסטערט ferent Nis‏ ; ציהט אַ 
מעסט-שנור; צייכענט DIN Dy‏ מים א שטיפט ; 
ארבייט OMS DY‏ מיט הובלען; און מאַרקירט Dy‏ 
מיט א צירקעל ; PIs‏ ער מאכט DY‏ ווי די געשטאַלט 
פון א מאן, ווי די שענע (פיגור) פון אַ מענשען, אום 
Dy‏ זאָל וואוהנען אין א הויז. 

4 ער האקט זיך אוים צעדערן; PN‏ ער נעהמט דעם 
דעמב און דעם טערפענטין-בוים;און קלייבט זיך אוים 
eae‏ די בוימען פון TOS‏ ; ער פלאנצט “DSS‏ 

אָווען בוים און דער רעגען ברינגט איהם אויף 

5 און oy‏ איז פאר דעם מענשען ANS‏ ברענווארג ; DS‏ 
ער נעהמט דערפון PS‏ װאַרעמט זיך DS TS‏ ער 
הייצט PS‏ און באַקט ברויט; און דאַן DISD‏ ער 
IN‏ אָבנאָט און בוקם זיך ; אַרבייט אוים א געץ DS‏ 
קניעט זיך צו איהם. 

6 א העלפט דערפון OST‏ ער אין פייער פערברענט ; 
ANN‏ א העלפט דערפון עסט ער פלייש; בראָם א 
בראטען און זעטיגט זיך; TIS‏ ווארעמט זיך צוגלייך 
און DIST‏ : אַהא, IST PS‏ זיך אַנגעוװואַרעמט, PS‏ 
שפיר דעם פייער. 

7 און דעם רעשט מאַכט ער פאר אַ'ן אַכגאָט, פאר אַ 
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22 


ישעיה .BNP‏ מד. 


געץ; קניעט pr‏ צו איהם PS‏ בוקט זיך, און בעט 
ו איהם און זאָגט: רעטע מיך, דען דו ביזט מיין 
גאָם. 
זיי ווייסען ניט און זיי בעטראַכטען ניטם; פערשמירט 
זיינען זייערע אויגען ניט צו (קענען) זעהן, זייערע 
הערצער -- נים צו (קענען) פערשטעהן. 
און ער נעהמט ניט אויף זיין זינען, DST DN‏ קיין 
קענטניס ניט PIS‏ קיין פערשטאנד צו oTPAST‏ א 
העלפט דערפון PS INT‏ פערברענט PS‏ פייער, TIN‏ 
האַב נאַך ברויט געבאקט אויף זיינע קויהלען; 
פלייש געבראַטען און גענעסען, און פון דעם רעשט 
IW‏ איך VR‏ אבשייליכקיים מאכען, IS‏ א שטיק 
PINT‏ זאָל איך זיך קניען ? 
ער יאָגט זיך נ - אש; א פערנאררט הערץ DST‏ 
איהם פערדרעהט ; און ער רעטעט ניט זיין זעעל; און 
ער זאָנט ניט: איז = ניט ליגען PS‏ מיין רעכטער 
האַנד? 
געדענק די דאַזיגע (זאַכען), יעקב און ישראל; דען דו 
ביזט מיין קנעכט; PT ISM Ps‏ געפורעמט, א 
קנעכם ביזטו מיר; ישראל, IT‏ וועסט PID‏ מיר ניט 
פערגעסען ווערען. 
INT PS‏ ווי א וואָלקען דיינע פערברעכען אַבגעמעקט, 
ווי אַ כמארע = דיינע זינד; קעהר זיך אום צו מיר, 
דען איך האב דיך א ויסגעלייזם. 
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ישעיה קאפ. מד, 


8 זינגט, איהר הימלען דען גאָט (Dy) DSA‏ נעטהאָן 
שאַלט איהר טיעפעניפען פון דער ערד; ברעכג 
אוים, איהר בערג, PR‏ געזאַנג, דער TINT‏ און יו 
בוים אין איהם; דען גאָט IDS DST‏ 
און ציערט זיך מים ישראל'ן. 

4 אזוי האָט געזאַנט POT‏ אויפלייזער PIS‏ דער DST DST‏ 
דיך פון מוטערלייב PS‏ נעפורעמט : PS‏ בין דער גאָט 
DSN‏ האָט אַלצדינג בעשאַפען; “DNS DST DST‏ 
געצויגען די הימלען איינער אליין ; װאָם האָם אוים- 
געשפּרייט די ערד פון זיך אליין ; 

OSI 5‏ מאכט צו נישט די צייכענס פון די וואַהרזאגערם 
און צומישט די צויבערערפ ; DSN‏ מאכט די קלוגע 
צוריקנעהן און בענאַרישט זייער פערשטאנד ; 

26 וװאָם ערפילט HAS OST‏ פון PT‏ קנעכט, און פיהרט 

אוים דעם ראַטה 0 ore‏ געשיקטע; דער DST‏ 
זאָגט אויף ירושלים: זי זאָל בעזעצט ווערען; און אוים 
די שטעדט פון יהודה : זיי זאַלען אויפגעבויט ווערען, 
און איהרע חורבות וועל PS‏ אויפשטעלען. 

7 דער wast OSI‏ צו דער טיעפענים : ווער טרוקען, און 
דיינע שטראַמען וועל PS‏ אויפטריקענען. 

8 דער װאָס זאָנט פון כורש : Ty)‏ איז) מיין פּאַסטוך, 
און יעדען בעגעהר מיינעם וועט ער ערפילען, און 
TANT‏ אויף ירושלים : אויפגעבויט ווערען זאָל זי, און 
)17( טעמפעל, ווער געגרינדעט ! 
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ישעיה קאפ. מה. 


קאַפּ. מה. 


1 אַזוי האָט געזאַגט נאַט צו זיין געזאַלבטען, צו כורש'ן, 
OST‏ איך שטיץ זיין רעכטע DIS TST‏ אונטער- 
טהעניג צו מאַכען די נאַציאַנען פאר TS ; OS‏ 
מאַך די לענדען פון די קעניגען לויז, אום צו עפענען 
טהירען פאר איהם, און טויערען זאָלען ניט פער- 
שלאָסען בלייבען. 

psy 2‏ וועל געהן דיר פאָראוים, און הויכע פלעצער פלאך 
מאַכען; טהויערען TD‏ קופער וועל PS‏ צוברעכען, 
און ריגלען פון אייזען וועל איך דורכהאַקען. 

3 און איך וועל דיר אוועקשענקען די שאַצען פון דער 
פינסטערנים, PS‏ די אוצרות פון די פערבאָרגעניסען, 
IT OWN‏ זאָלסט PS TS PYO‏ גאָט, בין עס DST]‏ 
רופט דיך מיט'ן נאַמען, דער האַרר פון ישראל ; 

4 צוליעב מיין דיענער יעקב, TN‏ ישראל “DMS PD‏ 
ערוועהלטען. און PS‏ האַב דיך גערופען מיט דיין 
נאָמען; איך PT IST‏ בעטיטולט און DOST IT‏ מיך 
ניט אַנערקענט. 

5 איך בין דער אייביגער און מעהר (קיין אנדערער) איז 
ניטאַ; אויפער מיר איז קיין גאָט ניט פאַראנען ; 
PS‏ האָב דיך אָנגעגורט כאָטש DONT IT‏ מיך ניט 
אַנערקענט -- 

6 אום זיי זאַלען וויסען פון דעם זונענאויפגאנג, און TID‏ 
דעם זונענאונטערגאַנג אז עס איז SOI‏ אויפער מיר; 
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PD Ps‏ דער אייביגער PIS‏ מעהר (קיין אַנדערער) איז 
ניטאָ. 

(PR) 7‏ פורעם ליכטיגקיים PN‏ בעשאַף פינסטערנים ; 
(איך) מאך פריעדען TS‏ בעשאַף אונגליק; איך, 
נאָם, טהו DS‏ די אַלע (זאַכען). 

8 טריפם, איהר הימלען PID‏ אויבען, און YOST‏ די װאָל- 
קענם אַראַבשפּרינכ G el i‏ ואל די ערד זיך 
אויפעפענען; PS‏ זאַָלען זיי פרוכטבאר PT‏ מיט 
הילף, און זאָל זי אַ בענשונג אַרויסברינגען ציגלייך ; 
איך, גאָט, DY INT‏ בעשאפען. 

Ayn 9‏ דעם OS‏ קריעגט Pr‏ מיט דעם OST‏ האָט איהם 
נעפורעמט -- אַ שערבעל צווישען די שערבלעך פון 
הער עדד = קען דען דער לעהם זאַנען צו דעם וואַם 
איהם פורעמט OST):‏ טהוסט דוו ? און דיין ווערק -- 
עס האָט קיין הענד ניט ? 

0 וועה דעם װואָם זאַגט צו דעם פאטער: ONT‏ מאַכסטו 
געבערען ? און צו דער מוטער : מיםט וואָס געהפט דו 
צו קינד ? 

1 אזוי האָט געזאַגט דער הייליגער פון ישראל, און דער 
OST OST‏ איהם געפורעמט : זיי פרעגען מיך די 
קומענדיגע (פאַסירונגען) איבער מיינע קינדער און 
איבער דעם ווערק פון מיינע הענד ניט איהר מיר 
בעפעהלען. 

2 (דאַך) איך (אליין) האָב די Tay‏ נעמאַכט, און די מענ- 
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שען AMS‏ איהר בעשאַפען; PS‏ -- מיינע הענד 
האַבען אויפגעצויגען די הימלען ; TIN‏ איך האָב זייער 
גאַנצע MOIS‏ איינגעאַרדענט. 


pr 3‏ אליין AST‏ איהם IND‏ גערעכטיגקיים אויפ- 
עוועקט PS‏ אלע זיינע ווענען וועל PS‏ גלייך 
מאַכען; ער וועט אויפבויען PD‏ שטאדט, און 
מיינע פערטריעבענע וועט ער צוריקשיקען; ניט 
פאר בעצאָהלונג ASD WI PIS‏ געשאנקען, זאָגט 
דער גאָט פון ארמייען. 

4 אזוי האָט געזאָגט גאָט: די פּראַצע פון מצרים און 
דער האַנדעל פון כוש און סבאים, מענער פון (הויכען) 
וואוקס — וועלען צו דיר אריבערגעהן און וועלען צו 
דיר געהערען; הינטער דיר וועלען זיי נאַכנעהן, DS‏ 
קייטען וועלען זיי געהן 5 און בוקען וועלען זיי זיך 
צו דיר, בעטען וועלען זיי צו דיר: בלויז צווישען דיר 

איז דער אייביגער, און אויפערדעם איז קיין גאָט 
ניט פאראן. 


5 יא, דו ביזם א גאָט װאָם בעהאלט זיך, הארר פון 
ישראל, דער רעטער. 

6 פערשעמט און צו שאנד זיינען זיי PIS‏ געוואַרעָן ; צו- 
זאַמען זיינען זיי מיט שאנד אוועקגעגאנגען, די 
מייפטער פון נעצענבילדער. 

17 ישראל איז פון גאָט געהאָלפען געװואָרען (מיט) YS‏ 
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19 
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22 


אייביגער הילף ; איהר זאָלט ניט פערשעמט PIN‏ ניט 
צו שאַנד ווערען ביז אייביג-אייביגקייט. 
דען Osis US‏ געזאָגט דער אייביגער, דער בעשאַפער 
פון די הימלען, ער, דער גאָט DST OST‏ די ערד געפו- 
רעמט און זי נעמאַכט, וואָפ OST‏ זי אויפגעשטעלט 
(און) נים צו וויסם זיין זי בעשאַפען (נאַר) צום וואַוה- 
נען געפורעמט : PD PS‏ גאָט PIS‏ מעהר (קיין אַנדער- 
OY‏ איז ניטאָ. 
נים PS‏ פערבערגעניפ PR INT‏ גערעדט, (ניט) אין 
דעם אָרט פון אַ פינסטערען TIN?‏ ; ניט געזאָגט IST‏ 
איך צו דעם זאַמען פון יעקב : זוכט מיך אין וויסטע- 
נים. איך גאָט רעד גערעכטיגקייט, ערקלעהר די 
וואַהרהייט. 
זאַמעלט זיך אויף, קלייבט זיך צוזאַמען, UPS‏ ענטרו- 
נענע פון די פעלקער; MT‏ האַבען קיין פערשטאנד 
ניט, די וואָפ טראַגען זייער הילצערנעם געצענבילד, 
און בעטען צו א גאָט װאָם קען זיי ניט רעמען. 
זאָגט PS TS‏ ברינגט (זיי) אַהער, און TYPIST‏ זיי זיך 
צוזאַמען בעראַטהען ; ווער האָט oe‏ געלאָזט הערען 
פון פערצייטען, TD PS‏ אַמאַל אָנגעזאָגט ? צי דען 
PS wy‏ דער אייביגער ? PS‏ ם'איז ניטאַ קיין DSI‏ 
אויפער מיר, דעם גערעכטען נאָט און דעם רעטער ; 
עם איז ניטאָ אויפער מיר. 
ווענדעט זיך צו מיר PS‏ ווערט געהאָלפען, איהר אַלע 
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עקען פון דער ערד ; דען איך בין גאָט און מעהר איז 
ניט פאַראַן. 

3 איך האָב ביי מיר געשװאָרען, גערעכטינקייט איז 
אַרויסנעגאַננען פון מיין מויל, א וואָרט OS)‏ וועט 
זיך נים צוריקקעהרען : אַז צו מיר AT‏ זיך בויגען 
יעדער קניע און שווערען יעדע ADS‏ 

4 נאָר בי גאָט = וועט מען זאָגען פון מיר -- איז הילף 
און מאַכט ; Dy‏ וועלען קומען TS‏ פערשעמט ווערען 
אלע OST‏ שטרייטען קעגען איהם. 

5 דורך גאָט וועלען גערעכט ווערען און שטאַלצירען 
(מיט איהם) אַלע קינדער פון ישראל. 


SYD BND‏ מו. 


1 אַרונטערנעפאַלען ליגט בל, צוזאַמענגעקאָרטשעט איז 
נבו ; זייערע געצענבילדער זיינען אוים טהיערען און 
אויףם פיה (אויפגעלאָדען) ; די (געצען) TTS CSN‏ 
ways‏ אַרומטראַגען זיינען (איצט) אויפגעלאַדען 
DIS‏ אַ DDS?‏ אויף פערמאַטערטע (פיה). 

2 צוזאַמענגעקאַרטשעט, אַרונטערגעפאַלען ליגען זיי צו- 
זאַמען; זיי (די מענשען) האָבען ניט געקענט רעטען 
די לאַסט, און װואַנדערען אליין PS‏ געפאַנגענשאַפט. 

3 הערט מיר צו, איהר הויז פון יעקב, און איהר רעשט פון 
דעם הויז פון ישראל, איהר פון מוטערלייב אָן גע- 
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ניאַנטשעטע, פון געבער-מוטער אָן ANN)‏ די הענד) 
געטראַגענע. 

4 און ביז דער עלטער, בין eae TS‏ און ביז 
דער גראַקייט, טראַג איך; איך בעשאף TIN‏ איך 
טראַג, איך פערטראָג און PS‏ רעטע. 

5 צו וועמען וועם איהר מיך פערגלייכען און עהנליך 
מאַכען און מיך אַנטקעגען שטעלען, DIN‏ מיר זאָלען 
זיך גלייכען ? 

6 זי שיטען Trsa‏ פון דעם בייטעל, PR‏ וועגען זילבער 

אויף דער וואַג; זוי דינגען 8 שמעלצער און ער 
מאַכט דערפון א גאָט, (us)‏ זיי קניען זיך און בוקען 
זיך. 

7 זיי הויבען איהם אויף, טראָגען איהם אויף דער שולטער 
און שטעלען איהם אוועק אויף זיין פּלאַטץ און ער 
בלייבט שטעהן ; ער ריהרט זיך נים פון זיין אָרט; 
און שריים אימיצער צו OMS‏ ענטפערט ער ניט; 
פון זיין נויטה רעטעט ער איהם ניט. 

8 דערמאַהנט OST Pr‏ דאַזיגע און מינטערט זיך אויף; 
נעהמט עס, איהר פערברעכער, DIS‏ הערצען. 

9 דערמאַהנט זיך די פריהערדיגע (פאסירונגען) פון פער- 
צייטען; דען איך PD‏ גאָט PIS‏ מעהר קיין גאָט איז 
נימאָ, PS‏ ס'איז ניטאַ אַזאַ ווי איך, 

0 װאַם ast‏ אַן OST DWTS PD‏ ענד, PIS‏ פון פאַראוים 
די (זאַכען) וועלכע זיינען (נאַך) ניט געשעהן; װאָם 
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זאָג, און מיין בעשלום בעשטעהט, PS‏ מיין יעדען 

בעגעהר פיהר PS‏ אוים ; 

װאָם רוף פון מאָרגענלאַנד דעם רויב-פויגעל, פון S‏ 

ווייטען לאַנד--דעם ISD‏ פון מיינע פלענער; און איך 

האָב גערעדט און וועל Dy‏ אויך TIS?‏ קומען ; TS‏ 
האָב נעפּלאַנט און וועל PIS Dy‏ טהאַן. 

הערט Wo‏ צו איהר שטארק-הערצינע, איהר OST]‏ 

זיים וויים פון הילף : 

איך INA‏ דערנעהנטערט מיין הילף, זי איז ניט (מעהר) 

וויים ; ps‏ מיין רעטונג וועם זיך נים זאַמען; און 

איך וועל בריננען אין ציון א רעטונג אויף ישראל -- 

מיין צירונג. 


קאַפּיטעל מז. 


נידער אַרונטער און זיץ PS‏ שטויב, דו יונגפרוי טאַכטער 
פון בבל ; זיץ אויף דער ערד, TAS‏ א טהראַן, טאַכטער 
פון כשדים ; מעהר וועט מען PT‏ ניט רופען 
א און פערצערטעלטע. 

נעהם א PIISWT‏ און IND‏ מעהל ; דעק BS‏ דיין שלייער, 
הויב אוים דיין קליידיזוים, ענטפלעק DDT PT‏ 
בראָדזשע דורך די טייכען. 

אָפּגעדעקט וועט ווערען דיין שאַם, PIS‏ געזעהן וועט 
ווערען דיין שאנד ; ראַכע וועל PS‏ נעהמען PIS‏ איך 
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ל yp‏ מענשען (װאָס זאָל Pr‏ אקעגענשטעלעז) ניט 

בעגעגענען. 

אונזער אויפלייזער -- דער גאָט פון אַרמייען איז זיין 
נאַמען; דער הייליגער ie‏ ישראל. 

זיץ שווייגענדיג PS‏ פעררוק PS PT‏ פינסטערניס, 
טאַכטער פון כשדים ; דען ער וועט PT‏ מעהר ניט 
רופען די אויבערהארינטע פון די קיניגרייכען. 

ISA PS‏ געצשַרענט אויף מיין פּאָלק ; איך האָב פער- 
שוועכט מיין אייגענטהום, און איך an‏ זוי איבער- 
געגעבען PT PR‏ האַנד; PP‏ באַרמהערציגקייט 
WONT‏ זיי ניט געשאַנקען; שווער האָסטו אויף דעם 
גרייז דיין יאָך אַרויפגעדריקט. 

און דו האָסט געזאָגט : אייביג וועל PS‏ זיין אויבער- 
האַרינטע; ביז IT‏ האָסט די אַלע זאַכען ניט גענו 
צום האַרצען, נים געטראַכט פון דעם ענד דערפון. 

און אַצונד הער דאָס, דו צאַרטע, OS)‏ וואָוהנט PN‏ 
זיכערקייט Ps past PS‏ איהר האַרצען: איך, DS‏ 
אויפער מיר איז TS ; SOI‏ וועל קיין אלמנה (קיינ- 
(so‏ נים בלייבען, און וועל פון קינדערלאָזיגקייט 
נים וויסען. 

דרום וועלען קומען אויף OS PT‏ די ביידע אויגענ- 
בליקליך אין YS‏ טאָג: קינדערלאָזינקייט DS‏ 
אלמנה'שאַפט ; PS PS‏ זייער גאַנצער DSO‏ וועלען 
זיי קומען אויף דיך ; צוליעב דיינע פיעל צויבערייען, 

DS 


וען 
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צוליעב דער גרויסער MSs‏ פון דיינע כשוף-קונצען 
און IT‏ האָסט זיך פערלאָזט אויף דיין שלעכטסקייט ; 
האָסט געזאָגט: קיינער זעהט PO‏ ניט; POT‏ קלוגהייט 
און דיין קענטענים = זיי האָבען PT‏ פערפיהרט ; 
און דו האָסט געזאָגט אין דיין הערצען: איך, TIS‏ 
אויפער WD‏ איז SOI‏ 
דרום וועט קומען אויף דיר אַ'ן אונגליק DST‏ דו וועסט 
ניט וויפען ווי צו ערקלערען; PS‏ עפ Wy‏ פאלען 
אוים דיך א SID‏ וואָפ IT‏ וועסט ניט קענען אַפּבע- 
טען; און Dy‏ וועט קומען אויף דיך א פלוצלינגע 
פערוויסטונג און דו וועסט גאָר ניט וויפען. 
שטעל זיך mM ASI‏ דיינע כשוף-קונצען, DD PS‏ 
דיינע פיעל צויבערייען, מים וועלכע DONT IT‏ זיך 
בעשעפטיגט פון דיין יוגענד אַן; פיעלייכט קענסטו 
העלפען, פיעלייכט קענסטו זיך אַנטקעגען שטעלען. 


דו ביסט פערמאַטערט פון די פיעל פלענער דיינע ; 
זאָלען זיי זיך שטעלען און דיר העלפען, די DST‏ 
טהיילען פונאַנדער די הימלען, די וואָפ קוקען אויף די 
שטערען, די וועלכע לאָזען וויסען PR‏ די אַנהויבען 
פון מאָנאַט OS‏ דיר וועט פאַסירען. 

זיי זיינען דאֶך ווי שטרוי געוואָרען ; OST‏ פייער פער- 
צעהרט זיי ; זיי קענען זיך אַליין ניט רעטען פון דער 
מאַכט פון דער פלאַם ; PD‏ קויהל yi)‏ ניט בליי- 
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בען) Pr‏ אָנצואװאַרעמען, קיין גלוט--צוזיצען קעגען 
איהר. 

5 אזוי זיינען דיר געװואַרען די, מיט וועלכע DONT IT‏ 
זיך אָפּגעגעכען; די, װאָם האָבען פערקעהרט DD‏ 
דיר, פון דיין יוגענד אַן ; איטליכער בלאַנדזשעט אין 
זיין זייט ; ניטאַ קיינער DRT‏ זאָל דיך רעטען. 


קאפיטעל מח. 


1 הערמ WPS DST‏ הויז פון יעקב, DST‏ ווערען גערו- 
פען Hp‏ דעם נאָמען פון ישראל און זיינען פון 
יהודה'ם קוואֶל פרוים; די posi‏ שווערען ביי דעם 
נאַמען פון דעם אייביגען, PS‏ דערמאָהנען דעם גאָט 
פון ישראל, נים אין וואַהרהייט און נים PS‏ גערעכ- 
טינקייט. 

2 דען AMS‏ דער הייליגער שטאָדט רופען זיי זיך, און 
שטיצען זיך אויף דעם האַרר פון ישראל -- דער גאָט 
פון פרמייען איז זיין נאַמען. 

3 די פריהערדיגע (זאַכען) האב איך WS PD‏ אַננגעזאַנט, 
און פון מיין מויל זיינען זיי אַרויסגעגאַנגען PIN‏ איך 
IST‏ זיי בעקאַנט WINDY?‏ ; פלוצלינג האָב איך זיי 
נעמאַכט (געשעהן) און זיי האָבען פּאַסירט. 

4 ווייל איך האָב געוואוסט אַז דו ביסט האַרט, TIN‏ ווי אַ'ן 
אייזערנער פדער איז דיין נאקען, און דיין שטערען 
קופער — 

5 דרום האָב PS‏ דיר פון אַמאַל אָנגעזאָגט ; איידער עס 
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10 


1 


האָט פּאַסירט IST‏ איך דיך געלאָזט הערען; DIN‏ 
דו זאָלסט נים זאָנען: מיין געצענבילד DY ONT‏ גע- 
טהאָן, און מיין אויסנעהאַקטער PD PIS‏ געגאָסענער 
אַפּנאָט האָט DY‏ בעפויהלען. 

דו האַסט עפ געהערט ; איצט זעה TS ; POS DY‏ איהר 
ועט דען ניט צוגעבען? PT IST PR‏ געלאָזט 
הערען די נייע פאסירונגען פון איצטער, און געהיימ- 
ניסען וועלכע IT‏ האָסט 93 געוואוסט. 

איצט זיינען YT‏ בעשאפען געוואַרען, און ניט פון אַמאָל, 
און ניט פון א aso‏ (פריהער), און נים געהערט 
האָסטו זיי געהאַט; אום IT‏ זאָלסט ניט זאַגען: איך 
האָב זיי IST‏ געוואוסט. 

ניט געהערט געהאַט DONT‏ ניט געוואוסט געהאַט 
האָסטו, און ניט געעפענט געהאַט POT PT OST‏ 
אויער; דען INT PS‏ געוואוסט אַז פעלשען וועפטו, 
און פערברעכער פון מוטערלייב רופט מען דיך. 

צוליעב מיין נאָמען וועל PISS PD Papas PR‏ 
צוליעב מיין OAM‏ וועל PS‏ (איהם) איינצאַהמען 
קעגען דיר, DIN‏ דיך ניט אויסצוראַטען. 

אָט, לייטער איך דיך, APIS‏ ניט ווי זילבער ; איך 
PI Wasi‏ אין דעם שמעלץדטינעל פון נויטה. 
צוליעב מיר, צוליעב מיר אַליין וועל איך (DY)‏ טהאַן ; 
דען ווי זאָל (מיין נאַמען) פערשוועכט ווערען ? DS‏ 
קיין אַנדערען וועל איך מיין עהרע WI‏ אַפּגעבען. 
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איך בין Dy‏ ; איך בין ik . WY ee‏ איך = 
PAS‏ דער לעצטער. 

3 און מיין האַנד OST‏ אויך די Ty‏ געגרינדעט, PS‏ מיין 
רעכטע האַנד האָט דעם הימעל אויסגעצויגען; איך 
רוף צו זיי און זיי שטעלען זיך ביידע. 


4 זאַמעלט זיך צוזאַמען, איהר אַלע און הערט; ווער צווי- 
שען זיי האָט OST‏ דאָזיגע פאָראסגעזאָגט ? גאָט 


Ty) בבל,‎ DS איהם ליעב, ער טהוט זיין ווילען‎ DSA 
איז) זיין אָרעם 22 די) כשדים.‎ 

15 איך, איך האָב Dy‏ גערעדט, און IST PS‏ איהם גע 
פען ; איך האָב איהם געבראַכט PIN‏ ער וועט בע ae‏ 
קען אויף זיין וועג 

6 נעהנמערט Pr‏ צו מיר, און הערט OST‏ ; ניט פער- 
באָרגענערהייד PS ISA‏ פון אָנהויב WS‏ גערעדט ; 
זינד oy‏ איז נעשעהן בין איך BAST‏ געוועזען. און 
אַצונד האָט מיך געשיקט גאָט דער הארר, DS‏ זיין 
גייסט. 

7 אזוי האָט געזאָנט נאָט, דיין אויפלייזער, דער היילי- 
נער פון ישראל: PS‏ גאָט דיין האַרר, לעהרען דיך 
מיט נוצען, PS‏ פיהר דיך AMS‏ דעם וועג אויף וועל- 
כען דו זאָלסט געהן. 

8 ווען דו וואָלסט געהאָרכט צו מיינע בעפעהלען, IST‏ 
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וואָלט ווי א טייך דיין פרידען געוועזען, און דיין 
עגען - = אַזוי ווי די אינדען פון ים 
9 און געווען אזוי ווי זאמד BIST‏ דיין זאָמען, און די 


ב וי יינע (בעם (Bia‏ 

שטיינדלעך. (דאָך) ניט אויסגעראָט PIS‏ נים פערטי- 

ען זאָל זיין נאַמען פון מיין געזיכט. 

DMS di 20‏ פון בבל, ענטלויפט פון כשדים, מים א 
שטים פון פרייד-געזאנג ; JS BAST‏ און מאַכט DY‏ 
עקאַנט, טראָגט Dy‏ פונאַנדער ביז דעם Py‏ פון דער 

ערד; זאָנט: אויפגעלייזם האָט גאָט PT‏ קנעכט 
יעקב'ן. 
1 און זיי זוינען Ws‏ דורשטיג געוועזען ווען ער האָט זיי 
דורך וויסטעניסען געפיהרט ; וואַפער PP‏ דעם פעלז 
האָט ער נעמאכט גיפען פאר זיי, TN‏ דעם שטיין 
האָט ער צושפּאָלטען און וואפער האָט געפלאָסען. 


% ל 
% 


2 קיין פרידען איז ניטאָ, זאָגט גאָט, פאַר די שלעכטס- 
טהו הוער. 


SYD AND‏ מט. 


1 הערט מיר צו, איהר אינזלען ; DPS‏ 
פעלקער פון דער ווייטען ; גאָט האָט מיך פון געבער- 
מוטער אַן גערופען, PP‏ מיין מומער'ם ל 5 
ל | ft‏ | 
ער מיין נאָמען דערמאָנט. 
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2 און STAY‏ געמאַכט מיין מויל ווי ₪ שאַרפען שווערד; 
Ps‏ דעם שאַטען פון זיין האַנד האָט ער PO‏ בעהאַל- 
טען ; און ער האָט PO‏ געמאַכט IND‏ א געשליפענעם 
פייל 5 אין זיין פייל-בייטעל OST‏ ער מיך פער- 

באָרגען. 
ps 3‏ ער BST‏ צו Wa‏ געזאַָגט: PO‏ קנעכט ביזמו, 
ישראל, מים וועלכען PS‏ ציר זיך. 

4 און איך האָב געהאַט געזאָנט : אומזיסט PS INT‏ זיך 
נעמיהט, פאר נישט A ie‏ האָב איך מיין 
קראפט פערשווענדעט ; TIS‏ מיין אורטהייל איז 
ביי דעם אייביגען און מיין אַרבייטסדלויהן ביי מיין 
גאָט. 

5 און אַצונד WS WAST‏ דער OSs)‏ האָט מיך PID‏ מוטער- 
לייב אַן געפורעמט פאר OMS‏ א קנעכט צו זיין: 
צוריק צו ברענגען יעקב'ן צו איהם, און ישראל aa‏ 
זיך זאַמלען צו איהם. און PD PS‏ געהויבען געוו 
רען PS‏ גאָט'פ אויגען, און מיין גאָט איז ו 
מיין שטארקייט. 

6 און ער האָט געזאָנט : צו וועניג איז עם, דו זאָלסט מיר 
זוין 8 קנעכט, DIS‏ אויפצוהויבען די שטאמען פון 
יעקב, און די גערעטעטע פון ישראל צוריק צו 
ברינגען: OMT‏ וועל PT PS‏ מאַכען פאַר א ב 
פון נאַציאַנען, אום מיין הילף זאָל גרייכען ביז דעם 
עק פון דער ערד. 
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Us 7‏ האַט געזאָגט גאָט, דער אויפלייזער TD‏ ישראל, 
און זיין הייליגער, צו דעם פעראַכטעטען צווישען 
מענשען, צו דעם עקעל פון פעלקער, צו דעם שקלאף 
פון די הערשער: קיניגען וועלען זעהן און זיך 
אויפשטעלען, פירסטען וועלען זיך בוקען, צוליעב 
דעם גאָט וועלכער איז טריי, דעם הייליגען פון 
ישראל וועלכער OST‏ דיך אויפערוועהלט. 

8 אזוי האָט געזאָגט גאָט: PS‏ דער צייט PD‏ גנאָד, 
ענטפער PR‏ דיר; PS‏ דעם PD ASW‏ אויסלייזונג 
ויעל איך דיך העלפען ; און איך היט דיך BS‏ און מאַך 
דיך ISD‏ א בונד-צייכען DST ISD‏ פאָלק, DIN‏ אויפ- 
צוריכטען OST‏ לאַנד, און פערוויפטע נחלות (גיטער) 
צו בעזעצען ; 

9 צו זאָגען צו די געפאַנגענע: נעהט אַרוים; און צו די 
OST‏ זיינען אין דער פינסטער : ענטפלעקט זיך. ביי 
די וועגען וועלען זיי זיך פיטערען, און אויף POS‏ 
בארנדשפּיצען וועט זיין זייער לאָנקע. 

0 זייוועלען נים הונגערען, און MT‏ וועלען ניט דורשטען, 
און פּלאָנען ועט זיי ניםט היץ אַדער זונן ; דען פיה- 
רען וועט זיי זייער דערבאַרעמער DN‏ ביי קוואַלען TID‏ 
וואַפער וועט ער זיי פיהרען. 

1 און איך וועל מאַכען פון אַלע מיינע בערג א וועג ; 
און אַלע מיינע שטעגען וועלען אויפגעהויבען ווערען. 

os 2‏ דידדאָ קומען פון דער ווייטענס ; און אָט, דידדאַ 
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ור 


18 


14 


15 


16 


7 


18 


19 


קומען פון צפון PS‏ פון מערב און STOT‏ פון דעם 
לאַנד פון די סינים. 

זינגם, איהר הימלען ; און פרעה זיך, דו ערד; DS‏ 
ברעכט אוים, איהר בערג, אין פרייד-געזאנג ; דען 
גאָט טרייסטעט זיין פאָלק, און אויף זיינע אָרעמע 
דערבאַרעמט ער זיך. 

און ציון האָט (שוין) געזאָגט: פערלאָזען OST‏ מיך 
דער אייביגער, PS‏ גאָט OST‏ פערגעסען TS‏ מיר. 
פערגעסט דען א פרוי איהר זויגלינג, זיך נים צו 
דערבאַרעמען OST AMS‏ קינד פון איהר לייב ? DS‏ 
ווען אפילו די זאָלען פערגעסען, וועל איך PS TST‏ דיר 
ניט פערגעסען. 

איך האָב IST PT‏ אויף די הענד (YIN)‏ אויפגעד 
קריצט ; דיינע מויערען זיינען שטענדיג פאַר מיינע 
אויגען. 

איילענדיג קומען דיינע קינדער; דיינע צושטערערם 
און דיינע פערוויסטערס וועלען אַוועקגענהן פון דיר. 
הויב אויף דיינע אויגען רונדזאַרום, און זעה; YAS‏ 
האַבען זיך צונויפגעזאַמעלט און זיינען צו דיר געקו- 
מען; ווי איך לעבב ! -- זאָגט גאָט = אַז דו וועסט 
זוי אַלע אַזוי ווי אַ צירונג אַנטהאָן; אזוי ווי 8 כלה 
וועסטו זיי TYE SIS‏ אויף זיך. 

דען דיינע רואינעס און דיינע פערוויסטונגען און TMT‏ 
צושטערט לאַנד = pss‏ וועסטו זיך PR)‏ זיי)איינג 
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20 


21 


22 


23 


פיחלען פון (פיעל) בעוואָוהנער ; און דיינע צושטער- 
ערס וועלען דערווייטערט ווערען. 
עס וועלען נאַך זאַגען אין דיינע אויערען דיינע קינדער 
וועלכע דו האָסט געהאַט פערלאָרען: מיר איז JIMS‏ 
דער פּלאַטץ; רוק TD AS PT‏ מיר OS‏ איך זאָל זיך 
קענען בעזעצען. 
און דו וועסט זאַנען אין דיין האַרצען: ווער OST‏ מיר 
די געבאַרען ? IST IST PR‏ מיינע קינדער פער- 
לאַרען געהאַט, בין איינזאַם געבליבען, פערוופָגעלט 
און פערשטויפען, און די ווער OST‏ אויפגעהאָדע- 
ועט ? איך בין PIS IST‏ געבליבען, וואו זיינען דען 
די געוועזען ? | 
אזוי OST‏ געזאַגט גאָט דער האַרר: אַט, וועל TS‏ 
אויפהויבען צו די נאַציאָנען מיין האַנד, PIS‏ פאר די 
פעלקער וועל PS‏ אויפשטעלען מיין סיגנאל, און זיי 

ועלען ברינגען דיינע זיהן אין (זייער) בוזעם, און 
דיינע טעכטער וועלען AMS‏ דער שולטער געטראַגען 
ווערען. 

וון קיניגען וועלען זיין דיינע ערציהערס און זייערע 
פירסטינען -- דיינע אַמען ; מים דעם געזיכט WS‏ 
דער yay‏ וועלען זי זיך בוקען iy‏ דיה ; און דעם 
שטויב פון דיינע פים וועלען זיי לעקען ; און דו וועסט 
וויפען אז איך PI‏ דער אייביגער, DST‏ ניט פער- 
שעמט ווערען די װואָס האָפּען אויף מיר. 
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ישעיה קאַפּ. מט. 


24 


25 


26 


קען פון דעם מעכטיגען דער קריגסדרויב “PAIPYNS‏ 
מען ווערען ? דער פאנג פון דעם זיעגער ענטרונען 
ו 
ען IS‏ האָט גאָט געזאָגט : דער פאַנג PID‏ דעם מעכ- 
pyn 0‏ אויך אוועקגענומען ווערען, DS‏ דער 
רויב פון דעם שטארקען וועט ענטרונען ווערען ; TIS‏ 
מיט די װואָם שטרייטען קעגען PT‏ וועל (אַליין) 
שטרייטען PS‏ דיינע קינדער וועל Ps‏ (אַליין) רעטען. 

און איך וועל דיינע בעדריקערס מאַכען עסען זייער 
אייגען פלייש ; און ווי פון פרישען וויין וועלען זיי 
פון זייער אייגענעם בלוט בערוישט ווערען 0 
יעדער לייב זאָל וויפען TS‏ איך גאָט, בין דיין העלפער 
און דיין אויסלייזער, דער מעכטיגער PD‏ יעקב. 


קאפיטעל נ. 


אַזוי האָט גאָט געזאָגט : INTIS‏ איז DST‏ שייד-צעטעל 
פון אייער מוטער דורך וועלכען איך האָב זי שוועק- 
נעשיקט ? אַדער ווער איז דער פון מיינע מאָהנערם 
OST‏ איך האָב אייך פערקויפט צו איהם ? איהר זייט 
ASD ASI ST‏ אייערע זינד פערקויפט געוװאַרען, און 
פּאַר אייערע פערברעכען איז אייער מוטער אוועק- 
געשיקט געוואַרען. 

וואָרום בין איך געקומען און פ'איז קיינער ניט געוועזען, 
גערופען האָב WY Sone TS‏ ניט געענטפערט? 
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ישעיה קאַםּ. נ. 


ב- 


איז דען מיין האַנד IS‏ שוואך אויסצולייזען? איז 
אין מיר קיין PAS AP‏ ניטאָ צו רעטען? PN‏ טריקען 
דאַך מיט מיין נעשריי אוים דעם ים, איך TID JSD‏ 

די טייכען א וויסטעניי; זייערע פישען ווערען פער- 
שטונקען ווייל ס'איז קיין וואסער ניטאָ, און זיי 
שטאַרבען פון דורשט. 

איך וויקעל איין די הימלען PS‏ פינסטערניס PIS‏ מאך 
אַ זאַק-קלייד זייער צודעק. 

גאָט דער האַרר האָט מיר nee‏ 8 געלערענטע 
צונג, אום צו וויסען ווי צו שטאַרקען דעם מידען מיט 
אַ וואָרט 0 דער צייט; מאָרנען פאר מאַרגען 
וועקט ער, וועקט ער מיר OST‏ אויער אום צו האַרכען 
וי די געלערנטע. 

גאָט דער האַרר האָט מיר געעפענט OST‏ אויער, TS‏ איך 
האַב ניט ווידערשפּעניגט ; איך בין OI‏ אָבגעטרע- 
טען צוריק. 

מיין רוקען האָב איך געגעבען צו די DST)‏ שלאַגען, און 
מיינע באקען צו די OS‏ פּאַטשען; מיין געזיכט 
האָב איך ניט פערבאָרנען PIP‏ בעליידיגונגען און 
שפייעבין. 


אַבער גאָט דער האַרר העלפט מיר, דרום ווער PS‏ ניט 


צו שאַנד; OMT‏ האַב איך מיין געזיכט ווי קיזעל- 
שטיין געמאַכט און האָב געוואוסט אַז איך וועל ניט 
פערשעמט ווערען. 
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ישעיה קאַםּ. נ. 


8 נאַהענט איז PO‏ פערטהיידיגער; ווער וויל זיך 
קריגען מים מיר? לאַמיר זיך שטעלען צוזאַמען; 
ווער איז מיין אנקלאגער? זאָל ער קומען נאַהנט 
צהטיר. 

9 דען גאָט דער האַרר העלפט מי ר ; ווער וועט מיך פער- 
אורטהיילען? זיי וועלען PIS IST‏ ווי א קלייד 

צוקריכען, די מאִיל וועם זיי אויפעסען. 

ayn 0‏ צווישען PS‏ איז דער OST‏ שרעקט זיך פאר 
גאָט און האָרכט צו דער שטים פון PT‏ קנעכט ? 
דער OS‏ װואַנדערט PS‏ פינסטערנים, אַהן א ליכט- 
שיין פאר זיך ? ער זאָל זיך PIMPS‏ אוים דעם 
אייבינען, און זיך שטיצען אויף זיין גאָט. 

1 איהר prs‏ צינדט דאַך אַן א פייער, און פּאָכט פונקען 
פּאַנאַנדער; געהט אין די גלום פון אייער פייער, און 
אין די פונקען וועלכע איהר OST‏ צוברענט; פון 
מיין TNT‏ איז OY‏ אייך געשעהן; אין וועהטאָג 
זאָלט איהר ליעגען. 

קאַפּיטעל נא. 

1 הערט מיר AS‏ איהר OST‏ יאָגט זיך [SI‏ גערעכטיגקייט, 
ODI OST‏ נאָט: קוקט אויף דעם פעלז פון וועלכען 
איהר זיים אויסגעהאַקט געװאָרען, PIS‏ אויף די 
ברונען-גרוב פון וועלכער איהר זייט אויסגעגראָבען 
געוואַרען. 

2 קוקט אויף אברהם אייער פאטער, און אויף שרה'ן 

ie 


ישעיה BND‏ נא. 


כש 


וועלכע OST‏ אייך געבאַרען ; דען ODN‏ איינעם SST‏ 
איך גערופען OMS IST PN‏ געבענשט און איהם 
פערמעהרט. 
דען OSs‏ טרייסטעט ציון; ער טרייפטעט PIS‏ איהרע 
רואינען; ער מאכם איהר וויסטענים אזוי ווי א 
לוסט-גאַרטען, און איהר סטעפע אזוי ווי דער גאַרטען 
ון גאָט ; פרייד און לוסטיגקייט וועלען Pr‏ דאָרטען 
געפינען, לויב און TD DOW‏ געזאַנג. 
האַרכט IS‏ מיר, מיין פּאָלק 5 און גיב מיר דיין אויער, 
נאַציאַן מיינע; דען א לעהרע וועט פון מיר “DNAS‏ 
געהן, און מיין אורטהייל וועל איך DIS‏ אַ ליכט SD‏ 
די פעלקער, ארויסגיסען. 
נאַהנט איז מיין הילף, DNAS ate Dy‏ מיין דערלייזונג, 
און מיינע אַרעמם וועלען ענטשיידען צווישען די 
פעלקער ; אויף מיר וועלען די אינזלען ווארטען און 
אויף מיין אַרעם וועלען UT‏ האָפען. 
הייבט אוים צו די הימלען אייערע אויגען, און קוקמ 
װויף די ערד פון אונטען; דען די הימלען וועלען ווי 
רויך צוגעהן, און די TAY‏ וועט ווי אַ קלייד צוקריכען, 
און איהרע איינוואַהנער וועלען ווי אונגעציפער 
אויפשטאַרבען; אבער מיין FIT‏ וועם אייביג 
בלייבען, און מיין גענאָד וועט נים פאנאַנדערפאלען. 
הערט מיר צו, איהר OSM‏ ווייפם פון גערעכטינקיים, 
OST‏ פאָלק וואָפ מיין לעהרע איז אין זייערע הערצער: 
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ישעיה קאַפּ. נא.‎ 
RE Eee Be PDR so 


נים שרעקען זאָלט איהר OPT ASS Pr‏ טאדעל ND‏ 
מענשען, פאר זייער זידלעריי זאָלט איהר OS‏ 
ציטערען. 


8 דען אַזוי ווי אַ קלייד וועט MT‏ די מאִיל אויפע 
אזוי ווי וואָלל וועט זיי דער װאַרעם צופרעסען : 
אבער מיין גענאָד ועט אייביג בלייבען, און 
הילף אויף דור-דורות. 


ל 
₪ 


9 ערוואך, ערוואַך, בעקלייד זיך מים מאַכט, דו אָרעם 
פון Osa‏ ; ערוואך ווי אין די טעג פון פארצייטען, 
ווי אין אוראַלטע דורות. צי ביזטו ניט דער װואָס 
pst‏ מצרים צוהאַקט ? דער OST OST‏ דעם “SIP‏ 
קאָדיל דורכגעלעכערט ? 

0 ביזטו ניט דער וואָפ les DST‏ דעם ים, 
די װואַספערען פון דעם גרויסען אַבגרונד? דער DRI‏ 
האָט פון די טיעפענים פון מעער געמאַכט א וועג 
ASD‏ די אויפגעלעזטע איבערצוגעהן ? 

1 און די דערלייזטע פון גאָט וועלען זיך אומקעהרען, 
און וועלען קומען PS‏ ציון מיט געזאנג ; און אייביגע 
פרייד וועט זיין אויף זייער קאָפ ; לוסטיגקיים און 
פרייד וועלען YT‏ בעגעגענען ; און אַנטלויפען וועלען 
קומער און זיפצענים. 

2 איך, איך PD‏ דער OS‏ טרייסטעט אייך ; וואָם פאַר 
אזוינע ביזטו, ONT‏ דו שרעקסט Pr‏ פאר אַ מ 
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ישעיה BRD‏ נא. 


13 


14 


15 


17 


וועלכער איז שטערבליך = פאַר א מענשענקינד DSN‏ 
ווערט ווי גראָז (פערוועלקט). 
און דו פערגעסט גאָט, דיין בעשעפער, דעם “DNS‏ 
שפרייטער פון די הימלען און דעם גרינדער פון דער 
ערד? ps‏ דו שרעקסט זיך שטענדיג, דעם גאַנצען 
AND‏ פאר דעם גרימצאָרן פון דעם בעדריקער ווען 
ער ציעלט זיך צו צושטערען; ST‏ וואו איז (אַהינגעקו- 
מען) דער גרימצאָרן פון דעם בעדריקער ? 
שנעל וועט דער געבונדענער לויז געמאַכט ווערען ; 
און ער וועט ניט שטארבען PS‏ דער געפענקעניס- 
גרוב, און זיין ברויט וועט ניט געמינדערט ווערען. 
דען איך בין גאָט דיין האַרר, דער OS‏ צוטרייפעלט 
דער ים און עס ברומען זיינע וועלען ; דער גאָט פון 
ארמייען איז זיין נאַמען. 
און איך IST‏ מיינע ווערטער אַריינגעטהאַן PS‏ דיין 
מויל, און מיט דעם שאטען פון מיין האַנד האָב איך 
דיך בעדעקט, אום צו בעפעסטיגען די הימלען און 
בעגרינדען די ערד, PIN‏ זאָגען צו ציון: מיין POND‏ 
ביזטו. 
מונטער זיך אויף, מונטער זיך אוים, שטעה אויף, 
ירושלים, דו וועלכע האַסט געטרונקען TD‏ גאָט'ם 
האַנד דעם בעכער פון זיין צאָרן; דעם שוימענדען 
גיפטדבעכער האָסטו אויסגעטרונקען TIN‏ אוים- 
געזויגען. 
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ישעיה ESD‏ נא. 


8 זי האָט קיין פיהרער ניט צווישען אַלע קינדער DST‏ 
זי האָט געבאַרען; און פ'איז ניטאַ וער DY‏ זאָל זיי 
ביי דער האַנד האַלטען, צווישען אַלע קינדער OST‏ זי 
האָט אויפגעהאָדעוועט. 


9 צווייפאַכיג זיינען די (אומגליקען) OST)‏ האַבען TT‏ 
געטראַפען -- (און) ווער בעדויערט דיך? -- פער- 
וויפטונג און צושטערונג, און הונגער און שווערד -- 
ווי זאָל איך דיך טרייפטען ? 

0 דיינע קינדער זיינען PS‏ אונמאַכט געפאלען, זיי 
ליעגען ביי דעם איינגאַנג פון אַלע גאַסען, אַזױ ווי 
אן PR OPS‏ נעץ (געפאנגען); זיי זיינען פול מיט 
דעם וואוטה פון דעם אייביגען, מיט דעם “TASS‏ 
געשריי פון גאָט. 

1 דרום הער IT DST ASI‏ אונגליקליכע, TT‏ בערוישטע, 
אבער ניט פון וויין. 

2 אזוי האָט געזאָנט דיין האַרר, דער אייביגער, דער גאָט 
דיינער וואָפ נעהמט זיך IS‏ פאר זיין פאָלק: אָט, 
נעהם איך פון PT‏ האַנד דעם גיפט-בעכער, דעם 
שוימענדען צאַרןךבעכער מיינעם; IT‏ זאָלסט שוין 
איהם מעהר ניט טרינקען. 

8 און PR‏ וועל איהם געבען PS‏ די האַנד פון דיינע 
בעדריקער וועלכע האַבען געזאָנט צו דיין זעעל : בייג 
זיך Ps‏ און מיר וועלען אַריבערגעהן (איבער דיר); - 
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און דו האָסט דיין רוקען ווי די ערד געמאַכט, ווי א 
SD DSI‏ אריבערגעהער. 


קאַפיטעל נב. 


1 ערוואך, ערוואך, בעקלייד Pr‏ מיט PT‏ שטארקייט, 
ציון; טהו אַן דיינע פּראַכטזקליידער, ירושלים, דו 
הייליגע שטאדט; דען מעהר py‏ שוין צו דיר 
ניט קומען, קיין אונבעשניטענער און קיין אונ- 
ריינער. 

2 מרייפעלט זיך Is‏ פון דעם שטויב; ערוואך PS‏ זעץ 
זיך אוים, ירושלים; מאך לויז די פּענטעם פון TOT‏ 
האלז, דו געפאַנגענע, טאַכטער פון ציון. 

3 דען OST US‏ גאָט געזאַגט: אומזיסט DM‏ איהר 
פערקויפט געוואַרען, TAS PIS‏ געלד “DUS VPS DYN‏ 
געלייזט ווערען. 

4 דען אזוי האָט געזאָנט נאָט, דער האַרר: PS‏ מצרים 
האָט מיין פאַלק Tue te‏ צוערשט, אום צו 

ואָהנען דאָרט, ISD TWN DN ONT IST PIS‏ גאַר- 
נישט בעדריקט. 

5 און אַצינד וואָפ IST‏ איך ST‏ זאָגט גאָט, TS‏ מיין DISD‏ 
איז אוועקגענומען געװואָרען אומזיסט ? זיינע הער- 
שער בעריהמען זיך PS‏ שטענדיג, א גאַנצען ASD‏ 
ווערט מיין נאָמען געלעסטערט. 

6 דרום זאָל מיין פאָלק וויסען מיין נאַמען; דרום, PS‏ 
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ישעיה BSD‏ נב. 


יענעם טאָג (וויפען) אַז איך בין PS Dy‏ בין עפ דער 
DST‏ רעד. 

ווי שען זיינען אוים די בערג די DD‏ פון דעם אָנזאָגער, 
דעם בעקאנט-מאַכער פון פריעדען? דעם אַנזאָגער 
פון נוטם, דעם בעקאנט-מאכער פון הילף, דעם DSTI‏ 
זאָגט צו ציון: Dp‏ קינינט דיין גאָט. 

א שטים פון דיינע פּיקעטען! -- זיי הויבען אויף זייער 
שטים, צוזאמען PIS?‏ זיי DMS‏ 8 פריידגעשריי ; 
דען אויג צו אויג זעהען זיי ווי גאָם קעהרט PT‏ אום 
Fs‏ ציון. 

ברעכט PS OMS‏ געזאנג, לאָזט אַרוים א פרייד-נעשריי 
צוזאַמען, איהר רואינען TD‏ א דען גאָט 
האָט געטרייסט זיין פאַלק און אויפגעלייזט ירושלים. 

אַבגעדעקט האָט דער אויביגער זיין הייליגען YAS‏ 
פאר די אויגען פון אלע נאַציאַנען; און זעהן וועלען 

אלע עקען פון דער ערד די ה א ne‏ אונזער גאָט. 

קעהרט זיך אָב, קעהרט זיך אָב, געהט “ANT PID DAS‏ 
זען, ריהרט ניט PS‏ קיין aie 0 ADS‏ געהג 

“SPST פון איהר מיטען, רייניגט זיך, איהר‎ DS 
טרעגערס פון גאָט.‎ 

יא, ניט PS‏ אַיילענים וועט איהר ארוים, נים מיט 
נגעלאַף ועט איהר נעהן; YT‏ אייך פאָראוים נעהג 
דער אייבינער, ps‏ דער לעצטער (פון דער 
ארמיי) אייערער, איז דער גאָט TD‏ ישראל. 


— 171 — 


ישעיה קאַפּ. נב. 

ryt 3‏ בעגליקען וועט PO‏ קנעכט; דערהויבען DS‏ 
דערהויכט וועט ער ווערען = און זעהר הויך וועט 
ער זיין. 

4 ווי עס האַבען געשטוינט אויף דיך, פיעל (מענשען) -- 
אזוי וויים איז זיין אויפזעהן געוועזען העסליכער TID‏ 
אלע מענשען און זיין געשטאַלט פון אלע מענשענ- 
קונ 

5 אזוי ועט ער מאכען אויפשפרינגען PD‏ ערשטוינונג 
פיעל נאַציאַנען; קיניגען וועלען ASD‏ איהם זייער 
מויל צושליסען; דען OST‏ זיי איז (קיינמאָל) ניט 
דערצעהלט געוושָרען האַבען YT‏ געזעהן, DST PIN‏ 
זיי האָבען (קיינמאָל) ניט געהערט, האָבען זיי 38“ 
געקוקט. 


קאַפּיטעל נג. 


1 ווער HINT‏ געגלויבט אונזער נאכריכט ?| און דער 
אָרעם פון גאָט, אויף וועמען האָט ער זיך אַנטפלעקט? 

2 און ער איז אַרויפגעשטיגען אזוי ווי אַ בוימעלע פאַר 
איהם, און ווי א װאָרצעל PIP‏ אַ טרוקענעם לאַנד; 
ער OST‏ ניט PP‏ געשטאלם TS‏ קיין שענקייט 
געהאַט אום מיר זאָלען OS‏ אַנזעהן; קיין אויס- 
זעהן, אום מיר זאָלען איהם ליעב קריגען. 

3 א פעראַכטעטער (איז ער געוועזען), אויפגעמיידט TD‏ 
מענשען, אַ ISD‏ פון וועהטאַגען, בעזוכט TID‏ קראנק- 
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הייפען ; און אזוי ווי איינער OS‏ פערבאָרגט זיין 
(קרעצינ) געזיכט פון אונז פלעגט ער פעראַכטעט 
ווערען, Ps‏ מיר האַבען ASD OS‏ גאָרנישט 
גערעכענט. 
אבער בלויז אונזער קראַנקהייט איז ער אויסגעשטאַנען, 
ון אונזער וועהטאָג OST‏ ער געליטען; TD DTS‏ 
האָבען איהם גע IND pe‏ א געפלאגטען, אַ 
נגעשלאַנענעם i‏ גאָט און געפייניגטען. 
דאָך איז ער פערוואונדעט געווען (בלויז) דורך אונזערע 
פערברעכען, צוקלאַפּט בלויז דורך אונזערע זינד ; 
די שטראף ISD‏ אונזער פריעדען איז געווען PMS‏ 
איהם; און דורך PT‏ בייל זיינען WO‏ געהיילט 
געוואַרען. 
מיר האָבען אַלע ווי ASW‏ געבלאַנדזשעט, איטליכער 
האָט זיך צו זיין וועג געקעהרט, און גאָט DST‏ 
נעלאָזט TPIS‏ אויף איהם די זינד פון אונז אַלעמען. 
ער איז געפייניגט געװאַרען, אבער ער OST‏ זיך אונ- 
טערוואָרפען, און ער האָט זיין מו נים געעפענט; 
אזוי ווי א לאַמם OST‏ ווערט צו שלאַכטונג גע- 
פיהרט, אזוי ווי א שעפס ea‏ איז שטום ASD‏ 
איהרע שערערם, ניט געעפענט האָט ער זיין מויל. 
דורך בעדריקונג און שטראַף איז ער אוועקגענומען 
געװאַרען; און די (מענשען פון) זיין ציים -- ווער 
פון זיי האָט איבערנגעטראַכט, TS‏ ער איז פערשנימען 
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געוואָרען פון דעם TS?‏ פון לעבען, צוליעב דעם 
פערברעך פון מיין פאלק (און) זיי האָט Dy‏ געזאַלט 
טרעפען ? 


און מען האָט צווישען די שלעכטס-טהוער PR‏ קבר 


בעשטימט, צווישען די (זינדיגע) רייכע זיין ערד- 
הויפען ; כאָטש ער האָט קיין אונרעכט ניט געטהאן 
און קיין בעטרוג איז אין זיין מויל ניט געוועזען. 


אבער גאָט האָט איהם le‏ ט דורך קראנקהייט 
צודריקען; (און) דאן ווען זיין זעעל האָט א זינד- 
אַפפער געכראַכט, זאָל ער יע צו זעהן זאַמען, 
לעבען פיעל PS yo‏ דער בעגעהר PD‏ גאָט זאָל 
געלינגען אין זיין האַנד. 


1 פאר דעם קומער פון זיין זעעל וועט ער זיך (איצט) 


DST‏ אָנזעהן (גוטס). דורך זיין פערשטאַנד, וועט מיין 
קנעכט דער גערעכטער, ברינגען פיעל צו גערעכ- 
טיגקייט, PS‏ זייערע זינד וועט ער אויפשטעהן ; 


2 דרום וועל Ps‏ איהם איינטהיילען (א טהייל) מים די 


גרויסע, און מיט די מעכטיגע זאָל ער טהיילען דעם 
רויב; ווייל ער BSA‏ נאקעט-געשטעלט זיין לעבען 
צום טויט, און איז צווישען די פערברעכער געצעהלט 
עװואַרען, ווען ער BST‏ די TT‏ פון פיעל אליין 
געטראַגען PS‏ פאַר פערברעכערס פלעגט ער זיך 
איינשטעלען. 
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ישעיה קאַםּ. נד. 
קאפיטעל נד. 


1 זינג דו קינדערלאָזע וועלכע האָט ניט געבאַָרען ; 
ברעך אוים PS‏ געזאנג, און לאָז DIS‏ א פרייד- 
געשריי, IT‏ וועלכע האָסט קיין וועהען ניט געהאט ; 
דען מעהר וועלען זיין די קינדער פון דער איינזאַמער 
ווי די קינדער פון דער פערהייראַטער, DIST‏ גאָט. 

2 פערברייטער דעם פּלאַץ פון דיין געצעלט, TINT‏ זיי 
פאַנאַדערציהען די ל PB‏ דיינע וושַהנונגען 
= האלט wos‏ איין ; מאך לענגער דיינע שטריק, און 
דיינע פלעקלעך בעפעסמיג. 

3 דען רעכטס און לינקם וועסטו PT‏ פאַנאַנדערשפּרייטען, 
און PT‏ זאמען ועט די פעלקער פערטרייבען; און 
שטעדט פערוויסטע וועלען זיי בעזעצען. 

4 נים שרעקען זאַלסטו זיך, דען דו וועספט נים צו שאַנד 
ווערען ; ניט שעמען זאָלסטו זיך דען דו וועסט ניט 
(דארפען) רויט ווערען ;| דען די שאנד פון דיין 
יוגענד וועסטו פערגעסען, און דעם פאַרוואורף TID‏ 
דיין maa:‏ וועסטו ניט מעהר ee‏ 

5 דען דיין מאן איז דיין בעשעפער, דער נאָט פון אַרמייען 
איז זיין ה וא חן ו איז דער היילי- 
ער פון ישראל, דער האַרר PIP‏ דער גאַנצער ערד 
רופט ער זיך. 

YT 6‏ אזוי ווי ₪ פרוי, פערלאָזען PIS‏ בעטריבט DS‏ 
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געמיטה OST‏ דיך גאָט צוריקגערופען, TS‏ אזוי ווי 
א פערשטויסענע יוגענד-פרוי, זאָגט דיין האַרר. 

7 אויף א קליינע וויילע ASM‏ איך דיך פערלאָזען, אַבער 
מיט גרוים באַרמהערציגקייט וועל איך דיך ווידער צנ 
זיך נעהמען. 

PS 8‏ דעם אויסגום PD‏ צאָרן PS IST‏ א וויילע פערבאָר- 
גען מיין געזיכט פון דיר, OO WAS‏ אייביגער גנאָד 
וועל איך Pr‏ דערבאַרעמען איבער דיר, DIST‏ דיין 
אויסלייזער, גאַט. 

9 דען אזוי ווי די וואַסערען פון נח איז DST‏ מיר: אזוי 
ווי Ist Ps‏ געשװואַרען אַז די וואפערען פון נח 
זאָלען ws‏ מעהר אַריבערגעהן איבער דער ערד, SUS‏ 
האַב איך געשוואַרען נים צו צאַָרענען אויף דיר TIN‏ 
זיך נים צו בייזערען אויף דיר. 

0 דען די בערג וועלען אַבגעטהאַן ווערען און די הויכע 
פלעטצער וועלען צושטערט ווערען, TPIS‏ מיין גנאָד 
וועט פון דיר ניט אָבגעטהאַן ווערען, PS‏ מיין בונד 
פון פרידען וועט ניט צושטערט ווערען, WAST‏ דיין 
דערבאַרעמער, גאָט. 

:11 א אונגליקליכע, פון שטורעם געטריבענע, ניט 
געטרייסטעטע, אָט,וועלאיך אין שענע קאָלירען דיינע 
שטיינער פלאַסטערען, PS‏ לעגען PT‏ פונדאַמענט 
מיט סאפירען. 

TS 2‏ פון רובינען וועל PS‏ מאַכען דיינע פעסמונג- 
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הס ii‏ )1/1 ובר pac tS‏ 
שפיצען, PS‏ פון פינקעל-שטיינער דיינע טהויערען, 
און דיין גאַנצען גרענעץ -- עדעלשטיינער. 

3 און pos‏ דיינע קינדער וועלען זיין שילער פון OST‏ 
און גרויס וועט זיין דער hails‏ - דיינע קינדער. 

4 דורך גערעכטינקייט וועסטו אויפגעריכט ווערען : 
האַלט זיך צוריק פון (ee‏ דען דו דאַרפסט זיך 
ניט שרעקען; און פון ציטערניס = דען עפ וועט ניט 

ye‏ נאַהנט צו דיר. 

5 דען זיי פערזאמלען זיך TAS‏ מיר; ווער Dy‏ פערזא- 
מעלט pr‏ קעגען דיר, וועט פאַלען אונטער דיר. 

px yt 6‏ האָב בעשאפען דעם שמיד, AMS BOSD DST‏ 
alae‏ ה ון ברינגט אַרוים אַ געצייג פאַר 
זיין אַרבייט ; ISA 24 TIS‏ (אויך) Rast‏ דעם 
צושטערער צו פערניכטען. 

7 כיין געצייג OST‏ ועט קעגען דיר געשמידט ווערען 
ועט ניט געלינגען; PS‏ יעדע צונג DS‏ וועט זיך 
אויפהויבען קעגען דיר PS‏ געריכט וועסטו DOS‏ 
שולדיג בעווייזען ; DST‏ איז דער ב פון די קנעכט 

ון גאָט און זייער גערעכטע בעלויהנונג פון מיר, 
זאָגט גאָט. 


קאַפּיטעל נה. 


1 יעדער OST‏ איז דורשטיג, קומט צום וואפער, TIS PS‏ 
דער DSA DST‏ קיין געלט ניט ; קומט, שפייזט PT‏ 


SS 


ישעיה קאפּ. נה. 


און עסט ; יא, קומט, שפייזם זיך אַהן געלט און אָהן 
בעצאַהלונג, מים וויין און מילך. 

2 ווארום צאַהלט איהר געלט OSI OST ASD‏ איז קיין 
ברויט ניט, און אייער פּראַצע פאר DST] OST‏ זע- 
טינט ניט; הערט מיר צו, PIS‏ עסט ONT OST‏ איז 
גוט, און לאָבען מיט פעטקייט זאָל זיך אייער זעעל. 

3 נייגם צו אייער אויער, TS‏ קומט IS‏ מיר; הערט, TIS‏ 
אייער זעעל וועט אַפּלעבען; און איך וועל מיט אייך 
שליסען TS‏ אייביגען בונד, PIS)‏ ערפילען) די טרייע 
פערשפרעכונגען פון גנאָד (געמאַכט) צו דוד'ן. 

ws 4‏ האַב איך דיך ASS‏ דעם געזעצגעבער פון די פעל- 
קער געמאַכט, פאר א פירסט און 8 בעפעהלער פון 
נאַציאָנען. 

WS 5‏ א נאַציאַן (ANI) WOM IT OST‏ ניט וועסטו צורו- 
פען ; און א OST) PIS]‏ האָט דיך ניט געקענט וועט 
לויפען צו דיר; צוליעב גאָט דיין האַרר, צוליעב 
דעם הייליגען פון ישראל וועלכער OS‏ דיך בעשענט. 

6 זוכט גאָט ווען ער איז IS‏ געפינען ; רופט איהם ווען ער 
איז נאָהנט. 

7 זאָל דער שלעכטער פערלאַזען API PT‏ און דער מאן 
פון אונרעכט זיינע געדאַנקען ; און זאָל ער זיך “DIN‏ 
קעהרען IS‏ דעם אייביגען PIS‏ ער וועט PT‏ דערבא- 
רעמען AMS‏ איהם, PS‏ צו אונזער גאָט, דען ער 
וועט פיעל פערצייהען. 
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8 דען ניט מיינע נעדאַנקען זיינען PAYS‏ געדאַנקען, 
נים אייערע ווענען זיינען מיינע וועגען, איז ste‏ 
שפרוך ne‏ גאָט. 

9 אַזוי הויך ווי די הימלען זיינען איבער דער ערד, אזוי 
הויך זיינען מיינע וועגען איבער אייערע, און מיינע 
געדאַנקען איבער אייערע געדאנקען. 

0 דען אזוי ווי oy‏ נידערט דער רעגען און דער שניי 
אַרונטער פון די הימלען און קעהרט Pr‏ דאָרט ניט 
מעהר צוריק, נאָר ער זעטיגט די ערד PIS‏ בעפרוכ- 
פערט זי PIS‏ מאַכט זי שפּראַָצונגען אַרויסברינגען, 
און שאפט זאָמען פאר דעם זייהער PIN‏ ברויט “ASD‏ 
/ עפער -= 

1 אזוי ועט זיין מיין וואָרט OST‏ וועט DAS‏ פון מיין 

oy ee‏ וועט זיך ב צו WH‏ ניט אומקעהרען, 
נאָר עפ וועט טהאָן ISM PS OS‏ בעגעהרט און 
עס וועט אויספיהרען OST‏ צו PS OST‏ האָב DY‏ 
געשיקט. 

2 דען ow‏ פרייד וועט WPS‏ אַרויסנעהן, DS DS‏ פרי- 
דען וועט ATS‏ געבראַכט ווערען; די בערג PIS‏ די 
הויכע פּלעטצער וועלען אויפברעכען פאר אייך DS‏ 
פרייד-געזאנג, און prs‏ בוימער PIP‏ פעלד וועלען 
קלאפען מיט די הענד. 

13 שטאט דעם PAST‏ וועט ארויפוואַקפען א ציפרעסם 
און שטאט דעם ווילדען געוויקם וועט אַרויסוואַקסען 

— 179 — 


ישעיה «BSP‏ נו. 


א מירטענבוים ; PIN‏ עס וועט זיין א רוהם פאר גאָט, 
אַ'ן אייביגער צייכען וועלכער וועט ניט פעטיליגם 
ווערען. 

קאפיטעל נו. 


1 אַזוי האָט געזאָגט נאָט: היט אַפּ OST‏ רעכט און טהוט 
גערעכטיגקייט, דען נאָהנט איז מיין הילף צו קומען, 
און מיין גנאָד ענטפּלעקט IS‏ ווערען. 

2 װאָוהל on‏ מאן DST‏ טהוט דאָס, און דעם מענשענ- 
קינד װאָס הלט זיך אַן דעם; דעם OS‏ היט דעם 
שבת איהם ניט צו פערשוועכען, און האַלט איין זיין 
האַנד פון טהאַן עפעס שלעכטם. 

3 און Dy‏ זאָל ניט זאָגען דער זוהן PD‏ דעם פרעמדען 
וועלכער האָט זיך בעהעפט IS‏ גאָט, זאַגענדיג: 
אָפּגעזונדערט האָט מיך גאָט פון זיין PAS!‏ ; און DY‏ 
זאָל ניט [past‏ דער rea‏ (פריס) : Ps‏ בין 

דאָך (בלויז) א פערדאַרטער ב 

4 דען אזוי האָט געזאָגט גאַט, וועגען די 7 
וואַפ וועלען אָפּהיטען מיינע שבתים, PR‏ וועלען 
או rs‏ דאָס װאָס איך בעגעהר, און וו pan‏ זיך 
האַלטען TS‏ מיין בונד: 

5 איך ווע . . געבען אין מיין הויז און אין מיינע מויערען 
א פּלאַטץ און אַ נאַמען בעסער פון זיהן און טעכטער; 
TS‏ אייביגען נאַמען וועל PR‏ איהם געבען וועלכער 
וועט ניט פערטיליגט ווערען. 

= 10 = 


יובכ 


ישעיה קאַפּ. נו. 


6 


if 


8 


10 


11 


און די זיהן פון דעם פרעמדען וועלכע בעהעפטען זיך 
צו גאָט און איהם צו דיענען, און צו ליעבען דעם 
נאַמען פון גאַָט, PT IS‏ קנעכט ASD‏ איהם, יעדער 
ONT‏ היט BS‏ דעם שבת איהם ניט צו פערשוועכען, 
און די oss‏ האלטען זיך אַן מיין THD‏ -- 

זיי וועל איך ברינגען צו מיין הייליגען בארג, און PS‏ 
Spr‏ זיי דערפרעהען PS‏ מיין הויז פון געבעט ; 
זייערע בראנדדאַָפפער PN‏ זייערע שלאַכטזאָפּפּער 
וועלען אָנגענומען זיין אויף מיין אַלטאַר; דען מיין 
הויז OST yp‏ הויז פון געבעט פאר אלע פעלקער, 
אַנגערופען ווערען. 

דער שפרוך פון נאָט דעם הארר, דעם OS‏ זאַמעלט 
אוים די פערשטויפענע פון ישראל: PR‏ וועל TSI‏ 
(אַנדערע) אויפזאַמלען אויסער זיינע צונויפנעזאַ- 
מעלטע. 

איהר אלע טהירען פון פעלד, קומט אַהער עסען; 
(קומט) pos‏ טהירען פון וואַלד. 

זיינע וועכטער זיינען בלינד אַלע, זיי ווייסען גאָרניט; 
שטומע הינד זיינען זיי POS‏ זיי קענען ניט בילען ; 
מרוימערם, פעפערס וועלכע האָבען ליעב צו 
שלאָפּען. 

אַבער די הינד זיינען פון ₪ גיעריגער נאַטור, זיי: 
ווייסען wes‏ פון קיין זעטט; און די דאָזיגע זיינען 
פּאַסטוכער וועלכע ווייפען TN‏ פערשטעהען נים; 
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זיי pos‏ קעהרען זיך צו זייער (אייגענעם) וועג, יעדער 
צו זיין (איינענעם) געווינס, אין זיין (בעזונדער) 
ווינקעל: 
ee 12‏ איך וועל נעהמען וויין, און לאָמיר זויפען 
טאַרקע געטראַנק, און אזוי ווי דער OST‏ זיין 
Fe‏ מאָרגענדיגער טאָג (און) און נאָך פיעל גרוים- 
ארטיגער DS‏ רייכער." 


קאַפּיטעל נז. 


1 דער גערעכטער געהט אונטער, און קיין מענש נעהמט 
זיך ws‏ צום הערצען ; די פרומע לייט פערגעהען, און 
קיינער פערשטעהט ניט אַז צוליעב דער שלעכטיג- 
קייט, פערנעהט דער גערעכטער. 

2 געהן זאָל ער PS‏ פרידען! רוהען זאַלען זיי אויף זייער 
געלעגער, יעדער OS‏ געהט PS‏ זיין עהרליכקייט. 

8 און AMS‏ קומט נאַהנט אַהער, איהר זיהן פון דער 
צויבערין, זאַָמען פון אַ'ן עהע-ברעכער PIS‏ אַ'ן “DUS‏ 
געלאַסענער פרוי. 

4 איבער וועמען BOSD‏ איהר זיך לוסטיג? אַקענען ווע- 
מען שפּאַרט איהר אויף OST‏ מויל, און שטעקט 
ארוים די צונג? זוים איהר דען נים, קינדער פון 
פערברעכען, דער זאַמען פון ליגען ? 

5 וועלכע זיינען צוהיצט פאר די געצען, אונטער יעדען 
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גרינעם בוים ; וועלכע שלאַכטען די קינדער אין די 
טהאָלען אונטער די שפאלטען פון די פעלזען. 

6 אויף די נלאַטע שטיינער פון דעם PSI‏ איז דיין 
טהייל; ee STDS‏ דיין שיקזאַל; אויך צו זיי האָסטו 
אויסנעגאָסען א טראנק-אַפפער, און געבראַכט א 
שפּייזדאַפּפּער. זאָל ISI PS‏ די זאַכען PT‏ בע- 
רוהיגען ? 

Has 7‏ א הויכען און אַ'ן אויפגעהויבענעם בארג האָסטו 
דיין געלעגער געמאכט ; דאָרט PIS‏ ביזטו “PADS‏ 
גאַננען צו ברינגען שלאַכט-אָפּפער. 

ns 8‏ הינטער דער VAY‏ און דעם ביישטידעל האָסטו 
איבערגעלאַזען דיין עראינערונג FS)‏ מיר); WT‏ 
אוועקגעוואַנדערט האַסטו פון מיר PS‏ ביזט אַרויפ- 
געשטינען ; אויסגעברייט האָסטו דיין געלעגער, DS‏ 
OSA‏ 0 א בונד נעשלאַסען צווישען זיי ; DONT‏ 
ליעב געקראַנען זייער געלעגער, האָסט PT‏ א (פא- 
סענדען) ee‏ אויסגעקליבען. 

9 און דו האָסט זיך געוויזען ASD‏ דעם קיניג מיט אויל 
(בעשמירט) און DONT IT‏ פערמעהרט דיינע "pow‏ 
קעדיגע זאַלבען, IT TS‏ האָפט געשיקט דיינע 
געזאַנדטע ביז דער וויים, און ביזט ביז אין די 
אונטערדוועלט אַראָפּגענידערט. : 

pt pa 0‏ פיעל אַרומװואַנדערען ביזטו פערמאַטערט 
געוואַרען, (און דאַך) האָסטו נים געזאָגט: עס איז 
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1 


12 


14 


15 


אומזיפט ; האַסט (נאַך) די שטארקייט פון דיין TINT‏ 
געפונען, דרום ביזטו ניט אָפּגעשוואַכט געוואַָרען. 
און ASD‏ וועמען האָסטו זיך געפירכטעט PIN‏ געשראָ- 
קען װאָם דו ביזט פאַלש געוואָרען, PS‏ מיך האָסטו 
נים דערמאָנט און ניט גענומען האָסטו זיך DiS‏ 
האַרצען? איז Dy‏ ניט, ווייל PR‏ שווייג פון אייביג 
אָן דרום שרעקסטו זיך ניט פאר מיר? 
איך וועל PT‏ אורטהייל אַרויסזאָנען -- און דיינע 
אויפטהוען וועלען דיר ניט העלפען. 
ווען דו שרייסט, זאָלען דיך דיינע באַנדעם רעטען ; 
אָבער זיי אַלעמען וועט דער TW‏ אוועקטראָגען 
א הויך וועט זיי אוועקנעהמען ; IST‏ דער DST‏ בע- 
שיצט זיך מים מיר, וועט בעזיצען OST‏ לאנד, TIS‏ 
אייננעהמען מיין היילינען באַרג. 
און ער וועט זאָגען : טרעט אוים, טרעט אוים, רייניגפ 
|S‏ דעם וועג ; הויבט אויף יעדע שטרויכלונג פון דעם 
וועג 0 מיין פאָלק. 
דען OST US‏ געזאָגט דער הויכער PIS‏ ערהאַבענער, 
Ost sue‏ טהראָנט אייביג, OS‏ היילינער איז זיין 
נאָטען: PR‏ הויכקיים PS‏ אין הייליגקיים וושָוהן 
איך, אָבער אויך ביי דעם נידערגעשלאַנענעם DS‏ 
דעם אַרונטערגעפאַלענעם PS‏ גייסט, DIS‏ צו בעלע- 
בען דעם גייסט פון די אַרונטערגעפאַלענע, און צו 
בעלעבען DST‏ א פון די נידערגעשלאַגענע. 
— 184 =- 


רואו 6 
שעיה קאפ. נז. 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


דען נים אייביג פיהר איך שטרייט, און ניט שטענדיג 
צאַרען איך ; דען דער DOI‏ בעקליידט זיך 0 אַ 
קערפער) דורך מיר, און איך IST‏ די זעעלע בעשאַפ 

פּאַר די זינד פון זיין גיעריגקיים meee PS IST‏ 
און האָב OS‏ געשלאַגען, פערבאַרגענדיג (מיין "ya‏ 
זיכט), ns‏ האָב געצאָרענט, ווייל ער איז געגאַנגען 
אויסגעלאַסענערהייד PS‏ דעם וועג DST‏ זיין הערץ 
געלוסט. 

זיינע וועגען האָב PS‏ געזעהן, און PS‏ וועל איהם 
היילען ; און איך וועל איהם פיהרען, און וועל 
שענקען טרייסטונגען איהם און זיינע טרויערערס 

(איך) בעשאף א ליפען-פרוכט (א װאָרט): IB,‏ פרידען ! 
פרידען צו דעם ווייטען PSX‏ דעם נאָהנטען", DIST‏ 
נאָט ; ,און איך וועל איהם היילען". - 

און די פערברעכער זיינען ווי א צורודערטער ים, 
וועלכער קען ניט hs.‏ און זיינע וואפערען 
וואַרפען אַרוים קויט און לעה 

Dy‏ איז ניטאָ Me.‏ פרידען, זאָגט מיין גאָט, ASD‏ די 

פערברעכערס 


קאַפיטעל נח. 


1 רוף אוים מים פולער קעהל, האַלט ניט a‏ ווי אַ 


טראָמפּייט הויב אויף דיין שטים, PS‏ ערקלער מיין 
ו 


Ne) 


כש 


ישעיה BNP‏ נח. 


פאָלק, זיין פערברעכען, PS‏ דעם הויז פון יעקב זיין 
ות 

- זיי זוכען מיך Ss‏ טאָג פאר טאַנ, און ווילען מיינע 
וועגען וויסען ; אזוי ווי אַ נאַציאָױװאָס האָט געטהאַן 
ו און DST‏ געבאָט פון איהר גאָט ניט 
פערלאַזען, פרעגען זיי ביי מיר די געזעצען פון “Ya‏ 
רעכטיגקייט, און די פריינדשאפט TD‏ גאָט בעגעה- 
רען זיי. 

,ווארום ere‏ מיר און דו זעהסט ניט? ווארום 
פייניגען מיר אונזער זעעל און דו בעמערקסט ניט ?" 

= אין דעם טאַג פ = אייער פאַסטען האָט איהר TST‏ 

Sn‏ ,און PIS‏ אייערע פערוועלעניפען צווינגט 
איהר ערפילט צו ווערען. 

TIN קריג און פאַר האַמפּעריי פאַסט איהר בלויז,‎ ASD 
; שלאָגען מיט דעם פערברעכערישען פויסט‎ is אום‎ 
אייער‎ DIN ASD דעם דאָזיגען‎ PSs ניט‎ POND איהר‎ 
שטים זאָל אין דער הויך געהערט ווערען.‎ 

איז OST‏ דער פאַסטדטאַג וועלכען PS‏ בעגעהר? א 
טאָנ ווען דער מענש פייניגט pT‏ זעעל ? איינבויגען 
זיין BSP‏ ווי S‏ װאַסערשטעקעל, TS‏ אויף “PST‏ 
קליידער און WS‏ זיך אויסבעטען, DST‏ רופסטו S$‏ 
פּאַסט-טאָג, און א טאָג פון ננאָד ביי גאָט? 

איז דען נים DS TOS‏ דער פאַסטדטאַג וועלכען PS‏ בע- 
געהר: לויז צו מאַכען די פּענטעס פון פערברעכען, 
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so ine ilo iio onsale SRR 
אַרױיסלאַזען‎ TIN אָפּצובינדען די קנופען פון דעם יאַך,‎ 
IY? איהר זאַלט‎ PS MID די אונטערדריקטע‎ 
? ימָך צוברעכען‎ 

7 מיינט עס ניט, דעם נויטהבעדירפטיגען פון דיין ברויט 
איינצוטהיילען ? אַז די פערביטערטע אַרעמע לייט 
זאַלסטו אין דיין הויז Pee ae‏ אז דו ou‏ 
זעהן א נאַקעטען זאָלסטו OS‏ בעדעקען, PS‏ פון 
דיין אייגען pe‏ זאָלסטו זיך ניט פערה ee‏ 

IST 8‏ ערשט וועט ווי דער מאַרגען דיין ליכט ב 
און דיין היילונג וועט Nee‏ אַרויפשפראַצען ; א 
דיר פאָראוים וועט געהן דיין עהרליכקייט, און 
גלאַנץ פון גאָט וועם PT‏ דיין נאַכבעגלייטער. 

9 דאַן וועסטו רופען און גאַט וועט ענטפערן, דו וועסט 
שרייען און ער 0 זאַגען: PD OS‏ איך. ווען TT‏ 
וועסט אָפּשאַפען פון צווישען דיר פעריאַכונג, און 
אויפשטרעקונג פון פינגער, און רעדען אונרעכט ; 

0 און דו וועסט אַוועקנעבען צו דעם הונגעריגען Le‏ 
tay‏ און די זעעל פון דעם בעדריקטען וועם 
דערקוויקען ; WT‏ וועם PN‏ דער פינסטערניס ne‏ 
ליכט אַרויפשיינען, און דיין דונקעלהייט וועט זיין ווי 
דער מיטטען פון טאָג. 

ps 1‏ גאַט וועם דיך שטענדיג פיהרען, PS PS‏ טריקער 
ניסען wy‏ ער PT‏ זעעל זעטיגען, PS‏ דיינע ביינער 
וועט ער שטארקען ; און דו וועסט זיין ווי אַ'ן “Pass‏ 
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טרונקענער גאַָרטען, PS‏ ווי אַ וואַפער-קוואַל BST)‏ 
זיינע וואַפערען טריקענען ניט אוים. 

px 2‏ (די וואָפ קומען (OMS‏ פון דיר וועלען ווידער- 
אויפבויען די אַלטע רואינען, די (חורבות פון) די 
פונדאַמענטען פון דור דורות וועפטו ווידער אויפ- 
שטעלען ; און דו וועסט זיך רופען : דער פערמויערער 
pip‏ שפּאַלטען, דער װואָם פערריכט די וועגען DIS‏ 
װאָוהנען. 

3 ווען דו Hop‏ דיין פום צוריקהאַלטען צוליעב שבת, 
פון INT‏ דיינע נגעשעפטען PS‏ מיין היילינען טאָג ; 
ווען דו וועסט ערקלערען דעם שבת א OND)‏ פון) 
פרייד, און דעם געהייליגטען (טאָג) פון גאַט, גע- 
אַכטעט ; און דו וועסט איהם אַכטען און נים מאַכען 
דיינע רייזען, PIS‏ ניט פערריכטען דיינע געשעפטען, 
און נים ריידען (װואַכעדינע) ווערטער : 

4 דאן וועפטו זיך קוויקען מיט גאָט ; און איך וועל דיך 
ארויפזעצען אויף די הויכקייטען פון דער ערד, און 
איך וועל דיך מאכען געניסען OST‏ אייגענטהום TID‏ 
יעקב'ן דיין פאָטער; דען DST‏ מויל פון O83‏ האָט 
גערעדט. 


SYD BRD‏ נט. 


1 דען די האַנד פון גאָט איז ניט צו קורץ צו העלפען, און 


זיין אויער איז נים צר שווער צו הערען. 
88 


2 בלויז אייערע זינד פלעגען אָפשיידען צווישען אייך 
אייער גאָט ; און אייערע פערברעכען האַבען ane‏ 
פערבאַרגען (מיין) געזיכט פון אייך DIN‏ ניט צו 
הערען. 

3 דען אייערעץ הענד זיינען בעפלעקט WN‏ בלוט, און 
אייערע פינגער מיט זינד ; אייערע ליפען זאָגען ליגען 
און אייער צונג רעדט בעטרוג. 

4 קיינער בערופט זיך ניט אויף עהרליכקייט, און קיינע 
פיהרט ניט זיין שטרייטיגקייטם מיט Rte rt‏ 
זיי פערלאָזען זיך אויף בעטרוג PS‏ רעדען פאַלש- 
קייט ; זיי שוואַנגערען מיט שלעכטיגקייט און “Paya‏ 
רען אונרעכט. 

5 שלאַנגענדאייער בריהען זיי אוים, און שפינוועבפ ווע- 
בען זיי: דער OS‏ עסט פון זייערע אייער מוז 
שטארבען, און פון דעם וואָפם ווערט צודריקט, 
ברעכט אַרוים א גיפטיגע שלאנג. 

6 זייערע געוועבען טויגען ניט פאר 8 קלייד, זיי קענען 
זיך ניט צודעקען מיט זייער ווערק ; זייערע ווע 
זיינען ווערק פון אונרעכט, און די אַרבייט פון בע- 
דריקונג איז אין זייערע הענד. 

7 זייערע פים לויפען IS‏ שלעכטיגקייט ; און זיי איילען 
זיך צו פערגיסען אונשולדיג בלוט ; a‏ געדאַנקען 
זיינען געדאַנקען פון אונרעכט ; פערוויסטונג TS‏ 
צושטערונג איז אויף זייערע שטעגען. 
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8 דעם ayn‏ פון פרידען ווייפען MT‏ נים ; קיין גערעכטיג- 
קייט איז ניטאָ אין זייערע שפורען ; זיי האָבען פאר 
זיך אַליין פערקרימט זייערע שטעגען ; דער DSN‏ 
געהט אויף זיי ווייסט ניט פון קיין פרידען. 

9 דרום איז גערעכטיגקייט וויים פון אונז, און קיין הילף 
קומט ניט צו אונז; מיר האַפּען AMS‏ ליכט און Dy‏ 
איז פינסטערנים, (מיר האָפען) אויף א שיין TPIS‏ 
מיר מוזען PS‏ דונקעלהייט וואַנדערן. 


0 מיר טאפען ווי בלינדע AMS‏ א וואנד, TS‏ אַזױ ווי 
אַהן אויגען מאפען מיר ; אין מיטען מ טאָג ווערען מיר 
געשטרויכעלט ווי PS‏ אבענד, PS‏ פינסטערניפ (זיינען 
מיר) אַזוי ווי די טויטע. 

1 מיר ברומען ווי די בערען, אלע ; און ווי די טויבען 
װאָרקען מיר; מיר ANS TST‏ גערעכטיגקייט, און 
זי איז ניט פאַראַן, ANN‏ הילף (אַבער) זי איז ווייט 
פון אונז. 

2 דען פיעל זיינען אונזערע פערברעכען פאר דיין גע- 
זיכט, און אונזערע זינד wast‏ עדות קעגען אונז ; 
דען אונזערע פערברעכען זיינען אונז בעקאַנט, און 
אונזערע זינד -- מיר ווייפען זיי: — 


3 (מיר האָבען) פערבראַכען און געלייקענט אָן גאָט, א 
(מיר זיינען) צוריקנעטרעטען פון אונזער האַרר; (מיר 
האָבען) ws oe‏ בעדריקונג NS‏ ווידערשפעניגקייט; 


100 
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געשוואַנגערט, is‏ אַרויפגעבראכט פון הערצען, 
ווערטער פון ליגען. 
און אָפּגעטרעטען אַהינטער איז OST‏ רעכט, און די 
גערעכטיגקיים שטעהט פון דער וויים; דען גע" 
שטרויכעלט געו pa‏ ען אין DSA‏ איז די וואַהרהייט, 
און די עו ה יט קען ניט אריינקומען. 
און Dy‏ פעהלט די וואַהרהייט, און דער DST‏ אי 
געקעז oe‏ פון eae‏ ווערט בעטראכט ווי 
זוניג ; און גאָט האָט (Oy)‏ געזעהן, און עס DST‏ 
ie‏ ראַסען זיינע אויגעז. DY OST‏ איז PMP‏ גערעכ- 


און ער האָט געזעהן אַז עס איז SOI‏ קיין מאַן, און 
ער האָט זיך געוואונדערט ONT‏ קיינער שטעלט זיך 
נים איין ; און זיין (אייגענער) אַרעם איז איהם צו 
הילף געקומען, און זיין גערעכטיגקיים -- זי האָט 
איהם געשטיצט. 

און ער האָט אָנגעטהאַן גערעכטיגקיים ווי אַ פאנצער, 


און 8 העלם פון רעטונג אויף זיין BSP‏ ; און ער האָט 

אַנגעטהאַן די pu‏ ער פון ראַכע פאַר א ee‏ 

OST TS‏ מיט צאָרען ווי מיט א מאַנטעל זיך איינג 

דעקט. 

אזוי ווי נאַך די פערדינסטען אזוי וועט ער בעצאַהלען, 

גרימצאָרן צו זיינע פיינד, בעשטראָפונג IS‏ זיינע 
ו 


oo oS oS nA Mal ee 
ישעיה קאַפּ. נט.‎ 


געגנערס ; די אינזלען וועם ער צאַהלען ווי (זיי 


| : 
9 און פון מערב וועלען זיי זיך שרעקען פאר דעט 
נאַמען פון גאָט, און פון דעם אויפגאַנג פון דער זון-- 
פאר זיין גלאַנץ; דען אזוי ווי אַ שטראָם וועט קומען 
דער פיינד, דער גייסט פון נאָט טרייבט איהם אָן. 
20 אָבער פאר WS‏ וועט ane‏ א דערלייזער, TIS‏ פאַר די 
osn‏ בעקעהרען PD Pr‏ זינד PS‏ יעקב -- איז דער 
= פון גאָט. 

1 און OST = PS‏ איז מיין בונד מיט זיי, זאָנט גאָט 
מיין OST WOM‏ איז אויף דיר, PS‏ מיינע ווערטער 
AST PS OS‏ אַריינגעטהאַן אין דיין ae‏ וועלען 
ניט אָפּנעטהאַן ווערען פון ו מויל, און פון דעם 
מויל פון דיינע קינדער, און PID‏ דעם a‏ פון דיינע 
קינדסדקינדער, זאָגט i‏ פון אַצונד אָן ביז PN‏ 

אייביגקייט. 
קאַפיטעל D‏ 


1 שמעה אויף, לויכט אויף, דען דיין ליכטיגקייט איז גע- 
קומען ; דער גלאַנץ פון גאָט שיינט איבער דיר. 

2 דען פינסטערנים בעדעקט די ערד PS‏ א נעבעל די 
פעלקער, אַכער איבער דיר וועט שיונען נאָט,און זיין 
גלאַנץ ועט זיך בעווייזען אויף דיר. 

8 און נאַציאַנען וועלען געהן מאה דיין ליכטיגקייט, און 
קיניגען -- פאר די העלקייט פון דיין שיין. 

ו 


ישעיה קאפ. ם. 


4 הויב אויף דיינע אוינען רונד אַרום, און זעה : פערזא- 
מעלט האָבען זיי זיך אַלע, געקומען זיינען זיי צו 
דיר; דיינע זיהן קומען פון דער ווייטען, און דיינע 
טעכטער ווערען אויף די אָרעמס געטראַגען. 

5 דאן וועסטו זעהן און Oop‏ אויפלויכטען, PR‏ דיין 
הערץ וועט ציטערען און בריים ווערען, דען צו דיר 
וועט זיך אַ קעהר טהאַן דער רייכטהום פון דעם ים ; 

= | דער פערמעגען פון די נאַציאָנען וועט קומען צו דיר. 

6 א פלייצונג פון קאַמעעלען וועט PT‏ בעדעקען, די יונגע 
קאַמעעלען פון מדין און עיפה; זיי PIS‏ וועלען PD‏ 
saw‏ קומען ; גאָלד און ווייהרויך וועלען זיי טראַגען; 
און דעם לויב PIB‏ גאָט וועלען זיי דערצעהלען. 

7 אַלע שאָף פון קדר זאמלען זיך צו דיר, די באַראַנעם PID‏ 
נביות וועלען דיך בעדיענען ; זיי וועלען MD‏ ליים- 
זעלגקיים ארויפגענומען ווערען AMS‏ מיין אַלטאַר; 
און DST‏ הויז פון מיין WIS IB‏ וועל PS‏ בעשעהנען. 

8 ווער זיינען די, וועלכע פליהען ווי א װאָלקען, TIS‏ ווי 
די טויבען צו זייערע נעסטען ? 

9 דען צו מיר ציחען זיך די אינזלען, מים די שיפען פון 
תרשיש פאָראוים, אום צו ברינגען דיינע קינדער 
פון דער וויים, (און) מיט זיי, זייער זילבער און זייער 
נאָלד, צוליעב דעם נאַמען פון נאַָט דיין האַרר, צו- 
ליעב דעם הייליגען פון ישראל וועלכער OST‏ דיך 
בעשענט. 
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ישעיה קאפ. D‏ 


10 


11 


12 


13 


14 


15 


און די ייהן פון פרעמדע וועלען בויען דיינע מויערען, 
און זייערע קיניגען וועלען PT‏ בעדיענען ; דען אין 
מיין צאָרן PT PS aso‏ געשלאָגען PS PS‏ מיין 
לייטזעליגקייט האָב איך זיך דערבאַרעמט אויף דיך. 


און YDS‏ וועלען PT‏ דיינע טהויערען שטענדיג, טאָג 
און נאַכט, ניט פערשלאַפען ווערען וועלען זיי, או 
מע זאָל ברינגען צו דיר OST‏ פערמעגען פון די נאַציאָ- 
נען און זייערע (געפאנגען-) געפיהרטע קיניגען. 
דען די נאַציאָן און OST‏ קיניגרייך DST‏ וועלען ניט 
דיענען צו דיר, וועלען אונטערגעהן און די נאַציאָ- 
נען וועלען פערטיליגט ווערען. 
די פּראַכט פון דעם לבנון וועט קומען צו דיר, דער 
ציפרעם, און דער טענענבוים און דער בוקפענבוים 
צוזאַמען, צו בעשעהנען דעם פּלאַטץ פון מיין הייליג- 
טהום, און דעם OAS‏ פון מיינע DD‏ וועל איך DD‏ 
גלאַנץ בעדעקען. 
און איינגעבויגען וועלען געהן צו דיר די זיהן פון 
דיינע פייניגער, PS‏ בוקען וועלען זיך צו די 
זויהלען פון דיינע פים, אלע דיינע לעסטערערס ; 
און זיי וועלען דיך רופען: די שטאָדט TD‏ גאָט, 
ציון (די שטאַדט) פון דעם הייליגען פון ישראל. 
שטאט Ost)‏ דו od‏ געווען פערלאַזען, TIS‏ פער- 
האַסט, IAS‏ א דורכפאַהרער -- וועל PS‏ מאַכען 
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16 


17 


18 


19 


20 


21 


PON MD דיר 8'ן אייביגע פּראַכט, די פרייד‎ PB 
צייטען.‎ 
די‎ TIS מילך פון נאַציאַנען,‎ OST און דו וועסט זויגען‎ 
ברוסט פון קיניגען וועסטו זויגען, און דו וועסט‎ 
רעטער, און דיין אוים-‎ PT אַז איך, גאָט בין‎ [yon 
לייזער איז דער מעכטיגער פון יעקב.‎ 
שטאט קופער וועל איך ברינגען גאָלד, און שטאט‎ 
שטאט האָלץ -- קופער, און‎ PS אייזען -- זילבער,‎ 
שטאט שטיינער -- אייזען, און איך וועל מאכען‎ 
פאר אַ הערשאפט איבער דיר פרידען, און פאַר רע-‎ 
גיערערס = --גערעכטיגקייט.‎ 
דיין‎ DS ניט מעהר זאָל אונרעכט געהערט ווערען‎ 
לאַנד, פערוויסטונג און צושטערונג -- אין דיינע‎ 
: גרענעצען ; און דו וועסט דיינע מויערען רופען‎ 
דיינע טהויערען: לויב (צו גאָט).‎ PS רעטונגען,‎ 
די זונן וועט דיר מעהר ניט זיין פאַר א ליכט ביי טאָג,‎ 
ון פון העלקייט וועגען וועט דיר די לבנה מעהר‎ 
VS דער אייביגער וועט דיר זיין‎ ASI ; ניט שיינען‎ 
אייביג ליכט, און דיין גאָט = דיין צירונג.‎ 
מעהר ניט אונטערגעהן וועט דיין זונן, און דיין לבנה‎ 
YS ועט נים פערגעהן, דען גאָט וועם דיר זיין‎ 
TID אייביג ליכט, און געענדיגט וועלען זיין די טעג‎ 
דיין טרויער.‎ 
און דיין פאָלק, וועלען אלע זיין גערעכטע, אייביג‎ 
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ישעיה קאפ. סא. 


בעזיצען וועלען זיי OST‏ לאַנד, דער אויפוואוקפ פון 
מיין פלאנצונג, OST‏ ווערק פון מיינע הענד, מיט 
וועלכע איך ריהם זיך. 

2 דער פינדסטער וועט ווערען א טויזענד, DPR‏ דער 
קלענסטער א מעכטיגע נאַציאַן; SI PS‏ וועל עס 
שנעל אויספיהרען, PS‏ דער (ריכטיגער) צייט. 


קאפיטעל סא. 


1 דער גייסט פון נאָט איז אויף מיר; ווייל גאָט האָט מיך 
געזאַלבט, (דרום) האָט ער מיך געשיקט אַנצוזאַגען 
(די גוטע נאַכריכט צו) די בעדריקטע, צו היילען די 
sn‏ זייער הערץ איז געבראָכען, IS‏ ערקלערען פאר 
די געפאַנגענע פרייהייט, PIS‏ פאר די געבונדענע -- 
אויסלייזונג. 

2 אויפצורופען א יאָהר פון לייטזעליגקייט פאר גאָט, 

ון אַ טאָנ פון ראַכע פאר אונזער IS ; TANT‏ טריים- 
טען אַלע OST‏ טרויערען. 

3 צו מאַכען פאר די טרויערערם פון ציון, און זיי צו 
געבען, שעהנהיים שטאט שטויב, אויל TID‏ פרייד 
שטאט טרויער, אַ פראַכט-קלייד שטאט א בעטריבט 
געמיטה, און מע זאָל זיי רופען: די דעמבעס פון 
גערעכטיגקייט, די פלאַנצונג פון OSI‏ מיט וועלכער 
ער ריהמט זיך. 

4 און זיי וועלען ווידער אויפבויען די אלטע רואינען, די 

-- 196 -- 


ישעיה קאפ. ס 


פערוויפטע ערטער פון פערצייטען וועלען זיי 
ווידער א 0 און זיי וועלען בענייען די 
איינגעפאַלענץ שטעדט, די פערוויסטע פלעטצער 
פון פיעל צייטען. 

pis 5‏ פרעמדע וועלען שטעהן און פיטערען אייער פיה, 
און זיהן פון פרעמדע (וועלען זיין) אייערע “TAY‏ 
ארבייטער PS‏ אייערע וויינגערטנערם. 

6 און איהר וועט זיך, די פריפטער פון דעם אייביגען 
רופען ; דיענער פון נאָט, וועם מען זאַגען צו אייך ; 
דאָם רייכטהום פון די נאַציאָנען PP‏ איהר עסען, 
און זייער פּראַכט וועט איהר פאר זיך צונעהמען. 

7 שטאט אייער pyr) Ww‏ איהר קרינען) א דאָפּעלע 
בעצאַהלונג ; שטאט דער בעליידיגוננ וועלען זיי 
זינגען AMS‏ זייער (גליקליכען) טהייל. דרום וועלען 
זיי אין זייער OST TIN?‏ דאָפּעלטע האַבען; אייביגע 
פרייד וועט זיין ביי זיי. 

8 דען איך, נאָט, IST‏ ליעב גערעכטיגקייט (און) האַס 
אוננערעכטע רויבעריי ; און איך וועל עהרליך זייער 
אַרבייטס-לויהן בעצאַהלען; און YS‏ אייביגען בונד 
וועל איך מיט זיי שליסען. 

9 און בעקאנט ווערען וועט צווישען די PIS SSI‏ זייער 
זאָמען, און de‏ אָבשטאמונגען צווישען די פעל- 
קער; דער OSV‏ וועט זיי זעהן וועט זיי דערקענען, 
אַז זיי זיינען = [POST‏ וועלכען גאָט האָט געבענשט. 

— 197 — 


ישעיה קאפ. ND‏ 


0 שטארק פרעה PR‏ זיך מים דעם אייביגען, מיין זעעל 
איז לוסטיג דורך מיין גאָט, דען ער OST‏ מיך אַננע- 
טהאַן קליידער פון הילף, מיט א מאַנטעל TID‏ לייט- 
זעליגקייט האָט ער מיך ks‏ ט; אזוי ווי א חתן 
פוצט זיך PS DIN‏ זיין פראכטזקלייד, און SUL‏ 
כלה בעפוצט זיך מיט איהרע צירונגען. 

1 דען אזוי ווי די ערד בריננט אַרוים איהר שפראַצונג, 
און ווי א גאָרטען לאָזט זיינע פערזייהטע קערנער 
ארויפשפראַצען, אזוי וועם גאָט דער האַרר מאכען 
שפראַצען לייטזעליגקיים און רוהם, ASD‏ (די אויגען 
פון) אַלע נאַציאָנען. 


קאפיטעל סב. 


1 צוליעב ציון וועל איך נים שווייגען, און a‏ 
ירושלים וועל איך ניט שטיל זיין, ביז Dy‏ וועט וני 
העלקייט (פון ליכט), אַרוים איהר גערעכטיגקייט, 
און איהר הילף וועט ווי 8 פייערפאַקעל ברענען. 

2 און די פעלקער וועלען זעהן דיין גערעכטיגקייט, און 
אלע קיניגען -- דיין פראכם, PIN‏ מען DYN‏ דיך 
רופען ₪ נייעם נאָמען, וועלכען OST‏ מויל פון גאָט 
וועט בעשטימען. 

8 און דו וועסט PT‏ אַ קרוין פון צירונג אין דער האַנד 
פון דעם אייביגען, און S‏ קיניגליכער TISDESP‏ 
אין דער האנד פון דיין גאָט. 
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ישעיה .BND‏ סב. 

ו = 

4 מע וועט נים VAST‏ צו דיר: פערלאָוענע ; און צו 
דיין לאַנד וועט Bee‏ ניט זאָגען מעהר eee‏ 
נאָר מע וועט PT‏ רופען: חפצי בה (,מיין בעגעהר איז 
צו איהר") און דיין לאַנד: פערהייראַטהעטע; דען 
נאָט ועט דיך ליעב האַבען, און דיין לאַנד ועט א 
מאַן קריגען: 

5 אזוי ווי א יונגער מאן הייראַטהעט OD‏ א יונג פרוי, 
אזוי וועלען דיינע קינדער זיך פערהייראַטהען מיט 
דיר ; און אַזוי ווי עס פרעהט זיך דער חתן מיט דער 
כלה, אזוי וועט זיך פרעהען מיט דיר דיין גאָט. 

6 אויף דיינע מויערען, ירושלים, IST‏ איך אויפגעשטעלט 
וועכטער, א נאַנצען טאָג און א גאַנצע נאַכט, קיינ" 
Sp‏ זאַלען זיי נים שווייגען ; איהר, די DST‏ דער- 
מאַנט גאָט, קיין רוה זאָל פאר POS‏ ניט זיין. 

7 און איהר זאָלט איה ו רוה נים געבען, ביז ער 
וועם אויפשטעלען און ביז ער וועט מאַכען ירושלים 
AND‏ א רוהם אויף ב ערד. 

8 געשװאָרען BST‏ גאָט ביי זיין net‏ האַנד, און ביי 
זיין מעכטיגען אַרעם: Ps‏ וועל מעהר ניט געבען 
דיין געטריידע פאר א שפייז צו in‏ פיינד, און עס 
וועלען מעהר ניט טרינקען די זיהן פון דעם פרעמ- 
דען דיין יוננען וויין, אוים וועלכען דו האָסט זיך 
געמיהט. 

9 נאַר זיינע זאַמלערם וועלען עס עסען, און וועלען לויבען 
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גאָט; און זיינע אויפקלייבערם וועלען איהם טרינ- 
קען AMS‏ די הויפען פון מיין הייליגטהום. 

0 געהט דורך, געהט דורך די טהויערען, רוימט BS‏ דעם 
ayn‏ פון PIsp‏ ; טרעט אויס, טרעט אוים דעם שטעג, 
רייניגט BS‏ די שטיינער, הויבט אויף אַ סיגנאַל ASD‏ 
די נאַציאָנען. 

os 1‏ האָט גאָט נעלאָזט הערען ביז דעם Py‏ פון דער 
ערד: ast‏ צו דער טאָכטער פון ציון: OS‏ איז POT‏ 
הילף ; WS‏ איז זיין לויהן מיט איהם און זיין פער- 
געלטונג (געהט) איהם פאַראויס. Ms a‏ 

9 און מע וועט זיי רופען : OST‏ הייליגע פאָלק, די אוים- 
געלייזטע פון גאָט ; און PT‏ וועט מען רופען: די 
געזוכטע, די ניטדפערלאָזענע שטאָדט. 


קאַפיטעל סג. 


1 ווער איז דער OS‏ קומט פון אדום, מיט העל-רויטע 
קליידער--פון בצרה? דער, OS‏ פרעכטיג איז אין זיין 
קליידונג, דער OSs‏ בעוועגט זיך מיט זיין שטאַרקער 
קראפט ? -- איך, וועלכער רעד מיט גערעכטיג- 
קייט, (און בין) מעכטיג צו העלפען. 

2 ווארום איז רויטקייט אויף דיין אַנצוג, און דיינע קליידער 
זיינען ווי ביי דעם OSI‏ טרעט אין א וויידקעלטער ? 

8 ₪ ווייןדקעלטער PS ISA‏ איינער אַליין געטרעטען, TIS‏ 
פון די פעלקער איז קיינער OD‏ מיר ניט געוועזען ; 
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ee os EAP INR!‏ רייר רדיר היהו 


און איך האָב זיי געטרעטען PS‏ מיין צאַרן, און איך 
or ssn‏ געטראַמפעלט אין מיין וואוטה; און גע 
שפריצט האָט זייער לעבענסזזאַפט אויף מיינע קליי- 
דער, און מיין גאַנצע קליידונג PN IST‏ בעפלעקט. 

4 דען א טאָג פון YOST‏ איז PS‏ מיין הערצען, DST PS‏ 
יאָהר פון מיינע אויפגעלייזטע איז געקומען. 

5 און איך האָב Pr‏ אַרומגעקוקט און עס איז קיין העלפער 
Oy‏ געווען ; ISA PR DS‏ זיך געוואונדערט, אַכער 
עם איז קיין שטיצע ניט געווען ; IST‏ איז מיר מיין 
אַרעם צו הילף געקומען, און מיין וואוטה האָט מיך 
געשטיצט. 

6 און איך ISM‏ צוקוועטשט די פעלקער PS‏ מיין PISS‏ 
און איך האָב זיי בערוישט מיט מיין וואוטה, און האָב 
זייער שטאַרקייט אַרונטערגעכראַכט צו דער ערד. 

7 די גנאָדען פון גאָט וועל PS‏ דערמאָנען, די לויבען 
פון גאָט, OST POS AND‏ געטהאָן OST‏ מיט אונז 
גאָט, און DST‏ פיעל גוטס פאר OST‏ הויז פון ישראל, 
OST‏ ער BSA‏ געטהאָן מיט זיי, לויט זיין באַרעמ- 
הערציגקייט און לויט זיינע פיעל גנאַדען. 

8 און ער האָט געזאָגט: מיין פאָלק זיינען ‘PT MT‏ 
קינדער וועלכע וועלען ניט אונטריי בלייבען; און 
ער איז זיי א רעטער געוואָרען. 

9 אין אַלע זייערע ליידען האָט ער געליטען, און דער 
ענגעל פון זיין געזיכט YT OST‏ אַרויסגעהאַלפען ; 
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10 


11 


12 


13 


14 


צוליעב זיין ליעבשאפט, און צוליעב זיין באַרמ- 
הערציגקייט האָט ער זיי אויסגעלייזט ; און ער האָט 
זיי אויפגעהויבען און האָט זיי געטראַגען YOS PS‏ 
טעג פון פערצייטען. 
TAS‏ זיי האָבען ווידערשפּעניגט PIS‏ זיי האַבען בע- 
טריבט זיין הייליגען גייסט ; PIS‏ ער איז UP‏ פער- 
ביטען געוואָרען PN‏ אַ פיינד ; געשטריטען האָט ער 
קעגען זיי. 
דאַן האָט זיך זיין פאָלק דערמאַנט TS‏ די טעג TID‏ 
פערצייטען, IS‏ משה"ן : וואו איז דער OST DST‏ זיי 
אַרויפגעבראַכט פון ים, דורך דעם פאסטוך PD‏ זיינע 
שעפסען ? וואו איז דער OST‏ האַט אריינגעטהאַן 
אין איהם זיין הייקינען ניופם ? 
דער וואָפ Ost‏ מיטגעשיקט ביי דער רעכטער TINT‏ 
פון משה'ן דעם Ops‏ פון זיין DST DST DIST‏ צו- 
שפּאָלטען די וואפערען פאר זיי, אום PT‏ צו מאַכען 
18 אייביגען נאַמען; 
װאָם האָט זיי געפיהרט PUT‏ אָפּגרונדען אַזו ווי אַ 
פערד PS‏ דער (פרייער) וויסטע, (און) זיי זיינען ניט 
געשטרויכעלט געוואַרען ; 
ווי א פיה נידערט אַרונטער צום DST OST‏ זוי דער 
md‏ פון גאָט געבראַכט צו זייער רוה ; אַזוי האַסטו 
געפיהרט דיין פאַלק, צו מאַכען זיך S‏ פרעכטיגען 
נאָמען. 
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5 קוק ארונטער פון די הימלען, און זעה פון דער “TST‏ 
נונג פון דיין הייליגקיים און דיין פּראַכט : וואו איז 
דיין אַננעהמעןזיך ASD)‏ אונז), און דיינע העלדיש- 
קייטען ? די ריהרונג פון דיינע אינגעווייד און דיין 
באַרמהערציגקייט האלטען זיך איין קעגען מיר. 

6 דען דו ביזט אונזער פאַטער; דען אברהם ווייס ניט 
פון אונז און ישראל קען אונז נים ; דו, גאָט, ביזט 
אונזער פּאַטער ; ,,אונזער אויפלייזער" איז פון אייביג 
PT TS‏ נאָמען. 

7 ווארום לאַזטו ב ונז אַוועקבלאָנדזשען, אָּ נאָט, פון 
דיינע וועגען? (או) פערהארטעווו a‏ אונזער 
האַרץ זיך ניט צו שרעקען פאר דיר ? 0% הר זיך אום, 
צוליעב דיינע קנעכט, (צוליעב) די שטאמען פון דיין 
אייגענטהום. 

8 בלויז א קורצע וויילע ost‏ בעזעסען דיין POM‏ 
פאָלק (דאָס לאנד) ; אונזערע פיינד האַבען צוטראַמ- 
פעלט דיין הייליגטהום. 

9 מיר זיינען געוושַרען, אזוי ווי (די) DST‏ דו האָפט קיינ- 

מאָל ניט געה! sear‏ איבער זיי און דיין a‏ איז 
AMS‏ זיי נים גערופען געווארען. אַ ווען דו זאַלפט 
צורייסען די הימלען (און) ארונטערנידערען ; ו 
געזיכט וואָּלטען די בערג צורונען געוואָרען, 


SYD END‏ סד. 
1 אזוי ווי פייער צוקאָכט שמעלצעדיגע זאכען (און ווי) 
-- 203 — 


ו ו 


ישעיה קאַפ. פד. 


פייער צובלעזעלט וואַפער -- אום בעקאַנט צו מאַכען 
דיין נאָמען צו דיינע פיינד ; ASD‏ דיין געזיכט “AST‏ 
טען די פעלקער אויפגעציטערט. 

Osos) 2‏ ווען IT‏ האָסט אויפגעטהאַן שרעקליכע זאַכען 
וועלכע מיר IST‏ ניט ערוואַרט, האָפטו אַרונטער- 
גענידערט (און) ASD‏ דיין געזיכט זיינען די בערג 
צורונען געוואַרען. 

8 און פון אייביג IS‏ האָט מען ניט געהערט, ניט פערנו- 
מען (אזוי וואָם); קיין אויג האָט ניט געזעהן אַז א גאָט 
אויפער דירי זאֶל (Dy)‏ טהאָן פאר דעם DST‏ האָפט 
צו איהם. 

4 (דען) דו האָסט אַנגעטראָפען אַזעלכען OS‏ האָט גע- 
טהאָן מים פרייד גערעכטיגקייט PIN)‏ אַזעלכע) װאָם 
האַבען געדענקט אַן דיך און דיינע וועגען ; און כאַטש 
דו האָסט נעצאַרענט ווייל מיר האַבען געזינדיגט, 
זיינען מיר (דאַך) דורך זיי אויף אייביג געהאַלפען 
געוואָרען. 

5 אַכער(איצט) זיינען מיר אלע ווי אַ'ן אומריינער געוואָ" 
רען, און ווי אַ שמוציג קלייד זיינע אַלע אונזערע גוטע 
טהאַטען; און מיר וועלקען ווי 8 בלאַט, אלע ; DS‏ 
אונזער פערברעכען טראָנט אונז ווי אַ ווינד אוועק. 

6 און קיינער רופט נים דיין נאַמען, קיינער כאַפּט זיך 
ניט אויף, אום PT‏ אַנצוהאַלטען PS‏ דיר; דען VT‏ 
האָסט פערבאַרגען דיין געזיכט פון אונז, און האָסט 
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אונז געמאַכט צוגעהן דורך די מאַכט PD‏ אונזערע 
זינז'. 

7 און אַצונד נאָט, אונזער פאָטער ביזטו ; מיר זיינען דער 
לעהם און דו BMI‏ דער OSV‏ פורעמט אונז ; די ווערק 
פון דיינע הענד זיינען מיר אַלע. 

8 נים שטארק צאָרנען זאָלפטו אויף אונז, אַ גאָט; און 
ניט אייביג זאָלסטו געדענקען די זינד; WS‏ קוק 
נאָר, דיין פאַלק זיינען מיר אַלע. 

9 דיינע הייליגע שטעדט זיינען געוואָרען ₪ וויסטע ; 
ציון איז א וויסטע געװואַרען; ירושלים אַ פוסטער 
פּלאַטץ. 

0 אונזער הייליג און פרעכטיג הויז, INT‏ אונזערע עלטע- 
רען האַבען דיר לויב געגעבען, איז געװאָרען פער- 
ברענט פון פייער, און אַלע אונזערע טהייערקייטען 
זיינען פערוויסט געװואָרען. 

1 וועסט דו נאַך די אַלע (זטכען) Pr‏ איינהטלטען. אַ 
גאָט ? וועסטו שווייגען און אונז זוי שטאַרק 
פייניגען ? 

קאפיטעל סה. 


₪ שוך IT‏ איינגעוויליגט צו די וועלכע האָבען ניט גע- 
פרעגט, PR‏ השב זיך געלאַזען געפונען ווערע 
די וועלכע האַבען מיך ניט געזוכט; איך SYM‏ 
OS‏ בין איך, צו א נאַציאָן װאָם האָט זיך ניט 
מיט מיין נאָמען. 
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2 איך AST‏ אויפגעשפרייט מיינע הענד א גאַנצען ASD‏ 
צו אַ ווידערשפעניג פפָלק, וועלכע געהען אויף דעם 
ניט גוטען וועג, נאַך זייערע (אייגענע) נעדאַנקען ; 

3 צו דעם פאָלק OS‏ דערצאָרענט PO‏ נאָכאַנאַנד ASD‏ 
מיין געזיכט, OS‏ אָפפערען PS‏ די גערטנער TIN‏ 
רויכערען (ווייהרויך) אויף די ציגעל (-אַלטאַרען); 

4 די וואָפ זיצען צווישען די גרעבער, PIS‏ נעכטיגען PS‏ 
די גריבער; די OST‏ עסען DST‏ פלייש פון דעם 
שוויין, און עקעלהאפטע זופ איז אין זייערע געפעס ; 

5 די װאַס זאַגען: געה זיך דיר, נעהנטער זיך OS‏ צו 
מיר, דען איך בין הייליגער פון דיר. די זיינען רויך 
אין מיין נאָז, אַ פייער OST‏ ברענט דעם גאַנצען 
טאַג. 

ws 6‏ אויפגעשריעבען איז Dy‏ פאר מיר; PS‏ וועל ניט 
שווייגען, ביז איך וועל האָבען בעצאַהלט, יא, ביז 
איך וועל האַבען בעצאַהלט PS‏ זייער בוזעם אריין, 

7 אייערע זינד און די זינד פון אייערע עלטערן צוזאַמען, 
זאָגט גאָט. די OS‏ האַבען גערייכערט (ווייהרויך) 
אויף די בערג, און האָבען מיך AMS‏ די הויכע פלעצער 
געלעסטערט -- זיי וועל איך אָבמעסטען זייער לויהן 
צוערשט, PS‏ זייער בוזעם PIS‏ 

uy 8‏ האָט געזאָנט גאָט: אזוי ווי DY‏ געפינט Pr‏ דער 
יונגער וויין אין דעם בינטעל טרויבען, PS‏ מען 
זאָגט, צושטער עס נים דען א זעגען איז איהם, אַזוי 
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וועל Ps‏ טהון צוליעב מיינע קנעכט, TN‏ ניט אַלצ- 
דינג צושטערען. 


9 און איך וועל אַרויסברינגען ND‏ יעקב א זאמען, און פו 
| | 


10 


11 


12 


13 


יהודה ₪ בעזיצער פון מיינע בערג, און מיינע אוים- 
ערוועהלטע וועלען עפ בעזיצען, PIS‏ מיינע קנעכט 
וועלען דאַרטען וואָוהנען. 

און דער שרון וועט זיין א װואָהנאָרט פון פיה, און דער 
טהאָל פון עכור א לאגער פּלאַץ פון רינדער, ASD‏ מיין 
פּאָלק װאָם האָט מיך געזוכט. 

און איהר וועלכע פערלאָזט גאָט, TIN‏ פערנעסט מיין 
היילינען באַרג, וועלכע גריים א טיש צו גד און 
מישט פאַר מני אַ נעטראַנק -- 

איך וועל Ps‏ פעראורטהיילען IS‏ דעם שווערד, און 
איהר אַלע וועט קניען זיך IS‏ דער אויסשלאַכטונג; 
ווייל ISA Ps‏ גערופען און איהר DST‏ ניט געענט- 
פערט, איך IST‏ גערעדט און איהר האָט ניט געהערט, 
און איהר האָט געטהאָן DS OST‏ איז שלעכט PN‏ 
מיינע אויגען, און OST DST‏ איך וויל ניט האָט איהר 
אויסגעקליבען. 

דרום האַט אזוי געזאָגט נאָט דער האַרר: DS‏ וועלען 
מיינע קנעכט עסען TS‏ איהר וועט הונגערן; OS‏ 
וועלען מיינע קנעכט טרינקען און “NT PPT UPS‏ 
שטיג זיין; Ws‏ וועלען YIM‏ קנעכט זיך פרעהען 
און WS‏ וועט זיך שעמען. 
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14 


15 


TIS וועלען מיינע קנעכט זינגען פון הערץ-פרייד,‎ ws 
פון א צובראָ-‎ PS איהר וועט שריי 4 פון הארץ-וועה,‎ 
כענעם געמיטה וועט איהר יאַמערן.‎ 

און איהר וועט לאַזען אייער נאַמען אלפ א פלוך-וואָרט 
פאר מיינע א See eee‏ ווען psa‏ דער האַרר 
ועט דיך טויטען; אבער זיינע קנעכט וועט ער 

Ty!‏ (מיט) JS‏ אנדער נאַמען. 

דער os‏ וועט זיך בענשען אויף דער ערד, וועט זיך 
בענשען מיט דעם וואַהרען גאָט, און דער OSV‏ וועט 
שווערען אויף דער ערד וועם שווערען ביי דעם 
וואַהרען גאָט; דען די פריהערדיגע ליידען וועלען 
פערגעסען Por‏ און וועלען פערבאַרנען זיין פון מיינע 
אויגען. 
דען Ps‏ בעשאף הימלען נייע, און אַ ערד א נייע ; און 
די פריהערדיגע וועלען ניט דערמאַנט ווערען, TIS‏ 
וועלען ניט ארויפקומען אויפ'ן זינען. 

אבער איהר זייט לוסטיג א Wes‏ פרעהט זיך ביז אייביג 
מים דעם PS ONT‏ בעשאף; דען PN‏ בעשאף 
ירושלים פאַר eco‏ און איהר פאָלק ASD‏ 
פרייד. 

און PS‏ וועל Pr‏ פרעהען מיט ירושלים און קוועלען 
פון מיין PIS‏ און ניט מעהר געהערט ווערען וועט 
אין איהר די שטים פון געוויין, און די שטים פון 
קלאָג. 
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0 און ניט מעהר אוועקגעהן זאָל פון דאָרט א קינד אין 
טעג, AIS‏ א גרייז װאָם ניט האַבען אויס- 
געלעבט זיינע PT sayy‏ א יונגערמאן וועט 
דער װואָם וועט א הונדערט-יאהריגער שטאַרבען, א 

א זינדיגער וועט געשאָלטען ווערען (צו אע 
הונדערט יאהר אַלט. 

1 און זיי וועלען בויען הייזער און וועלען בעוואוהנען ; 
און זיי וועָלען פלאנצען ווייןדגערטנער PS‏ וועלען 
עסען זייערע פרוכטען. 

2 זיי וועלען ניט בויען און אַנאַנדערער זאָל בעוושַהנען ; 
זיי וועלען נים פלאַנצען און אַ'ן אַנדערער זאָל עסען : 
דען אַזוי ווי טעג פון א OID‏ וועלען ae‏ די טעג פון 
מיין פאָלק ; און אויסנוצען DST‏ ווערק TD‏ זייערע 
הענד וועלען מיינע א geen‏ : 

3 זיי וועלען זיך נים מיהען אומנישט, און זיי וועלען ניט 
געבערען ASD‏ א פלוצלינגען טוים ; דען דער זאמען 
פון די גאָטדגעבענשטע זיינען זיי, און זייערע שפּראָ- 
צונגען (צוזאַמען) מיט זיי. 

ps 4‏ עפ וועט געשעהן, TS‏ איידער זיי is‏ ן רופען, 
וועל איך ענטפערן ; און ווען UT‏ האַלטען = אין 
6 וועל PS‏ שוין האָבען אויפנעהערט. 

5 א וואַלף און א שעפּם וועלען Pr‏ פיטערען אינאיינעם; 
און דער לייב וועט ווי דער רינד, עסען שטרוי, DS‏ 
דער שלאַנג -- שטויב וועט זיין זיין שפייז ; זיי 
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וועלען ניט שלעכטס טהון, און וועלען PP‏ שאדען 
ניט טהון AMS‏ דעם גאַנצען הייליגען באַרג מיינעם, 
זאָגט גאָט. 

AD SYD END 


psa asm uy 1‏ געזאָגט : דער הימעל איז מיין טהראַן 
און די ערד איז מיין פוס-ביינקעל; וואו איז א הויז 
וואָפ איהר קענט בויען פאר מיר ? און וואו איז דער 
אָרט פון מיין רוה ? 

2 דען די אַלע האַט מיין האַנד בעשאפען, און געװואָרען 
זיינען די אלע מים opt‏ שפרוך פון גאט ; אבער 
אוים אזעלכען קוק איך : אויף דעם אַרעמען און אויף 
דעם Osi‏ איז דערשלאָגען PS‏ גייסט, און דעם DST)‏ 
ציטערט ID‏ מיין -DIST‏ 

3 דער os‏ שלאַכט אן OPS‏ איז דערזעלביגער DST]‏ 
טויטעט אַ מענשען; דער OSV‏ אָפּפערט א שעפס, 
דער OST‏ צוברעכט OST‏ געניק פון א הונד; דער 
Os‏ ברינגט א שפייזדאַפפער, דערזעלביגער DST]‏ 
אָפפערט בלוט פון א שוויין ; דער OS‏ רייכערט 
ווייהרויך, דערזעלביגער OST‏ בענשט DPSIIS JS‏ -- 
OS‏ די אַלע האָבען אויפגעקליבען זייערע (אייגענע) 
וועגען PS‏ זייערע אבשייליכקייטען געלוסט זייער 
זעעל. 

4 איך ps‏ וועל אויסקלייבען זייערע אונגליקען, און DST‏ 
ASD‏ װאָס זיי שרעקען זיך, וועל PS‏ ברינגען PIS‏ 
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זיי; ווייל איך INT‏ גערופען און קיינער האָט ניט 
געענטפערט, איך האָב גערעדט און זיי האָבען ניט 
געהערט, pS‏ זיי האָבען געטהאַן OS OST‏ איז 
שלעכט PS‏ מיינע אויגען, OST TIN‏ וואָפ PS‏ האָב 
נים געוואָלט, האַבען YT‏ אויסגעקליבען 

5 הערט צו דאָם וואָרט פון גאָט, איהר OST‏ ציטערט ASD‏ 
זיין וואָרט : עס האַבען געזאָגט אייערע ברידער, די 
װאָס האָבען אייך געהאַסט, די DSN‏ האַבען אייך 
פערשטויסען : ,צוליעב מיין נאָמען OPT‏ גאָט "yl‏ 
גרייסם ווערען" ; אָבער מיר וועלען זעהן אייער 
פרייד, און זיי וועלען פערשעמט ווערען. 

6 א שטים פון טומעל (קומט) פון שטאדט, א שטים פון 
טעמפּעל, די שטים פון גאָט װאַס בעצאָהלט דעם 
לויהן צו זיינע פיינד. 

7 איידער זי האָט וועהען נעהאַט האָט זי געבאַרען, 
איידער דער געבורט-שמערץ איז געקומען, DST‏ זי 
א זוהן געוואונען. 

8 ווער האָט אַזוינם געהערט? ווער BST‏ אזעלכע 
(זאכען) געועהן? קען א WN?‏ קריגען וועהען DS‏ 
איין טאַג? קען א פאַלק מיט PS‏ מאַל געבאַרען 
װערען? אַז ציון האָט (שוין) וועהען געהאַט און 
האָט (שוין) נעבאָרען איהרע קינדער? 

9 וועל Ps‏ דען צו דעם נעבער-אָרט ברינגען, און ניט 
מאַכען געבערען? זאָגט דער אויביגער ; Wr‏ איך, 
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דער os‏ האָט געמאכט געבערען, איצט צוריק- 
האַלטען? זאָגט דיין גאָט. 

0 קוועלט פון ירושלים און פרעהט זיך מיט איהר, אַלע 
איהרע פריינד; לוסטיג פרעהט זיך מיט איהר אַלע 
די DSi‏ טרויערן אויף איהר. 

1 דאַמיט איהר זאָלט זויגען און זעטיגען PT‏ מיט דער 
ברוסט פון איהרע טרייסטונגען; MOST‏ איהר 
זאָלט זופען און קוויקען זיך מיט דער פולקייט פון 
איהר גלאַנץ. 

12 דען אזוי OST‏ געזאָגט גאָט: DS‏ וועל PS‏ אַרויפצי- 
הען אוים איהר פריעדען אַזוי ווי ₪ טייך, און ווי א 
פלייצענדען פלום דעם גלאַנץ פון די נאַציאָנען, און 
איהר pyr‏ זויגען דערפון ; אויפ'ן אָרעם וועט איהר 
געטראָגען ווערען, AMS PIS‏ די קניע וועט איהר 
געצערטעלט ווערען. 

8 אזוי ווי איינער OST‏ זיין מוטער טרייסט איהם, אזוי 
וועל PS PS‏ טרייסטען ; און אין ירושלים זאָלט 
איהר געטרייסט ווערען. 

4 און איהר וועט זעהן, און אייער הערץ וועט זיך פרע- 
הען, און אייערע ביינער וועלען ווי גראָז אויפשפּראָ- 
צען, און בעקאַנט וועט ווערען די האנד פון גאָט 
אויף זיינע קנעכט, און ער וועט צאַרענען קעגען זיינע 
פיינד. 

16 דען, אָט וועם גאָט מיט פייער קומען, און ווי דער 

910 = 


אצ 


ישעיה .BSP‏ סו. 


13 


18 


19 


20 


שטורעם-ווינד וועלען Pr‏ זיינע רייטוועגען, DIN‏ 
אַרויסצולאָזען מים וואוטה PT‏ צאָרן, TS‏ זיין בייזער 
= מיט א פלאַם פון פייער. 

דען WMD OD‏ אורטהיילט גאָט, PN‏ מיט זיין שווערד 
= יעדען לייב, און פיעל וועלען זיין די געטויטע פון 
גאָט. 

די וועלכע הייליגען זיך און ריינינען זיך פאר די 
גערטנער, הינטער PS‏ (געצענבוים אוועקגע- 
שטעלט) אין מיטען, די OST‏ עפען OST‏ פלייש TID‏ 
א שוויין, און py YS‏ עלהאפט: ען טהיער און א מויז, 
צוזאמען וועלען זיי אונטערגעהן, איז דער שפרוך 
פון גאָט. 

דען איך (וויים) זייערע טהאַטען און זייערע געדאַנ- 
קען. געקומען איז (די צייט) צו פערזאַמלען אַלע 
נאַציאָנען און שפראכען, און זיי זאָלען קומען און 
זעהן מיין גלאַנץ. 

און איך וועל אויף YT‏ מאַכען אַ צייכען, און PS‏ וועל 
שיקען פון זיי גערעטעטע צו די נאַציאַנען, תרשיש, 
פול און לוד, די OS‏ ציהען דעם בויגען, תובל און יון, 
די אינזלען די ווייטע, וועלכע האָבען ניט געהערט 
מיין רוהם ; און זיי וועלען דערצעהלען מיין גלאַנץ 
צווישען די נאַציאַנען. 

Ts‏ זיי וועלען ברינגען pIS‏ אייערע ברידער פון 
צווישען אלע נאַציאַנען, אַ געשאנק ISD‏ גאָט, אויף 
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פערד און אויף רייטוועגען. און PS‏ קאַרעטעם און 
אויף מויל-אייזלען און אויף קעמלען, צו מיין הייליגען 
באַרג ירושלים, זאָגט גאָט, אזוי ווי Dy‏ ברינגען די 
קינדער פון ישראל דעם שפּייזדאָפּפער PN‏ אַ ריינעם 
געפעם, צו דעם הויז פון גאָט. 


און פון זיי וועל PIS PS‏ נעהמען פּריסטערס און 


לויים, זאָגט גאָט. 


דען אזוי ווי די הימלען די נייע און די ערד די נייע 


װאָם איך בעשאַף שטעהען שטענדיג PD IND‏ איז 
דער שפרוך פון גאָט, MIS‏ ועט שטענדיג בלייבען 
אייער זַמען TS‏ אייער נאַמען. 


23 און עס וועם געשעהען IS‏ פון מאַנאַטיפעסם צו ‏ 


מפָנאַט-פעסט און פון שבת צו שבת, וועט יעדער 
לייב קומען זיך בוקען ASD‏ מיר, זאָגט גאָט. 

און זיי וועלען ארויפגעהן און וועלען אַנקוקען די 
טויטע feat‏ פון די מענשען וועלכע האַבען פער- 
בראַכען אַן מיר; דען זייערע ווערים וועלען נים 
הע TS‏ זייער פייער וועט ניט פערלאַשען 
ווערען, און זיי וועלען זיין TS‏ עקעל פאר יעדען לייב. 
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